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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A || Gerits diese Originalbetriebsanleitung
und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se Nr. 59562490 (ab Ausgabe 07/19). Handeln Sie da-
nach.

Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler informieren.

e Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Verwendung

e Dieser Nass-/Trockensauger ist zur Entfernung von
trockenem Schmutz und Fliissigkeiten bestimmt.

e Das Gerat ist zur Absaugung trockener, nicht brenn-
barer, gesundheitsschadlicher Staube an Maschi-
nen und Geréaten; Staubklasse L nach EN 60335-2-
69 geeignet. Einschréankung: Es dirfen keine krebs-
erzeugenden Stoffe aufgesaugt werden.

e Dieses Gerat ist fir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. in Hotels, Schulen, Krankenh&usern,
Fabriken, Laden, Biros und Vermietergeschaften.

e Gilt nur fir die Schweiz: Die Steckdose darf nur
wahrend des Betriebs in trockener Umgebung ver-
wendet werden.

Geratebeschreibung

Abbildung A

(@) Elektroden

() Saugstutzen

(3 Saugschlauch

(@) Schlauchhaken

@ Verriegelung des Schubbligels (nur NT 50/1)
() Fugendiise

@ Luftaustritt, Arbeitsluft
Saugkopf

(9 Verriegelung des Saugkopfs
Griffmulde

() Schmutzbehalter

(i) Lenkrolle

(3 Handgriff (nur NT 50/1)
Lufteintritt, Motor-K{ihlluft

(i Bodendiise

Saugrohr

@ Anschlag fir Werkzeugkoffer
Gummimuffe, schraubbar
Befestigungsése
Filterabdeckung

@Y Tragegriff

@2 Saugkraftregler (stufenlos)
@ Werkzeugadapter (nur Ap Te L)
Schubbiigel (nur NT 50/1)
(@5) Taster der Filterabreinigung
@6) Drehschalter

@7) Steckdose (nurAp Te L)
Halter fiir Bodendiise
Ablassschlauch (nur NT 50/1)
Halter fiir Saugrohr

@ Kabelhaken (nur NT 50/1)
@2 Krimmer

@3 Netzkabel

Halter fiir Kriimmer (nur NT 30/1, NT 40/1)
@) Filterrahmen

Flachfaltenfilter (PES)

@) Filterabreinigung

Typenschild
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Symbole auf dem Gerat

Staubklasse

LIETACHL

WARNUNG: Dieses Gerét enthélt gesundheitsgeféhrli-
che Stédube. Entleerung und Wartung, einschlie3lich
der Entfernung des Staubbeutels, diirfen nur von sach-
kundigen Personen vorgenommen werden, die geeig-
nete Schutzausriistung tragen. Nicht einschalten,
bevor das komplette Filtersystem installiert ist.

Hauptfilterelemente

Flachfaltenfilter (Zellulose)
6.904-367.0

Bestellnummer
Flachfaltenfilter (PES)
Bestellnummer ‘6.907-662.0
Flachfaltenfilter (PTFE)
Bestellnummer 6.907-455.0
Flachfaltenfilter (PTFE H)

fmd

Bestellnummer 6.907-671.0
Kerzenfilter
Bestellnummer 2.414-000.0

i

Vorbereitung

1. Gerat auspacken und Zubehér montieren.
Abbildung B

Inbetriebnahme

AN WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschadlichen Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen von Staub.
Saugen Sie nicht ohne Filterelement, da sonst eine Ge-
sundheitsgefédhrdung durch erh6hten Feinstaubausstol3
auftritt.

ACHTUNG

Gefahr durch Feinstaubeintritt
Beschédigungsgefahr des Saugmotors.

Entfernen Sie beim Saugen niemals das Hauptffilterele-
ment.

Anti-Statik-System
Nur bei Geraten mit eingebauter Steckdose:
Durch den geerdeten Anschlussstutzen werden stati-
sche Aufladungen abgeleitet. Dadurch werden Funken-
bildung und StromstdRe mit elektrisch leitendem
Zubehor (Option) verhindert.

Trockensaugen
e NT 30/1: Das Gerat ist mit einer Vliesfiltertiite mit
Verschlusskappe ausgerustet, Bestellnummer
2.889-154.0 (5 Stiick).

©

e NT 40/1, NT 50/1: Das Geréat ist mit einer Vliesfilter-
tute mit Verschlusskappe ausgeristet, Bestellnum-
mer 2.889-155.0 (5 Stiick).

Hinweis

Mit diesem Gerét kénnen alle Arten von Stduben bis

Staubklasse L aufgesaugt werden.

Hinweis

Das Gerét ist als Industriestaubsauger zum Aufsaugen

von trockenen, nicht brennbaren Stduben mit Arbeits-

platzgrenzwerten (AGW) gréBBer gleich 1 mg/m3 geeig-
net.

e Beim Aufsaugen von Feinstaub kann zusatzlich ei-

ne Vliesfiltertite oder ein Entsorgungsbeutel (Son-

derzubehdr) verwendet werden.
Viiesfiltertiite einbauen
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
2. Viiesfiltertiite aufstecken.
Abbildung C
3. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.
Entsorgungsbeutel einbauen

1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.

2. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehér) einsetzen.
Abbildung D

3. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr) liber Behalter
stlilpen. Darauf achten, dass die Markierungslinie
innerhalb des Behalters liegt und beide Entliftungs-
I6cher an der Behélterriickwand positioniert sind.

4. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

-

Nasssaugen

A GEFAHR

Gefahr durch gesundheitsschédlichen Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen von Staub.
Beim Nasssaugen dlirfen keine gesundheitsschédli-
chen Stéube aufgenommen werden.

Hinweis

Der als Zubehor erhéltliche Flachfaltenfilter (Zellulose)
mit der Bestellnummer 6.904-367.0 wird nicht zum re-
gelméBigen Nasssaugen empfohlen.

Hinweis

Der als Zubehér erhéltliche Kerzenfilter mit der Bestell-
nummer 2.414-000.0 ist nicht zum Nasssaugen geeig-
net.

Gummilippen einbauen

1. Bdurstenstreifen ausbauen.

Abbildung E
2. Gummilippen einbauen.
Hinweis
Die strukturierte Seite der Gummilippen muss nach au-
Ben zeigen. Beachten Sie die unterschiedlichen Léngen
der Gummilippen.

Vliesfiltertiite entfernen

e Beim Aufsaugen von Nassschmutz muss immer die

Vliesfiltertiite entfernt werden.

Saugkopf entriegeln und abnehmen.

2. Vliesfiltertiite am Flansch nach oben herausziehen.
Abbildung F

3. Vliesfiltertlte mit Verschlusskappe dicht verschlie-
Ren.

4. Gebrauchte Vliesfiltertiite gemaR den gesetzlichen
Bestimmungen entsorgen.

5. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

-
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Entsorgungsbeutel entfernen

e Beim Aufsaugen von Nassschmutz muss immer der
Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr) entfernt wer-
den.

1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.

. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr) hochstllpen.
Abbildung G

3. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehor) mit Kabelbin-
der unterhalb der Offnung dicht verschlieRen.

4. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr) herausneh-
men.

5. Behalter innen mit einem feuchten Tuch reinigen.

6. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr) geman den
gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.

7. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Schmutzwasser ablassen

Nur NT 50/1:
1. Schmutzwasser liber Ablassschlauch ablassen.
Abbildung H

Allgemein

e Beim Aufsaugen von Nassschmutz mit der Fugen-
dise oder Polsterdiise (Option), beziehungsweise
wenn Uberwiegend Wasser aus einem Behalter auf-
gesaugt wird, empfiehlt es sich, den Taster der
Funktion “Halbautomatische Filterabreinigung” nicht
zu betétigen.

e Bei Erreichen des max. Flussigkeitsstands schaltet
das Geréat automatisch ab.

e Bei nicht leitenden Flussigkeiten (zum Beispiel
Bohremulsion, Ole und Fette) wird das Gerét bei
vollem Behalter nicht abgeschaltet. Der Flllstand
muss standig Gberprift und der Behalter rechtzeitig
entleert werden.

e Nach Beendigung des Nasssaugens: Hauptffilterele-
ment mit der Filterabreinigung abreinigen. Elektro-
den mit einer Birste reinigen. Behalter mit einem
feuchten Tuch reinigen und trocknen.

Clipverbindung
Der Saugschlauch ist mit einem Clip-System ausgestat-
tet. Alle Zubehorteile mit Nennweite 35 mm kdnnen an-
geschlossen werden.
Abbildung |

Gerat einschalten
1. Netzstecker einstecken.
2. Gerat am Drehschalter einschalten.

Arbeiten mit Elektrowerkzeugen
Nur bei Geraten mit eingebauter Steckdose:

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr.

Die Steckdose ist nur zum direkten Anschluss von Elek-

trowerkzeugen an den Sauger bestimmt. Jeder andere

Gebrauch der Steckdose ist nicht zulédssig.

1. Netzstecker des Elektrowerkzeugs am Sauger ein-
stecken. Sauger befindet sich im Standby-Modus.

2. Gerat am Drehschalter einschalten.

Hinweis

Der Sauger wird automatisch mit dem Elektrowerkzeug

ein- und ausgeschaltet.

Hinweis

Der Sauger hat eine Anlaufverzégerung bis zu 0,5 Se-

kunden und eine Nachlaufzeit von bis zu 15 Sekunden.

Deutsch

Hinweis

Leistungsanschlusswert der Elektrowerkzeuge, siehe

Technische Daten.

3. Krimmer am Saugschlauch entfernen.
Abbildung J

4. Werkzeugadapter an Saugschlauch montieren.

5. Werkzeugadapter an Elektrowerkzeug anschlieRen.
Abbildung K

Halbautomatische Filterabreinigung
Hinweis
Eine Betétigung der Filterabreinigung alle 5-10 Minuten
erhéht die Standzeit des Hauptfilterelements.
Hinweis
Das Einschalten der halbautomatischen Filterabreini-
gung ist nur bei eingeschaltetem Gerédt méglich.
1. Taster der halbautomatischen Filterabreinigung 5x
betatigen. Das Hauptfilterelement wird dann durch
einen LuftstoR gereinigt (pulsierendes Gerausch).
Powerabreinigung (bei besonders starker Ver-
schmutzung des Haupffilterelements): Saugrohr
bzw. Kriimmer mit der Hand verschlieen und Tas-
ter der halbautomatischen Filterabreinigung bei ein-
geschaltetem Gerat 5x betatigen.
Abbildung L

Gerat ausschalten
. Taster der halbautomatischen Filterabreinigung 5x
betatigen.
Gerat am Drehschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

N

-

wn

Nach jedem Betrieb
Behalter entleeren.
Gerat innen und aufRen durch Absaugen und Abwi-
schen mit einem feuchten Tuch reinigen.

N =

Schubbiigel ein-/ausklappen
Nur NT 50/1:
1. Verriegelung des Schubbiigels I6sen und Schubbui-
gel verstellen.

Gerat aufbewahren
Saugschlauch und Netzkabel entsprechend Abbil-
dung aufbewahren.

Abbildung M
Gerat in einem trockenen Raum abstellen und vor
unbefugter Benutzung sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.
1. Saugrohr mit Bodendlse aus der Halterung neh-
men. Gerat zum Tragen am Tragegriff und am
Saugrohr fassen, nicht am Schubbligel.

Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

Lagerung
AN\ VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.
Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

-

N

N
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Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Staubbeseitigende Maschinen sind Sicherheitseinrich-
tungen zur Verhiitung oder Beseitigung von Gefahren
im Sinne von DGUV Vorschrift 1 (Deutsche Unfallverhi-
tungsvorschrift, Grundsatze der Pravention).

ACHTUNG

Silikonhaltige Pflegemittel

Kunststoffteile kbnnen angegriffen werden.

Verwenden Sie keine silikonhaltigen Pflegemittel zum

Reinigen.

e Einfache Wartungs- und Pflegearbeiten kdnnen Sie
selbst durchfiihren.

e Die Gerateoberflache und die Behélterinnenseite
regelmaRig mit einem feuchten Tuch reinigen.

Hauptfilterelement
Flachfaltenfilter wechseln

1. Filterabdeckung 6ffnen.

. Filterrahmen herausnehmen.
Abbildung N

3. Flachfaltenfilter herausnehmen.

4. Gebrauchten Flachfaltenfilter gemaf den gesetzli-
chen Bestimmungen entsorgen.

5. Angefallenen Schmutz auf der Reinluftseite entfer-
nen.

6. Filterrahmen sowie Auflageflache des Filterrah-
mens mit einem feuchten Tuch reinigen.

7. Neuen Flachfaltenfilter einsetzen. Beim Einsetzen
darauf achten, dass der Flachfaltenfilter allseitig
blindig anliegt.

8. Filterrahmen einsetzen.

9. Filterabdeckung schlieRen, muss horbar einrasten.

Kerzenfilter wechseln

1. Filterabdeckung 6ffnen.
. Kerzenfilter (Sonderzubehér) herausnehmen.

Abbildung O

3. Gebrauchten Kerzenfilter (Sonderzubehér) geman
den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.

4. Angefallenen Schmutz auf der Reinluftseite entfer-
nen.

5. Auflageflache des Kerzenfilters mit einem feuchten
Tuch reinigen.

6. Neuen Kerzenfilter (Sonderzubehor) einsetzen.

7. Filterabdeckung schlieRen, muss horbar einrasten.

Vliesfiltertiite wechseln

1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.

2. Viliesfiltertite am Flansch nach oben herausziehen.
Abbildung F

3. Vliesfiltertite mit Verschlusskappe dicht verschlie-
Ren.

4. Gebrauchte Vliesfiltertlite gemaR den gesetzlichen
Bestimmungen entsorgen.

5. Neue Viiesfiltertite aufstecken.

6. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Entsorgungsbeutel wechseln
. Saugkopf entriegeln und abnehmen.

2. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr) hochstllpen.
Abbildung G

3. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehor) mit Kabelbin-
der unterhalb der Offnung dicht verschlieRen.

4. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehér) herausneh-
men.

5. Behalter innen mit einem feuchten Tuch reinigen.

6. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr) gemaf den
gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.

7. Neuen Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr) einset-
zen.

8. Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr) liber Behalter
stlilpen. Darauf achten, dass die Markierungslinie
innerhalb des Behalters liegt und beide Entliftungs-
I6cher an der Behalterriickwand positioniert sind.

9. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Elektroden reinigen
1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.
2. Elektroden mit einer Blrste reinigen.
3. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Stéorungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Bertiihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Hinweis

Tritt eine Stérung (z. B. Filterbruch) auf, muss das Gerét

sofort abgeschaltet werden. Vor erneuter Inbetriebnah-

me muss die Stérung beseitigt werden.

Saugturbine lauft nicht

1. Steckdose und Sicherung der Stromversorgung pri-
fen.

2. Netzkabel, Netzstecker, Elektroden und gegebe-
nenfalls Steckdose des Gerats prifen.

3. Gerat einschalten.

Saugturbine schaltet ab

1. Behalter entleeren.

Saugturbine lauft nach Behélterentleerung nicht

wieder an

1. Gerat ausschalten und 5 Sekunden warten. Gerat
wieder einschalten.

2. Elektroden mit einer Blirste reinigen.

Saugkraft lasst nach

1. Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr, Saug-
schlauch oder Hauptfilterelement entfernen.

2. Gefillte Vliesfiltertite wechseln.

3. Gefillten Entsorgungsbeutel (Sonderzubehdr)
wechseln.

4. Taster der halbautomatischen Filterabreinigung bei

eingeschaltetem Gerat 5x betatigen.

Filterabdeckung richtig einrasten.

Hauptfilterelement wechseln.

. Nur NT 50/1: Ablassschlauch auf Dichtheit prifen.

taubaustritt beim Saugen

Nur bei Flachfaltenfilter: Korrekte Einbaulage des

Flachfaltenfilters prifen/korrigieren.

Abbildung P

2. Hauptffilterelement wechseln.

S,ONoOO
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Abschaltautomatik (Nasssaugen) spricht nicht an

1. Elektroden mit einer Biirste reinigen.

2. Flllstand bei elektrisch nicht leitender Flussigkeit
standig kontrollieren.

Halbautomatische Filterabreinigung arbeitet nicht

1. Saugschlauch nicht angeschlossen.

Halbautomatische Filterabreinigung schaltet nicht

ab

1. Kundendienst benachrichtigen.

Halbautomatische Filterabreinigung ldsst sich nicht

einschalten

1. Kundendienst benachrichtigen.

Kundendienst
Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst iberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-

EU-Konformitatserkldrung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gliltigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger

Typ: 1.148-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6- /( .
rungsfreien Betrieb des Gerats. i[ S
Informationen (ber Zubehér und Ersatzteile finden Sie S. Reiser

unter www.kaercher.com.

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technische Daten

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \Y 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Netzspannung (AU) \% 240 240 240 240 240 240
Phase ~ 1 1 1 1 1 1
Netzfrequenz Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Schutzart IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Schutzklasse Il 1l I

O]

Schutzklasse | | |
Nennleistung W 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Maximale Leistung w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Leistungsanschlusswert Gerate- w 100-2200 100-2200 100-2200
steckdose (EU)
Leistungsanschlusswert Gerate- w 100-1800 100-1800 100-1800

steckdose (GB)

Deutsch 1



NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

Ap L ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Leistungsanschlusswert Gerate- W 100-1100 100-1100 100-1100
steckdose (CH)
Leistungsanschlusswert Gerate- w 100-1200 100-1200 100-1200
steckdose (AU)
Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt | 30 30 39 39 51 51
Fillmenge Flissigkeit | 15 15 23 23 35 35
Luftmenge (max.) bei Saug- m3h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
schlauchdurchmesser 35 mm und -
lange 2,5 m
Unterdruck (max.) bei Saug- kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
schlauchdurchmesser 35 mm und - (mbar)
lange 2,5 m

Luftmenge (max., Saugmotor) m3/h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

Unterdruck (max., Saugmotor) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

(mbar)
MaBe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3
Lange x Breite x Hohe mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045
Filterflache Flachfaltenfilter m?2 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Filterflache Kerzenfilter m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Durchmesser Saugschlauch mm 35 35 35 35 35 35
Lange Saugschlauch m 2,5 2,5 25 2,5 2,5 2,5
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel Ly dB(A) 70 70 70 70 70 70
Unsicherheit Ko dB(A) 2 2 2 2 2 2
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Netzkabel
Typ Netzkabel mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5
Teilenummer (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0
Teilenummer (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0
Teilenummer (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0
Teilenummer (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0
Kabellange m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes
Read these original instructions and the
A - enclosed safety instructions number
59562490 (issue 07/19 onward) before
using the device for the first time. Act in accordance with
them.

Keep both books for future reference or for future own-

ers.

e [f the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.

o Notify the dealerimmediately in the case of shipping
damage.

e Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

e This wet/dry vacuum cleaner is designed to remove
dry dirt and liquids.

e This device is suitable for vacuuming dry, non-flam-
mable dusts that are harmful to health from ma-
chines and devices; dust class L as per EN 60335-
2-69. Restrictions: No carcinogenic substances may
be vacuumed.

e This device is suitable for commercial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
and rental companies.

e For Switzerland only: The socket outlet shall only be
used during operation in dry condition.

Description of the device

Illustration A

(@) Electrodes

(@) Suction hose port

(®) Suction hose

(@) Hose hook

@ Push handle lock (NT 50/1 only)
(6) Crevice nozzle

@ Air exit, working air
Suction head

(® Suction head lock
Recessed grip

() Dirt receptacle

(i) Steering roller

(i3 Handle (NT 50/1 only)

Air inlet, motor cooling air
(® Floor nozzle

Suction pipe

(7) Tool box end stop

Rubber sleeve, screwable
Fastening eyelet

Filter cover

@Y Carrying handle

@2) Suction control (variable)
@3) Tool adapter (Ap Te L only)
Push handle (NT 50/1 only)
(@5 Filter dedusting button

@8) Turn switch

@7) Socket (Ap Te L only)
Floor nozzle holder

Drain hose (NT 50/1 only)
Suction pipe holder

@ Cable hook (NT 50/1 only)
@2 Angle piece

@3 Mains cable

Angle piece holder (NT 30/1, NT 40/1 only)
@) Filter frame

Flat fold filter (PES)

@) Filter dedusting

Type plate
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Symbols on the device

Dust class

LIETACHL

WARNING: This device contains dusts that are harmful
to your health. Emptying and maintenance, including
removal of the dust bag, may only be performed by ap-
propriately trained personnel wearing suitable personal
protective equipment. Do not switch on until the entire
filter system is installed.

Main filter elements

Flat fold filter (cellulose)

ﬁ Order number 6.904-367.0
Flat fold filter (PES)
Order number 6.907-662.0
Flat fold filter (PTFE)
Order number 6.907-455.0

Flat fold filter (PTFE H)

Order number 6.907-671.0
Candle filter
Order number 2.414-000.0

i

1. Unpack the device and install the accessories.
lllustration B

Initial startup

N WARNING

Danger from dust that is harmful to your health
Respiratory sicknesses through inhalation of dust.

Do not vacuum without correctly installed filter ele-
ments, otherwise a danger to health from increased fine
dust emission is present.

ATTENTION

Danger due to fine dust entering

Risk of damage to the suction motor.

Never remove the main filter element when vacuuming.

Anti-static system

Only for devices with a built-in socket:
Static charges are discharged through the earthed con-
nection nozzles. This prevents sparking and electric
shocks with electrically conducting accessories (option-
al).

Dry vacuuming
NT 30/1: The device is fitted with a fleece filter bag
with cap, order no. 2.889-154.0 (5 pieces).

NT 40/1, NT 50/1: The device is fitted with a fleece
filter bag with cap, order no. 2.889-155.0 (5 pieces).

Note

All types of dust up to dust class L can be vacuumed

with this device.

Note

The device is an industrial vacuum cleaner for vacuum-

ing dry, non-inflammable dusts with workplace limit val-

ues (AGW) greater than or equal to 1 mg/m3.

e When vacuuming fine dust, a fleece filter or dust bag
(special accessory) can also be used.

Installing the fleece filter bag

Unlock and remove the suction head.
2. Fit the fleece filter bag.

lllustration C
3. Fitand lock the suction head.

Installing the dust bag

1. Unlock and remove the suction head.

2. Insert the dust bag (special accessories).
lllustration D

3. Pull the dust bag (special accessories) over the con-
tainer. Ensure that the marking line is within the con-
tainer and both ventilation holes are positioned on
the back wall of the container.

4. Fitand lock the suction head.

N

Wet vacuum cleaning

A DANGER

Danger from dust that is harmful to your health
Respiratory sicknesses through inhalation of dust.

No dusts harmful to health may be vacuumed when per-
forming wet vacuum cleaning.

Note

The filat fold filter (cellulose) with the order number
6.904-367.0 available as an accessory is not recom-
mended for regular wet vacuum cleaning.

Note

The candle filter available as an accessory with the or-
der number 2.414-000.0 is not suitable for wet vacuum
cleaning.

Installing the squeegees

1. Remove the brush strip.
lllustration E
2. Install the squeegees.
Note
The structured side of the squeegees must face out-
wards. Note the different lengths of the squeegees.

Removing the fleece filter bag

e The fleece filter bag must always be removed when
vacuuming wet substances.

1. Unlock and remove the suction head.

2. Pull the fleece filter bag on the flange up and out.
lllustration F

3. Seal the fleece filter bag with cap.

4. Dispose of the used fleece filter bag in accordance
with statutory regulations.

5. Fitand lock the suction head.

Removing the dust bag

e The dust bag (special accessories) must always be
removed when vacuuming wet substances.

1. Unlock and remove the suction head.

2. Fold up the dust bag (special accessories).
lllustration G

3. Close the dust bag (special accessory) tightly with a
cable tie underneath the opening.

4. Take out the dust bag (special accessories).

5. Clean the container inside with a moist cloth.
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6. Dispose of the dust bag (special accessory) in ac-
cordance with statutory provisions.
7. Fitand lock the suction head.

Draining the waste water

NT 50/1 only:
1. Drain the waste water via the drain hose.
Illustration H

General

e We recommend not using the "Semi-automatic filter
dedusting" function button when vacuuming wet dirt
with the crevice nozzle or upholstery nozzle (option-
al) when sucking mainly water out of a container.

e The device switches off automatically when the
maximum fluid level is reached.

e When vacuuming non-conductive liquids (e.g. drill
emulsion, oils and grease) the device does not au-
tomatically switch off when the container is full. The
filling level must be continuously monitored and the
container emptied on a timely basis.

e On completion of wet vacuum cleaning: Clean the
main filter element using the filter cleaning. Clean
the electrodes with a brush. Clean the container with
a moist cloth and dry it off.

Clip connection
The suction hose is equipped with a clip system. All ac-
cessory parts with a nominal width of 35 mm can be
connected.
Illustration |

Switching on the device

1. Connect the mains plug.
2. Switch on the device at the turn switch.

Working with power tools
Only for devices with a built-in socket:

A DANGER

Danger of electric shock

Risk of injury and damage.

The socket is only intended for direct connection of pow-

er tools to the vacuum cleaner. Any other use of the

socket is prohibited.

1. Plug the mains plug of the power tool into the power
socket on the vacuum cleaner. The vacuum cleaner
is in Standby mode.

2. Switch on the device at the turn switch.

Note

The vacuum cleaner is automatically switched on and

off with the power tool.

Note

The vacuum cleaner has a startup delay of up to 0.5

seconds and an after-running time of up to 15 seconds.

Note

See the Technical data for the permissible power rating

of the power tool.

3. Remove the angle piece from the suction hose.
Illustration J

4. Install the tool adapter on the suction hose.

5. Connect the tool adapter to the power tool.
lllustration K

Semi-automatic filter dedusting
Note
Actuating the filter dedusting every 5-10 minutes ex-
tends the working time of the main filter element.

Note

The semi-automatic filter dedusting can only be
switched on when the device is switched on.

1. Press the semi-automatic filter dedusting button 5x.
The main filter element is then cleaned by a blast of
air (pulsing sound).

Power dedusting (for particularly severe contamina-
tion of the main filter element): Close off the suction
pipe or angle piece with your hand and press the
semi-automatic filter dedusting button 5x with the
device switched on.

lllustration L

N

Switching off the device
Press the semi-automatic filter dedusting button 5x.
Switch off the device at the turn switch.
Pull out the mains plug.

@WN =

Each time after use
Empty the container.
. Vacuum off the inside and outside of the device and
clean with a moist cloth.

N =

Folding the push handle in/out
NT 50/1 only:
1. Release the push handle lock and adjust the push
handle.

Storing the device
Store the suction hose and mains cable as shown in
the illustration.
Illustration M
Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

1. Remove the suction hose with floor nozzle from the
support. Carry the device by the carrying handle and
the suction pipe, not by the push handle.

When transporting the device in vehicles, secure it

to prevent it from slipping or overturning in accord-

ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Dust extraction machines are safety devices for the pre-
vention or elimination of hazards according to the Ger-
man DGUYV regulation 1 (German accident prevention
regulation, principles of prevention).

-

N

[
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ATTENTION

Care agents containing silicone

These can attach plastic components.

Do not use care agents containing silicone for cleaning.

e You can perform basic maintenance and care work
yourself.

o Clean the surface of the device and the interior of
the container regularly with a moist cloth.

Main filter element
Replacing the flat fold filter

1. Open the filter cover.
Remove the filter frame.
lllustration N

3. Remove the flat fold filter.

4. Dispose of the used flat fold filter in accordance with
statutory regulations.

5. Remove any dirt deposits from the clean air side.

6. Clean the filter frame and the supporting surface of
the filter frame with a damp cloth.

7. Fit the new flat fold filter. During insertion, ensure
that the flat fold filter is flush on all sides.

8. Insert the filter frame.

9. Close the filter cover until it audibly latches into
place.

Change the candle filter

Open the filter cover.

Take out the candle filter (special accessories).
lllustration O

Dispose of the used candle filter (special accesso-
ries) in accordance with statutory regulations.
Remove any dirt deposits from the clean air side.
Clean the candle filter frame with a damp cloth.
Insert the new candle filter (special accessories).
Close the filter cover until it audibly latches into
place.

N =

d

Nooh

Changing the fleece filter bag
Unlock and remove the suction head.
Pull the fleece filter bag on the flange up and out.
lllustration F
3. Seal the fleece filter bag with cap.
4. Dispose of the used fleece filter bag in accordance
with statutory regulations.
5. Fit the new fleece filter bag.
6. Fitand lock the suction head.

N =

Changing the dust bag

1. Unlock and remove the suction head.

Fold up the dust bag (special accessories).
lllustration G

3. Close the dust bag (special accessory) tightly with a
cable tie underneath the opening.

4. Take out the dust bag (special accessories).

5. Clean the container inside with a moist cloth.

6. Dispose of the dust bag (special accessory) in ac-
cordance with statutory provisions.

7. Insert the new dust bag (special accessories).

8. Pullthe dust bag (special accessories) over the con-
tainer. Ensure that the marking line is within the con-
tainer and both ventilation holes are positioned on
the back wall of the container.

9. Fit and lock the suction head.

Cleaning the electrodes
Unlock and remove the suction head.
Clean the electrodes with a brush.
Fit and lock the suction head.

- WNh=

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Note

The device must be switched off immediately if a mal-

function occurs (e.g. filter breakage). The malfunction

must be eliminated before switching the device on

again.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable, mains plug, electrodes and
(if necessary) the power socket on the device.

3. Switch on the device.

Suction turbine switches off

1. Empty the container.

Suction turbine does not switch on again after emp-

tying the container

1. Switch off the device and wait for 5 seconds. Switch
on the device.

2. Clean the electrodes with a brush.

Suction power decreases

1. Remove any blockages from the suction nozzle,

suction pipe, suction hose or main filter element.

Change the filled fleece filter bag.

Change the filled dust bag (special accessories).

Press the semi-automatic filter dedusting button 5x

with the device switched on.

Correctly engage the filter cover.

Change the main filter element.

. NT 50/1 only: Check the drain hose for leaks.

scaping dust when vacuuming

Only with flat fold filters: Check that the flat fold filter

is correctly fitted and correct if necessary.

lllustration P

2. Change the main filter element.

The automatic switch-off mechanism (wet vacuum

cleaning) does not trigger

1. Clean the electrodes with a brush.

2. Continuously monitor the filling level when vacuum-
ing non-conductive liquids.

Semi-automatic filter dedusting not working

1. Suction hose not connected.

Semi-automatic filter dedusting does not switch off

1. Contact Customer Service.

Semi-automatic filter dedusting cannot be switched

on

1. Contact Customer Service.

Rl el

SmNo O

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)
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Accessories and spare parts Alfred Karcher SE & Co. KG

Only use original accessories and original spare parts. Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
They ensure that the appliance will run fault-free and 71364 Winnenden (Germany)
safely. Ph.: +49 7195 14-0
Information on accessories and spare parts can be Fa_x: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
found at www.kaercher.com.

Declaration of Conformity ‘Declaratlon of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
|EU Declaration of Conformity ‘ complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 1.148-xxx

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by

us. Currently applicable UK Regulations
Product: Wet/dry vacuum cleaner S.1. 2008/1597 (as amended)
Type: 1.148-xxx S.1. 2012/3032 (as amended)

Currently applicable EU Directives S.1. 2016/1091 (as amended)

2006/42/EC (+2009/127/EC) Designated standards used

2011/65/EU EN IEC 63000: 2018

2014/30/EU EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014 National standards used
EN 61000-3-3: 2013 z .
EN 62233: 2008 The undersigned act on behalf and under the power of

attorney of the company management.

WV Gosec

National standards used

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

S. Reiser
R @\ Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
‘-L/igg( Documentation supervisor:
S. Reiser S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technical data

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
AplL ApTeL AplL ApTeL AplL Ap TeL

Documentation supervisor:
S. Reiser

Electrical connection

Mains voltage \Y 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Mains voltage (AU) \Y 240 240 240 240 240 240
Phase ~ 1 1 1 1 1 1

Power frequency Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Degree of protection IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Protection class IE 1l 1l 1

Protection class | | |
Nominal power w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Maximum power w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL

Power rating of the device socket W 100-2200 100-2200 100-2200

(EV)

Power rating of the device socket W 100-1800 100-1800 100-1800

(GB)

Power rating of the device socket W 100-1100 100-1100 100-1100

(CH)

Power rating of the device socket W 100-1200 100-1200 100-1200

(AU)

Device performance data

Tank content | 30 30 39 39 51 51

Fluid filling quantity | 15 15 23 23 35 35

Air quantity (max.) with suction hose m%h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)

diameter 35 mm and length 2.5 m

Depression (max.) with suction kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)

hose diameter 35 mm and length  (mbar)

25m

Air quantity (max., suction motor) m3/h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

Vacuum (max., suction motor) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

(mbar)

Dimensions and weights

Typical operating weight kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3

Length x width x height mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045

Filter area of the flat fold filter m?2 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

Candle filter area m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Diameter of the suction hose mm 35 35 35 35 35 35

Length of the suction hose m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Determined values in acc. with EN 60335-2-69

Sound pressure level L,z dB(A) 70 70 70 70 70 70

Uncertainty Ky dB(A) 2 2 2 2 2 2

Hand-arm vibration value m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

Uncertainty K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Mains cable

Power cord type mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5

Part number (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0

Part number (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0

Part number (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0

Part number (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0

Cable length m 7,5 7,5 75 7,5 7,5 7,5

Subject to technical modifications.

18

English



Remarques générales 19
Protection de I'environnement.. 19
Utilisation conforme 19
Description de l'appareil .. 19
Symboles sur l'appareil ... 20
Préparation............... 20
Mise en service 20
Commande... 21
Transport 21
Stockage 22
Entretien et maintenance ... 22
Dépannage en cas de défaut 22

Garantie........ccceeereeneeeiieiiees .23

Accessoires et pieces de rechange 23
Déclaration de conformité UE ... 23
Caractéristiques techniques 23

Remarques generales
Veuillez lire le manuel d'instructions ori-
A - ginaI de I‘appareil et les consignes de
sécurité n° 59562490 (a partir de la sor-
tie 07/19) jointes avant la premiére utilisation de votre
appareil. Suivre ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur l'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

e \/érifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu’il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Utilisation conforme

e Cet aspirateur eau/poussiére est destiné a I'élimina-
tion de la saleté seche et des liquides.

e L’appareil est destiné a I'aspiration de poussiéres
séches, non inflammables, nocives sur les ma-
chines et appareils ; classe de poussiéeres L selon
EN 60335-2-69. Restriction : 'aspiration de ma-
tiéres cancérigénes n'est pas autorisée.

e Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p. ex. dans les hotels, écoles, hopitaux,
usines, magasins, bureaux et loueurs.

e S'applique uniquement a la Suisse : La prise de
courant ne peut étre utilisée que lors du fonctionne-
ment dans un environnement sec.

Illustration A

(@ Electrodes

(@) Tubulure d'aspiration

(®) Tuyau d'aspiration

(@) Crochet de fixation du tuyau

@ Verrouillage du guidon (uniquement NT 50/1)
(&) Suceur fentes

(7) Evacuation, air de travail

Téte d’aspiration

@ Verrouillage de la téte d'aspiration
Poignée encastrée

(@ Collecteur d'impuretés

(12 Roue directionnelle

(3 Poignée (uniquement NT 50/1)

Entrée d'air, air de refroidissement du moteur
() Buse pour sol

Tube d'aspiration

@ Butée pour la caisse a outils

Manchon en caoutchouc, vissable

CEillet de fixation

@0) Cache de filtre

@1 Poignée de transport

@ Régulateur d'aspiration (stepless)

@ Adaptateur d'outil (uniquement Ap Te L)
@3 Guidon (uniquement NT 50/1)

@5 Bouton pour nettoyage du filtre

@8) Commutateur rotatif

@ Prise de courant (uniquement Ap Te L)
Support pour buse de sol

@ Flexible de vidange (uniquement NT 50/1)
Support pour tube d'aspiration

@ Crochet de cables (uniguement NT 50/1)
@2 Coude

@3) Cable secteur

Manche pour le coude (uniquement NT 30/1, NT 40/1)
@5 Cadre de filtre

Filtre plat plissé (PES)

@7) Nettoyage de filtre

Plaque signalétique
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Symboles sur I'appareil

Classe de poussiéres

LIETACHL

AVERTISSEMENT : Cette appareil contient des pous-
sieres nocives pour la santé. Le vidage et la mainte-
nance, y compris la dépose du sac a poussiéres, sont
du ressort exclusif de personnes compétentes, portant
un équipement de protection approprié. Ne pas mettre
sous tension avant que le systéme filtrant complet soit
installé.

Eléments du filtre principal

Filtre plat plissé (cellulose)
W Référence 6.904-367.0
Filtre plat plissé (PES)
Référence 6.907-662.0
Filtre plat plissé (PTFE)
Référence 6.907-455.0
Filtre plissé plat (PTFE H)
Référence 6.907-671.0
Filtre & bougies
ﬁ Référence 2.414-000.0

1. Déballez I'appareil et assemblez les accessoires.
lllustration B

Mise en service

N AVERTISSEMENT

Danger di a de la poussiére nocive pour la santé
Maladies respiratoires dues a l'inhalation de poussiére.
Ne pas aspirer sans élément filtre pour éviter un risque
pour la santé di a une émission de poussiéres fines.

ATTENTION

Danger dii a la pénétration de poussiére fine
Risque d'endommagement du moteur thermique.
Ne jamais enlever I'élément de filtre principal lors de
I'aspiration.

Systéme anti-statique
Uniquement pour les appareils avec prise intégrée :
Les tubulures de raccordement mises a la terre per-
mettent d'évacuer les charges statiques. Ainsi, la forma-
tion d'étincelles et les surtensions sur les accessoires
conductibles électriquement (en option) sont évitées.

Aspiration a sec
e NT 30/1 : L'appareil est équipé d’un sac de filtre en

feutre avec capuchon de fermeture, n°® de com-
mande 2.889-154.0 (5 piéces).

e NT40/1,NT 50/1 : L’appareil est équipé d’'un sac de
filtre en feutre avec capuchon de fermeture, n° de
commande 2.889-155.0 (5 pieces).

Remarque

Cet appareil permet d’aspirer toutes sortes de pous-

siere jusqu’a la classe de poussieres L.

Remarque

L'appareil est un aspirateur industriel adapté pour aspi-

rer des poussiéres seches non inflammables dont les

valeurs limites d'exposition professionnelle sont supé-
rieures ou égales a 1 mg/m°.

e Pour l'aspiration de poussiére fine, il est possible

d'utiliser, en plus, un filtre en non tissé ou un sachet

pour le recyclage (accessoires spéciaux).
Montage d'un sac de filtre en feutre

Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Insérer le sac de filtre en feutre.
lllustration C

3. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Montage du sachet de recyclage

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Installer le sachet pour le recyclage (accessoires
spéciaux).
lllustration D

3. Passer le sachet de recyclage (accessoire spécial)
sur le réservoir. Veiller a ce que le marquage se
trouve dans le réservoir et a ce que les deux
touches de purge soient placées sur la paroi arriére
du réservoir.

4. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

-

Aspiration de I'eau

A DANGER

Danger di a de la poussiére nocive pour la santé
Maladies respiratoires dues a l'inhalation de poussiere.
Lors de I'aspiration d'eau, ne pas aspirer de poussieres
nocives pour la santé.

Remarque

Le filtre plat plissé (cellulose) disponible comme acces-
soire et portant la référence 6.904-367.0 n'est pas re-
commandé pour l'aspiration réguliere d'eau.
Remarque

Le filtre a bougies disponible comme accessoire, n° de
commande 2.414-000.0, ne convient pas pour I'aspira-
tion de l'eau.

Montage des lévres en caoutchouc
1. Démonter les brosses.

Illustration E
2. Monter les levres en caoutchouc.
Remarque

Le cété structuré des levres en caoutchouc doit étre di-
rigé vers l'extérieur. Observer les différentes longueurs
des levres en caoutchouc.

Dépose du sac du filtre en feutre

e Retirer toujours le sac du filtre en feutre pour aspirer

des salissures mouillées.

Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Sortir le filtre en non tissé par le haut sur la bride.
lllustration F

3. Fermer hermétiquement le filtre en non tissé avec le
capuchon de fermeture.

4. Eliminer le sac du filtre en feutre usagé conformé-
ment aux dispositions légales.

5. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

-
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Retrait du sachet de recyclage

e Retirer toujours le sachet de recyclage (accessoire
spécial) pour aspirer des salissures mouillées.
Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

Lever le sachet de recyclage (accessoire spécial).
lllustration G

3. Fermer hermétiquement le sachet pour le recyclage
(accessoires spéciaux) avec un serre-cable sous
I'ouverture.

Sortir le sachet de recyclage (accessoire spécial).
Nettoyer le réservoir avec un chiffon humide.
Eliminer le sachet de recyclage (accessoire spécial)
conformément aux directives légales.

7. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Vidange de I'eau sale

N =

oo h

Uniquement NT 50/1 :
1. Vider l'eau sale par le flexible de vidange.
Illustration H
Généralités

e Lors de l'aspiration de salissures mouillées avec le
suceur fentes ou le suceur pour canapés (option),
ou lorsque de I'eau est principalement aspirée hors
d'un réservoir, il est conseillé de ne pas actionner le
bouton de la fonction « Nettoyage semi-automa-
tique du filtre ».

e L'appareil se désactive automatiquement lorsque le
niveau du liquide max. est atteint.

e Dans le cas de liquides non conducteurs (p. ex.
émulsion de bore, huile et graisses), I'appareil n'est
pas désactivé lorsque le réservoir est plein. Le ni-
veau de remplissage doit étre contrdlé en continu et
le réservoir vidé a temps.

e Lorsque I'aspiration de I'eau est terminée : Nettoyer
I’élément de filtre principal via le nettoyage du filtre.
Nettoyer les électrodes avec une brosse. Nettoyer
le réservoir avec un chiffon humide et sécher.

Jonction clipsée
Le tuyau d'aspiration est équipé d'un systéme de clip.
Toutes les piéces d'accessoires d'un diamétre nominal
de 35 mm peuvent étre raccordées.
lllustration |

Commande

Démarrer I'appareil
1. Brancher la fiche secteur.
2. Mettre I'appareil sous tension avec le bouton rotatif.

Travaux avec des outils électriques
Uniquement pour les appareils avec prise intégrée :

A DANGER

Risque d'électrocution

Risque de blessures et d'endommagement.

La prise de courant est prévue pour raccorder des oultils

électriques directement a I'aspirateur. Toute autre utili-

sation de la prise électrique n'est pas autorisée.

1. Brancher la fiche secteur de I'outil électrique sur
I'aspirateur. L'aspirateur est en mode Stand-by.

2. Mettre I'appareil sous tension avec le bouton rotatif.

Remarque

L'aspirateur est mis automatiquement sous et hors ten-

sion avec l'outil électrique.

Remarque

L'aspirateur a une temporisation de démarrage de 0,5 s

et un temps d'inertie de 15 s.

Remarque

La valeur de raccordement des outils électriques est in-

diquée dans les caractéristiques techniques.

3. Retirer le coude sur le tuyau d'aspiration.
lllustration J

4. Monter I'adaptateur d’outil sur le tuyau d’aspiration.

5. Raccorder I'adaptateur d’outil a I'outil électrique.
lllustration K

Nettoyage du filtre semi-automatique
Remarque
Un actionnement du nettoyage du filtre toutes les
5 a 10 minutes augmente la durée de vie de la car-
touche filtrante.
Remarque
L'activation du nettoyage semi-automatique du filtre
n'est possible que si I'appareil est sous tension.
1. Actionner 5 fois la touche de nettoyage du filtre se-
mi-automatique. La cartouche filtrante est alors net-
toyée par un flux d'air (bruit pulsatoire).
Nettoyage puissant (en cas de fort encrassement de
I’élément de filtre principal) : Fermer le tuyau d'aspi-
ration avec la main et appuyer 5x sur le bouton de
nettoyage semi-automatique du filtre, alors que I'ap-
pareil fonctionne.
lllustration L

N

Eteindre I’appareil
1. Actionner 5 fois la touche de nettoyage du filtre se-
mi-automatique.
Mettre I'appareil hors tension avec le bouton rotatif.
Débrancher la fiche secteur.

wn

Apres chaque fonctionnement
Vider le réservoir.
Aspirer I'appareil, a l'intérieur et a 'extérieur, et le
nettoyer a I'aide d'un chiffon humide.

N =

Rentrée/rabattement du guidon
Uniquement NT 50/1 :
1. Desserrer le verrouillage du guidon et régler le gui-
don.

Rangement de I'appareil
1. Ranger le tuyau d'aspiration et le cable secteur
conformément a la figure.
lllustration M
2. Placer I'appareil dans un endroit sec et le sécuriser
contre une utilisation intempestive.

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Retirer le tube d'aspiration avec la buse pour sol du
support. Pour porter l'appareil, le saisir par la poi-
gnée de transport et le tube d'aspiration, pas par le
guidon.

2. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.
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Stockage

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en espace intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

Les machines d'élimination des poussieres sont des
dispositifs de sécurité en vue de prévenir ou d'éliminer
les risques au sens de la directive DGUV 1 (directive al-
lemande pour la prévention des accidents, principes de
prévention).

ATTENTION

Produits d'entretien siliconés

Les piéces en plastique peuvent étre attaquées.

Ne pas utiliser de produits d'entretien siliconés pour ef-
fectuer le nettoyage.

e |l est possible de réaliser soi-méme des travaux de
maintenance et d'entretien simples.

Nettoyer réguliérement la surface de I'appareil et la
face intérieure du réservoir avec un chiffon humide.

Elément de filtre principal
Remplacer le filtre plat plissé

Ouvrir le cache de filtre.

Sortir le chassis du filtre.

Illustration N

Retirer le filtre plat plissé.

Eliminer le filtre plat plissé usagé conformément aux

directives légales.

Retirer les salissures sur le c6té de I'air frais.

Nettoyer le cadre du filtre ainsi que la surface d'ap-

pui de ce dernier avec un chiffon humide.

Mettre un filtre plat plissé neuf en place. Veiller, lors

de l'insertion, a ce que le filtre plat plissé soit posé a

fleur de tous les cotés.

Insérer le chassis du filtre.

Fermer le cache de filtre, il doit s'enclencher de ma-

niére audible.

Changer le filtre a bougies

Ouuvrir le cache de filtre.

Sortir le filtre a bougies (accessoire spécial).

Illustration O

3. Eliminer le filtre 4 bougies (accessoires spéciaux)
conformément aux directives légales.

4. Retirer les salissures sur le cété de I'air frais.

5. Nettoyer la surface d'appui du filtre a bougies avec
un chiffon humide.

6. Insérer un nouveau filtre a bougies (accessoires
spéciaux).

7. Fermer le cache de filtre, il doit s'enclencher de ma-

niére audible.

N =

oo Ao

N

©®

N =

Remplacement du sac du filtre en feutre

Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Sortir le filtre en non tissé par le haut sur la bride.
Illustration F

3. Fermer hermétiquement le filtre en non tissé avec le
capuchon de fermeture.

4. Eliminer le sac du filtre en feutre usagé conformé-
ment aux dispositions Iégales.

5. Insérer le sac du filtre en feutre.

6. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

-

Remplacement du sachet de recyclage

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Lever le sachet de recyclage (accessoire spécial).
lllustration G

3. Fermer hermétiquement le sachet pour le recyclage
(accessoires spéciaux) avec un serre-cable sous
l'ouverture.

4. Sortir le sachet de recyclage (accessoire spécial).

5. Nettoyer le réservoir avec un chiffon humide.

6. Eliminer le sachet de recyclage (accessoire spécial)
conformément aux directives légales.

7. Installer un nouveau sachet pour le recyclage (ac-
cessoires spéciaux).

8. Passer le sachet de recyclage (accessoire spécial)
sur le réservoir. Veiller a ce que le marquage se
trouve dans le réservoir et a ce que les deux
touches de purge soient placées sur la paroi arriére
du réservoir.

9. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Nettoyage des électrodes
1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
2. Nettoyer les électrodes avec une brosse.
3. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

Remarque

Si un dérangement se produit (p. ex. une cassure du

filtre), mettre I'appareil immédiatement hors tension. Le

dérangement doit étre réparé avant de remettre I'appa-
reil sous tension.

La turbine d'aspiration ne fonctionne pas

1. Controler la prise de courant et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

2. Controler le cable secteur, la fiche secteur, les élec-
trodes et, si nécessaire, la prise de courant de I'ap-
pareil.

3. Mettre I'appareil sous tension.

La turbine d’aspiration se coupe

1. Vider le réservoir.

La turbine d'aspiration ne redémarre pas aprés la vi-

dange du réservoir

1. Eteindre 'appareil et attendre 5 secondes. Re-
mettre I'appareil sous tension.

2. Nettoyer les électrodes avec une brosse.
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La puissance d'aspiration diminue

1. Enlever les obstructions de la buse d'aspiration, du

tube d'aspiration, du tuyau d'aspiration ou de I'élé-

ment de filtre principal.

Remplacer le sac du filtre en feutre plein.

Remplacer le sachet de recyclage plein (accessoire

spécial).

4. Actionner 5 fois la touche de nettoyage semi-auto-
matique du filtre lorsque I'appareil est sous tension.

5. Enclencher correctement le cache de filtre.

6. Changer I'élément de filtre principal.

7. Uniquement NT 50/1 : Contréler le flexible de vi-
dange du systéme hydraulique.

Sortie de poussiére lors de I'aspiration

1. Seulement pour les filtres plats plissés : Corriger la
position de montage correcte du filtre plat plissé.
Illustration P

2. Changer I'élément de filtre principal.

Le dispositif de coupure automatique (aspiration de

I'eau) ne répond pas

1. Nettoyer les électrodes avec une brosse.

2. Contréler en continu le niveau de remplissage dans
le cas de liquides non conducteurs d'électricité.

Le nettoyage semi-automatique du filtre ne fonc-

tionne pas

1. Le tuyau d'aspiration n'est pas raccordé.

Le nettoyage semi-automatique du filtre ne se

coupe pas

1. Contacter le service apres-vente.

Il est impossible d'activer le nettoyage semi-auto-

matique du filtre

1. Contacter le service apres-vente.

wnN

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
contrdlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Aspirateur humide et aspirateur de poussieres
Type : 1.148-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di-

rection de I'entreprise.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Caractéristiques techniques

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Raccordement électrique
Tension du secteur \Y 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Tension du secteur (AU) \Y 240 240 240 240 240 240
Phase ~ 1 1 1 1 1 1
Fréquence du secteur Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Type de protection IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Classe de protection

IEI Il

Classe de protection
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

Ap L ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Puissance nominale w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Puissance maximale w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Valeur de raccordement en puis- W 100-2200 100-2200 100-2200
sance prise de I'appareil (EU)
Valeur de raccordement en puis- W 100-1800 100-1800 100-1800
sance prise de I'appareil (GB)
Valeur de raccordement en puis- W 100-1100 100-1100 100-1100
sance prise de I'appareil (CH)
Valeur de raccordement en puis- w 100-1200 100-1200 100-1200
sance prise de I'appareil (AU)
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Contenu du réservoir | 30 30 39 39 51 51
Volume de remplissage Liquide | 15 15 23 23 35 35

Débit d'air (max.) avec un tuyau m3/h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
d'aspiration de 35 mm de diamétre
et de 2,5 m de long

Dépression (max.) avec un tuyau  kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
d'aspiration de 35 mm de diamétre (mbar)
et de 2,5 m de long

Débit d'air (max., moteur thermique) m3/h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

Dépression (max., moteur ther- kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)
mique) (mbar)

Dimensions et poids

Poids opérationnel typique kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3
Longueur x largeur x hauteur mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045
Surface de filtration filtre plat plissé m?2 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Surface de filtration filtre a bougies m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Diametre du tuyau d'aspiration mm 35 35 35 35 35 35
Longueur du tuyau d'aspiration m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique L,n dB(A) 70 70 70 70 70 70
Incertitude Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2
Valeur de vibrations main-bras mis2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Incertitude K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Cable d'alimentation
Type de cable secteur mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5
Référence de piece (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0
Référence de piéce (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0
Référence de piéce (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0
Référence de piéce (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0
Longueur de cable m 7.5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A || prima volta, leggere le presentiistruzioni
originali e le avvertenze di sicurezza n.

59562490 in allegato (dall’edizione 07/19). Agire secon-

do quanto indicato nelle istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e In caso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all'apparecchio e pericoli per I'operatore e per al-
tre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

e Questo aspiraliquidi/aspiratore a secco & progettato
per rimuovere lo sporco secco e i liquidi.

e L'apparecchio & adatto all'aspirazione di polveri sec-
che, non inflammabili e pericolose per la salute da
macchine e apparecchi; polveri di classe L secondo
EN 60335-2-69. Limitazione: Non pud essere aspi-
rata nessuna sostanza cancerogena.

e Questo apparecchio & adatto all’'utilizzo professio-
nale, ad esempio in hotel, scuole, ospedali, fabbri-
che, negozi, uffici e nel settore della locazione.

e Valido solo per la Svizzera: La presa deve essere
usata solo durante il funzionamento in un ambiente
asciutto.

Figura A

(@ Elettrodi

@ Raccordo di aspirazione

(®) Tubo flessibile di aspirazione

@ Gancio per tubo flessibile

@ Bloccaggio dell'archetto di spinta (solo NT 50/1)
(&) Bocchetta fessure

(7) Uscita aria, aria di lavoro

Testina aspirante

@ Bloccaggio della testina aspirante
Portamaniglia

@ Vano raccolta sporco

(12 Ruota pivottante

(3 Impugnatura (solo NT 50/1)

Ingresso aria, aria di raffreddamento motore
(15 Bocchetta per pavimenti

Tubo di aspirazione

@ Battuta per cassetta degli attrezzi

Manicotto in gomma, avvitabile

Occhiello di fissaggio

@9) Copertura filtro

@1 Maniglia di trasporto

@ Regolatore di potenza aspirazione (continuo)
@ Adattatore attrezzo (solo Ap Te L)

@3 Archetto di spinta (solo NT 50/1)

(@5 Tasto della pulizia filtro

@ Interruttore girevole

@ Presa di corrente (solo Ap Te L)

Sostegno bocchetta per pavimenti

@ Tubo flessibile di scarico (solo NT 50/1)
Sostegno tubo di aspirazione

@ Gancio del cavo (solo NT 50/1)

@2 Tubo curvo

@3 Cavo direte

Supporto per tubo curvo (solo NT 30/1, NT 40/1)
@5 Telaio del filtro

Filtro plissettato piatto (PES)

@7) Pulizia filtro

Targhetta
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Simboli riportati sull’apparecchio

Categoria di polvere

LIETACHL

ATTENZIONE: Questo apparecchio contiene polvere
pericolosa per la salute. Lo svuotamento e la manuten-
zione, compresa la rimozione del sacco della polvere,
possono essere effettuati solo da personale competen-
te che indossa gli appositi dispositivi di protezione. Non
accendere l'apparecchio prima di aver installato l'intero
sistema di filtraggio.

Elementi filtranti principali

Filtro plissettato piatto (cellulosa)
Numero d’ordinazione ‘6.904-367.0
Filtro plissettato piatto (PES)
Numero d’ordinazione‘6.907—662.0
Filtro plissettato piatto (PTFE)
Numero d’ordinazione ‘6.907-455.0
Filtro plissettato piatto (PTFE H)
Numero d’ordinazione ‘6.907-671 .0
Filtro a candela

Numero d’ordinazione|2.414-000.0

frmd

i

Preparazione

1. Disimballare I'apparecchio e montare gli accessori.
Figura B

Messa in funzione

AN AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per la salute
Malattie respiratorie dovute all'inalazione di polveri.
Non aspirare senza elemento filtrante, altrimenti sussi-
ste un pericolo per la salute a causa della maggiore
emissione di polveri sottili.

ATTENZIONE

Pericolo dovuto all’ingresso di polvere fine
Pericolo di danneggiamento del motore di aspirazione.
Durante I'aspirazione non rimuovere mai I'elemento fil-
trante principale.

Sistema antistatico
Solo per apparecchi con presa integrata:
Le cariche statiche vengono scaricate attraverso il rac-
cordo con messa a terra. In questo modo si evitano
scintille e picchi di corrente con accessori elettricamen-
te conduttivi (opzionale).

Aspirapolvere
e NT 30/1: L'apparecchio € dotato di sacchetto filtro in

vello con tappo di chiusura, numero di ordinazione
2.889-154.0 (5 pezzi).

e NT 40/1, NT 50/1: L'apparecchio € dotato di sac-
chetto filtro in vello con tappo di chiusura, numero di
ordinazione 2.889-155.0 (5 pezzi).

Nota

Con questo apparecchio si possono aspirare tutti i tipi di

polvere fino alla classe di polvere L.

Nota

L'apparecchio é disponibile come aspirapolvere indu-

striale per I'aspirazione di polveri secche, non infiamma-

bili, con valori limite di esposizione professionale (LEP)
maggiori o uguali a 1 mg/m>.

e Per I'aspirazione di polvere fine puo essere utilizza-
to in aggiunta un sacchetto filtro in vello o un sac-
chetto di smaltimento (accessori speciali).

Montare il sacchetto filtro in vello

Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
2. Inserire il sacchetto filtro in vello.

Figura C
3. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Montare il sacchetto di smaltimento

1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

2. Inserire il sacchetto di smaltimento (accessori spe-
ciali).
FiguraD

3. Mettere il sacchetto di smaltimento (accessori spe-
ciali) sopra il serbatoio. Assicurarsi che la tacca si
trovi all'interno del serbatoio e che entrambi gli sfiati
siano posizionati nella parete posteriore del serba-
toio.

4. Applicare la testina aspirante e bloccare.

-

Aspiraliquidi
A PERICOLO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per la salute
Malattie respiratorie dovute all'inalazione di polveri.
Durante I'aspirazione liquidi, non possono essere as-
sorbite polveri nocive per la salute.
Nota
Il filtro plissettato piatto (cellulosa) disponibile come ac-
cessorio con il numero d'ordinazione 6.904-367.0 non e
raccomandato per la regolare aspirazione liquidi.
Nota
Il filtro a candela disponibile come accessorio con il nu-
mero di ordinazione 2.414-000.0 non é adatto per 'aspi-
razione liquidi.

Montare le labbra in gomma

1. Smontare le spazzole a striscia.

Figura E
2. Montare le labbra in gomma.
Nota
Il lato strutturato delle labbra in gomma deve essere ri-
volto verso l'esterno. Attenzione alle diverse lunghezze
delle labbra di gomma.

Rimuovere il sacchetto filtro in vello

e Quando si assorbe lo sporco umido, il sacchetto fil-

tro in vello deve sempre essere rimosso.

Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

2. Estrarre verso l'alto il sacchetto filtro in vello sulla
flangia.
Figura F

3. Chiudere accuratamente il sacchetto filtro in vello
con il tappo di chiusura.

4. Smaltire il sacchetto filtro in vello usato secondo le
disposizioni di legge.

5. Applicare la testina aspirante e bloccare.

-
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Togliere il sacchetto di smaltimento

e Quando si assorbe lo sporco umido, il sacchetto di

smaltimento (accessori speciali) deve essere sem-

pre rimosso.

Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

Rimboccare il sacchetto di smaltimento (accessori

speciali).

Figura G

3. Chiudere accuratamente il sacchetto di smaltimento
(accessori speciali) con la fascetta stringicavo sotto
I'apertura.

4. Estrarre il sacchetto di smaltimento (accessori spe-
ciali).

5. Pulire il serbatoio internamente con un panno umi-
do.

6. Smaltire il sacchetto di smaltimento (accessori spe-
ciali) secondo le disposizioni di legge.

7. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Scarico dell'acqua sporca

Solo NT 50/1:

1. Drenaggio dell'acqua sporca tramite il tubo flessibile
di scarico.
Figura H

N =

Generale

e Quando si aspira lo sporco umido con la bocchetta
fessure o la bocchetta poltrone (opzione), o se I'ac-
qua viene aspirata principalmente da un serbatoio,
si raccomanda di non attivare il tasto della funzione
"Pulizia filtro semi-automatica".

e Al raggiungimento del livello massimo del liquido,
I'apparecchio si spegne automaticamente.

e Nel caso di liquidi non conduttivi (ad es. emulsione
di perforazione, oli e grassi), I'apparecchio non vie-
ne spento quando il serbatoio & pieno. Il livello di ri-
empimento deve essere costantemente controllato
e il serbatoio deve essere svuotato in tempo utile.

e Al termine dell’aspirazione liquidi: Pulire I'elemento
filtrante principale con la pulizia filtro. Pulire gli elet-
trodi con una spazzola. Pulire il serbatoio con un
panno umido e asciugare.

Collegamento a clip
Il tubo flessibile di aspirazione & dotato di un sistema a
clip. Possono essere collegati tutti gli accessori con un
diametro nominale di 35 mm.
Figural

Accensione dell’apparecchio

1. Inserire la spina.
2. Accendere I'apparecchio sull'interruttore girevole.

Lavoro con utensili elettrici
Solo per apparecchi con presa integrata:

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

La presa e prevista solo per il collegamento diretto degli

utensili elettrici alla ventosa. Qualsiasi altro utilizzo della

presa non é consentito.

1. Inserire la spina dell'utensile elettrico nella ventosa.
L'aspirapolvere si trova in stand-by.

2. Accendere I'apparecchio sull'interruttore girevole.

Nota

L'aspirapolvere si accende e spegne automaticamente

con l'utensile elettrico.

Nota

L’aspiratore ha un ritardo di avviamento fino a 0,5 se-

condi e un tempo di coda fino a un massimo di 15 se-

cond.

Nota

Per il valore di alimentazione dell'utensile elettrico, ve-

dere i dati tecnici.

3. Rimuovere il tubo curvo sul tubo flessibile.
FiguraJ

4. Montare |'adattatore attrezzo sul tubo flessibile.

5. Collegare I'adattatore attrezzo all’'utensile elettrico.
Figura K

Pulizia filtro semi-automatica

Nota

L’azionamento della pulizia filtro ogni 5-10 minuti au-

menta la durata nel tempo dell’elemento filtrante princi-

pale.

Nota

L'attivazione della pulizia filtro semi-automatica e possi-

bile soltanto se I'apparecchio é acceso.

1. Premere il tasto della pulizia filtro semi-automatica
5x. L’elemento filtrante principale viene quindi pulito
tramite un getto d’aria (rumore pulsante).

2. Pulizia power (in caso di elemento filtrante principa-
le particolarmente sporco): Chiudere manualmente
il tubo di aspirazione o il tubo curvo e premere il ta-
sto della pulizia filtro semi-automatica con I'appa-
recchio 5x in funzione.

Figura L

Spegnimento dell’apparecchio
1. Premere il tasto della pulizia filtro semi-automatica
5x.
2. Spegnimento dell’apparecchio sull'interruttore gire-
vole.
3. Togliere la spina.

Dopo ogni utilizzo
Svuotare il serbatoio.
2. Pulire I'apparecchio all'interno e all'esterno attraver-
so l'aspirazione e con un panno umido.

-

Aprire/chiudere I'archetto di spinta
Solo NT 50/1:
1. Allentare il bloccaggio dell'archetto di spinta e rego-
lare I'archetto di spinta.

Conservazione dell’apparecchio
1. Conservare il tubo di aspirazione e il cavo di alimen-
tazione come mostrato nell'illustrazione.
Figura M
2. Posizionare l'apparecchio in un locale asciutto e
proteggerlo dall'uso non autorizzato.

AN\ PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Prelevare il tubo di aspirazione con la bocchetta per
pavimenti dal supporto. Tenere I'apparecchio dalla
maniglia di trasporto e dal il tubo di aspirazione, non
dall'archetto di spinta.

2. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.
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Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo all’interno.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere l'apparecchio.

Staccare la spina.

Le macchine che aspirano polvere sono dispositivi di si-
curezza per la prevenzione o la risoluzione di pericoli ai
sensi del regolamento DGUV 1 (regolamento tedesco
sulle norme antinfortunistiche, principi di prevenzione).

ATTENZIONE

Prodotti per la manutenzione al silicone

Le parti in plastica possono essere attaccate.

Per la pulizia, non utilizzare alcun prodotto per la manu-

tenzione al silicone.

e E possibile eseguire da soli semplici lavori di manu-
tenzione e di cura.

e Pulire regolarmente la superficie dell'apparecchio e
la parte interna del serbatoio con un panno umido.

Elemento filtrante principale
Sostituire il filtro plissettato piatto

1. Aprire la copertura filtro.
Estrarre il telaio del filtro.
Figura N

3. Estrarre il filtro plissettato piatto.

4. Smaltire il filtro a membrana usato secondo le di-
sposizioni di legge.

5. Rimuovere lo sporco accumulato sul lato aria pulita.

6. Pulire il telaio del filtro e la superficie d’appoggio del
telaio con un panno umido.

7. Inserire i nuovi filtri plissettati piatti. Al montaggio,
accertarsi che il filtro plissettato piatto sia posiziona-
to a filo su tutti i lati.

8. Inserire il telaio del filtro.

9. Chiudere il coperchio del filtro, deve scattare in po-
sizione in modo udibile.

Sostituzione del filtro a candela

1. Aprire la copertura filtro.
Estrarre il filtro della candela (accessori speciali).
Figura O

3. Smaltire il filtro della candela (accessori speciali) se-
condo le disposizioni di legge.

4. Rimuovere lo sporco accumulato sul lato aria pulita.

5. Pulire la superficie d’appoggio del filtro della cande-
la con un panno umido.

6. Inserire un nuovo filtro della candela (accessori spe-
ciali).

7. Chiudere il coperchio del filtro, deve scattare in po-
sizione in modo udibile.

Sostituire il sacchetto filtro in vello

Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

2. Estrarre verso l'alto il sacchetto filtro in vello sulla
flangia.
Figura F

3. Chiudere accuratamente il sacchetto filtro in vello
con il tappo di chiusura.

4. Smaltire il sacchetto filtro in vello usato secondo le
disposizioni di legge.

5. Inserire il nuovo sacchetto filtro in vello.

6. Applicare la testina aspirante e bloccare.

-

Sostituzione del sacchetto di smaltimento

1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

2. Rimboccare il sacchetto di smaltimento (accessori
speciali).

Figura G

3. Chiudere accuratamente il sacchetto di smaltimento
(accessori speciali) con la fascetta stringicavo sotto
I'apertura.

4. Estrarre il sacchetto di smaltimento (accessori spe-
ciali).

5. Pulire il serbatoio internamente con un panno umi-
do.

6. Smaltire il sacchetto di smaltimento (accessori spe-
ciali) secondo le disposizioni di legge.

7. Inserire un nuovo sacchetto di smaltimento (acces-
sori speciali).

8. Mettere il sacchetto di smaltimento (accessori spe-
ciali) sopra il serbatoio. Assicurarsi che la tacca si
trovi all'interno del serbatoio e che entrambi gli sfiati
siano posizionati nella parete posteriore del serba-
toio.

9. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Pulizia degli elettrodi
1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
2. Pulire gli elettrodi con una spazzola.
3. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

Nota

Se si verifica un guasto (ad es. rottura del filtro), I'appa-

recchio deve essere immediatamente spento. Il guasto

deve essere eliminato prima di rimettere in funzione

I'apparecchio.

La turbina di aspirazione non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell’alimentazione di
corrente.

2. Controllare il cavo di rete, la spina, gli elettrodi ed
eventualmente la presa di corrente dell’apparec-
chio.

3. Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione si spegne

1. Svuotare il serbatoio.

La turbina di aspirazione non si riavvia dopo lo

svuotamento del serbatoio

1. Spegnere I'apparecchio e attendere 5 secondi. Ac-
cendere di nuovo I'apparecchio.

2. Pulire gli elettrodi con una spazzola.
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La capacita di aspirazione diminuisce

1. Rimuovere le ostruzioni dall'ugello di aspirazione,
dal tubo di aspirazione, dal tubo flessibile di aspira-
zione o dall’elemento filtrante principale.

2. Sostituire il sacchetto filtro in vello pieno.

3. Sostituire il sacchetto di smaltimento (accessori
speciali) pieno.

4. Premere il tasto della pulizia filtro semi-automatica
5x ad apparecchio acceso.

5. Incastrare correttamente la copertura filtro.

6. Sostituire I'elemento filtrante principale.

7. Solo NT 50/1: Controllare I'ermeticita del tubo flessi-
bile di scarico.

Emissione di polvere all'aspirazione

1. Solo con filtro plissettato piatto: Controllare/correg-
gere la corretta posizione di montaggio del filtro plis-
settato piatto.
Figura P

2. Sostituire I'elemento filtrante principale.

Lo spegnimento automatico (aspirazione liquidi)

non risponde

1. Pulire gli elettrodi con una spazzola.

2. Controllare continuamente il livello del liquido elettri-
camente non conduttivo.

La pulizia filtro semi-automatica non funziona

1. Flessibile non collegato.

La pulizia filtro semi-automatica non si spegne

1. Informare il servizio clienti.

Non é possibile accendere la pulizia filtro semi-au-

tomatica

1. Informare il servizio clienti.

Servizio clienti
Se non ¢ possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui € stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco e aspiraliquidi

Tipo: 1.148-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
AplL ApTeL AplL ApTeL AplL Ap TeL
Collegamento elettrico
Tensione di rete \ 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Tensione di rete (AU) \% 240 240 240 240 240 240
Fase ~ 1 1 1 1 1 1
Frequenza di rete Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Grado di protezione IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Classe di protezione IE 1l 1l 1]
Classe di protezione | | |
Potenza nominale w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Potenza massima w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Valore di alimentazione presa w 100-2200 100-2200 100-2200
dell'apparecchio (EU)
Valore di alimentazione presa w 100-1800 100-1800 100-1800
dell’apparecchio (GB)
Valore di alimentazione presa w 100-1100 100-1100 100-1100
dell’apparecchio (CH)
Valore di alimentazione presa w 100-1200 100-1200 100-1200
dell’apparecchio (AU)
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Contenuto del serbatoio | 30 30 39 39 51 51
Quantita di riempimento liquido | 15 15 23 23 35 35

Portata d'aria (max.) con diametro m3/h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
del tubo flessibile di aspirazione 35
mm e lunghezza 2,5 m

Depressione (max.) con diametro  kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
del tubo flessibile di aspirazione 35 (mbar)
mm e lunghezza 2,5 m

Portata d’aria (max., motore di aspi- m3/h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)
razione)

Depressione (max., motore di aspi- kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)
razione) (mbar)

Dimensioni e pesi

Tipico peso d’esercizio kg 11,8 1,8 12,4 12,4 18,3 18,3

Lunghezza x larghezza x altezza ~ mm 525x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045

Superficie attiva filtro plissettato m? 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

piatto

Superficie attiva filtro a candela m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Diametro tubo flessibile di aspirazio- mm 35 35 35 35 35 35

ne

Lunghezza tubo flessibile di aspira- m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

zione

Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69

Livello di pressione acustica Lyp dB(A) 70 70 70 70 70 70
Incertezza K dB(A) 2 2 2 2 2 2
Valore di vibrazione mano-braccio  m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Incertezza K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Cavo di rete
Modello cavo di rete mm2 HO5VV-F HO5VV-F HO05VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5
Numero componenti (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0
Numero componenti (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0
Numero componenti (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0
Numero componenti (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0
Lunghezza cavo m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Con riserva di modifiche tecniche.
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Antes de usar por primera vez el equipo,
A || lea este manual original y las correspon-
dientes instrucciones de seguridad con
el n.° 59562490 (a partir de la edicion del 07/19). Actue
conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.
En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.
e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.
e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafos.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

e Este aspirador en humedo/seco esta disefiado para
eliminar la suciedad seca y los liquidos.

e El equipo es apto para aspirar polvos secos, no in-
flamables y nocivos para la salud en maquinas y
equipos: clase de polvo L establecida por la norma
EN 60335—-2-69. Limitacion: No se deben aspirar
sustancias cancerigenas.

e Este equipo es apto para el uso industrial, p. €j. en
hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas, ofi-
cinas y negocios de alquiler.

e Solo valido para Suiza: durante el servicio, la toma
de corriente solo debe utilizarse en un entorno seco.

Figura A

(@) Electrodos

@ Tubuladura de aspiracion

@ Manguera de aspiracion

@ Gancho para manguera

@ Blogueo del estribo de empuje (solo NT 50/1)
(&) Boquilla para ranuras

(@) Salida del aire de trabajo

Cabezal de aspiracién

@ Cierre del cabezal de aspiracion

Retractil

(@) Recipiente de suciedad

(2 Rodillo de direccion

(3 Asa (solo NT 50/1)

Entrada de aire de refrigeracion del motor
(i) Boquilla para suelos

Tubo de aspiracién

@ Tope para maletin de herramientas
Manguito de goma, atornillable

Orejeta de fijacion

@0) Tapa del filtro

@1 Asa de transporte

@ Control de aspiracion (gradual)

@ Adaptador de herramientas (solo Ap Te L)
@ Estribo de empuje (solo NT 50/1)

@ Pulsador de la limpieza de filtro

Selector giratorio

@7) Enchufe (soloAp Te L)

Soporte de la boquilla para suelos

@ Manguera de desagtie (solo NT 50/1)
Soporte para el tubo de aspiracion

@7) Portacables (solo NT 50/1)

@2 Codo

@3 Cable de red

Soporte para codo (solo NT 30/1, NT 40/1)
@5) Bastidor del filtro

@) Filtro plegado plano (PES)

@7) Limpieza del filtro

Placa de caracteristicas
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Simbolos en el equipo

Tipo de polvo

LIETACHL

ADVERTENCIA: Este equipo contiene polvo dafino
para la salud. Solo personas formadas y con un equipo
de proteccion adecuado deben llevar a cabo tareas de
vaciado y mantenimiento, incluida la retirada de la bol-
sa de polvo. No conectar hasta que no se haya instala-
do el sistema de filtros completo.

Elementos filtrantes principales

fmd

Filtro plegado plano (celulosa)
Referencia de pedido ‘6.904—367.0
Filtro plegado plano (PES)
Referencia de pedido ‘6.907-662.0
Filtro plegado plano (PTFE)
Referencia de pedido ‘6.907-455.0
Filtro plegado plano (PTFE H)
Referencia de pedido ‘6.907—671.0
Filtro de bujias

Referencia de pedido {2.414-000.0

i

Preparacion

1. Desembale el equipo y monte los accesorios.
Figura B

Puesta en funcionamiento

N ADVERTENCIA

Peligro por polvo dahino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por la inhala-
cién de polvo.

Nunca aspire sin elemento filtrante, ya que en caso con-
trario sube el riesgo para la salud por la mayor salida de
polvo fino.

CUIDADO

Peligro por la entrada de polvo fino

Peligro de dafios en el motor de aspiracion.

No retire nunca el elemento filtrante principal durante la
aspiracion.

Sistema antiestatico
Solo en equipos con enchufe incorporado:
Gracias al empalme de conexién puesto a tierra se des-
vian las cargas estaticas. De esta forma se evita la for-
macion de chispas y los choques eléctricos con los
accesorios conductores (opcionales).

Aspiracion en seco
e NT 30/1: El equipo dispone de una bolsa filtrante de

fieltro con tapa de cierre, referencia de pedido
2.889-154.0 (5 unidades).

e NT 40/1, NT 50/1: El equipo dispone de una bolsa
filtrante de fieltro con tapa de cierre, referencia de
pedido 2.889-155.0 (5 unidades).

Nota

Con este equipo se puede aspirar todo tipo de polvo

hasta el tipo de polvo L.

Nota

El equipo es adecuado como aspirador para uso indus-

trial para aspirar polvo seco no inflamable con valores

Iirralite de puesto de trabajo superiores o iguales a 1 mg/

m°.

e Durante la aspiracion del polvo fino, puede utilizarse
de forma adicional una bolsa filtrante de fieltro o una
bolsa para eliminacién de residuos (accesorio espe-
cial).

Montaje de la bolsa filtrante de fieltro

1. Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
2. Coloque la bolsa filtrante de fieltro.

Figura C
3. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

Montaje de la bolsa para eliminacién de residuos

1. Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.

2. Colocar la bolsa para eliminacion de residuos (ac-
cesorio especial).
FiguraD

3. Cubrir el recipiente con la bolsa para eliminacién de
residuos (accesorios especiales). Asegurarse de
que la linea de marcado se encuentra dentro del re-
cipiente y que ambos orificios de ventilacion se si-
tuan en la pared trasera del recipiente.

4. Colocar y bloquear el cabezal de aspiracién.

Aspiracion de suciedad liquida

A PELIGRO

Peligro por polvo daiino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por la inhala-
cion de polvo.

Durante la aspiracion de suciedad liquida no se deben
recoger polvos dafinos para la salud.

Nota

El filtro plegado plano (celulosa) incluido como acceso-
rio, con la referencia de pedido 6.904-367.0, no se re-
comienda para la aspiracion regular de suciedad
liquida.

Nota

El filtro de bujias disponible como accesorio con la refe-
rencia de pedido 2.414-000.0 no es adecuado para la
aspiracion de suciedad liquida.

Montaje de los labios de goma
1. Desmonte las tiras del cepillo.

Figura E
2. Monte los labios de goma.
Nota

Ellado estructurado de los labios de goma debe quedar
orientado hacia fuera. Tenga en cuenta las diferentes
longitudes de los labios de goma.
Retirada de la bolsa filtrante de fieltro
e Para la aspiracion de suciedad liquida siempre de-
be retirar la bolsa filtrante de fieltro.
Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
2. Extraer hacia arriba la bolsa filtrante de fieltro en la
brida.
Figura F
3. Cerrar herméticamente la bolsa filtrante de fieltro
con una tapa de cierre.

-
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4. Elimine la bolsa filtrante de fieltro usada conforme a
las normativas legales.
5. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

Retirada de la bolsa para eliminacién de residuos

e Para la aspiracion de suciedad liquida siempre de-

be retirar la bolsa para eliminacién de residuos (ac-

cesorios especiales).

Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.

Tirar hacia arriba de la bolsa para eliminacién de re-

siduos (accesorios especiales).

Figura G

3. Cerrar herméticamente la bolsa para eliminacion de
residuos (accesorio especial) con la abrazadera de
cables por debajo de la abertura.

4. Extraer la bolsa para eliminacion de residuos (acce-
sorios especiales).

5. Limpiar el interior del recipiente con un pafio hime-
do.

6. Eliminar la bolsa para eliminacion de residuos (ac-

cesorios especiales) conforme a las normativas le-

gales.

Colocar y bloquear el cabezal de aspiracion.

Purga de agua sucia

N =

N

Solo NT 50/1:
1. Vacie el agua sucia mediante la manguera de des-
ague.
FiguraH
Generalidades

e Al aspirar suciedad liquida con la boquilla para ra-
nuras o la boquilla para acolchado (opcién), sobre
todo si se va a aspirar principalmente agua de un re-
cipiente, se recomienda no accionar la tecla de la
funcion «Limpieza semiautomatica del filtro».

e Al alcanzar el nivel de llenado de liquido max. se
desconecta el equipo automaticamente.

e En caso de liquidos no conductores (p. ej. aceites,
grasas Yy taldrinas) el equipo no se desconecta
cuando se llena el recipiente. Debe revisar el nivel
de llenado de forma continua y vaciar el recipiente a
tiempo.

e Alfinalizar la aspiracion de suciedad liquida: Limpie
el elemento filtrante principal con la limpieza del fil-
tro. Limpie los electrodos con un cepillo. Limpie y
seque el recipiente con un pafio humedo.

Conexion de clip
La manguera de aspiracion esta equipada con un siste-
ma de clips. Se pueden conectar todos los accesorios
con un ancho nominal de 35 mm.
Figural

Conexion del equipo
1. Enchufe el conector de red.
2. Conecte el equipo mediante el selector giratorio.

Trabajos con herramienta eléctrica
Solo en equipos con enchufe incorporado:

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Peligro de lesiones y darios.

El enchufe solo es para la conexion directa de herra-
mientas eléctricas a la aspiradora. Cualquier otro uso
del enchufe es inadecuado.

1. Enchufe el conector de red de la herramienta eléc-
trica en la aspiradora. La aspiradora se encuentra
en el modo stand-by.

2. Conecte el equipo mediante el selector giratorio.

Nota

La aspiradora se conecta y desconecta automatica-

mente con la herramienta eléctrica.

Nota

La aspiradora tiene un retraso de arranque de hasta 0,5

segundos y un tiempo de marcha en inercia de hasta 15

segundos.

Nota

Para el valor de conexién de potencia de las herramien-

tas eléctricas, consulte los datos técnicos.

3. Retire el codo de la manguera de aspiracion.
FiguraJ

4. Monte el adaptador de herramientas en la mangue-
ra de aspiracion.

5. Conecte el adaptador de herramientas a la herra-
mienta eléctrica.

Figura K

Limpieza semiautomatica de filtros

Nota

Accionar la limpieza del filtro cada 5-10 minutos incre-

menta la vida util del elemento filtrante principal.

Nota

La conexién de la limpieza semiautomatica de filtros so-

lo se puede llevar a cabo con el equipo conectado.

1. Accione el pulsador de la limpieza semiautomatica
del filtro 5 veces. Entonces, el elemento filtrante
principal se limpia mediante una descarga de aire
(ruido de impulsos).

2. Limpieza power (cuando el elemento filtrante princi-
pal esté especialmente sucio): Cierre el tubo de as-
piracion o el codo con la mano y accione cinco
veces la tecla de limpieza semiautomatica del filtro
con el equipo conectado.

Figura L

Desconexion del equipo
1. Accione el pulsador de la limpieza semiautomatica
del filtro 5 veces.
2. Desconecte el equipo mediante el selector giratorio.
3. Desenchufe el conector de red.

Tras cada servicio
Vacie el recipiente.

2. Limpie el interior y el exterior del equipo mediante
aspiracion y lavado con un pafio humedo.

-

Plegado/desplegado del estribo de empuje
Solo NT 50/1:
1. Suelte el bloqueo del estribo de empuje y ajustelo.

Almacenaje del equipo
1. Almacene la manguera de aspiracion y el cable de
red segun la figura.
Figura M
2. Coloqgue el equipo en un espacio seco y protéjalo
contra cualquier uso no autorizado.

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.
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1. Retire el tubo de aspiracion con la boquilla para sue-
los del soporte. Coja el equipo por el asa de trans-

porte y el tubo de aspiracién para transportarlo, no

por el asa de empuje.

Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
trices vigentes.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

Las maquinas que generan polvo cuentan con disposi-
tivos de seguridad para evitar o solucionar peligros con-
forme a la normativa 1 de la DGUV (normativa alemana
para la prevencion de accidentes, principios de preven-
cion).

CUIDADO

Detergentes con silicona

Las piezas de plastico pueden sufrir dafios.

No use detergentes con silicona para la limpieza.

e Los trabajos de limpieza y mantenimiento sencillos
los puede realizar usted mismo.

Limpie regularmente la superficie del equipo y el in-
terior del recipiente con un pafio humedo.

N

Elemento filtrante principal
Cambio del filtro plegado plano

Abra la tapa del filtro.

Extraiga el bastidor del filtro.

Figura N

Extraiga el filtro plegado plano.

Elimine el filtro plegado plano usado conforme a las
normativas legales.

Limpie la suciedad generada en el lado del aire lim-
pio.

Limpie el bastidor del filtro y su superficie de apoyo
con un pafio himedo.

Coloque un nuevo filtro plegado plano. Ala hora del
montaje, procure que el filtro plegado plano encaje
correctamente en todos los lados.

Coloque el bastidor del filtro.

Cierre la tapa del filtro, debe escucharse cémo en-
caja.

N =

I

N

©®

Cambio del filtro de bujias

Abra la tapa del filtro.

Extraiga el filtro de bujias (accesorios especiales).

Figura O

3. Elimine el filtro de bujias usado (accesorios espe-
ciales) conforme a las normativas legales.

4. Limpie la suciedad generada en el lado del aire lim-
pio.

5. Limpie la superficie de apoyo del filtro de bujias con
un pafio himedo.

6. Coloque el nuevo filtro de bujias (accesorios espe-

ciales).

N =

7. Cierre la tapa del filtro, debe escucharse cémo en-
caja.

Cambio de la bolsa filtrante de fieltro

Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.

2. Extraer hacia arriba la bolsa filtrante de fieltro en la
brida.
Figura F

3. Cerrar herméticamente la bolsa filtrante de fieltro
con una tapa de cierre.

4. Elimine la bolsa filtrante de fieltro usada conforme a
las normativas legales.

5. Coloque la nueva bolsa filtrante de fieltro.

6. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

-

Cambio de la bolsa para eliminacion de
residuos

1. Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.

2. Tirar hacia arriba de la bolsa para eliminacién de re-
siduos (accesorios especiales).

Figura G

3. Cerrar herméticamente la bolsa para eliminacion de
residuos (accesorio especial) con la abrazadera de
cables por debajo de la abertura.

4. Extraer la bolsa para eliminacion de residuos (acce-
sorios especiales).

5. Limpiar el interior del recipiente con un pafio hume-
do.

6. Eliminar la bolsa para eliminacion de residuos (ac-
cesorios especiales) conforme a las normativas le-
gales.

7. Colocar la nueva bolsa para eliminacién de residuos
(accesorio especial).

8. Cubrir el recipiente con la bolsa para eliminacién de
residuos (accesorios especiales). Asegurarse de
que la linea de marcado se encuentra dentro del re-
cipiente y que ambos orificios de ventilacion se si-
tian en la pared trasera del recipiente.

9. Colocar y bloquear el cabezal de aspiracion.

Limpieza de los electrodos
1. Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
2. Limpie los electrodos con un cepillo.
3. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

Nota

Si surge un fallo (p. ej. rotura de filtro), hay que desco-

nectar el equipo inmediatamente. Antes de la nueva

puesta en funcionamiento hay que eliminar el fallo.

La turbina de aspiraciéon no funciona

1. Compruebe el enchufe y el fusible de la alimenta-
cion de corriente.

2. Compruebe el cable de red, el conector de red, los
electrodos y, en caso necesario, el enchufe del
equipo.

3. Conecte el equipo.

La turbina de aspiracion se desconecta

1. Vacie el recipiente.
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La turbina de aspiracion no vuelve a arrancar tras el

vaciado del recipiente

1. Desconecte el equipo y espere 5 segundos. Vuelva
a conectar el equipo.

2. Limpie los electrodos con un cepillo.

La potencia de aspiracion se reduce

1. Elimine el atasco de la boquilla aspiradora, del tubo
de aspiracion, de la manguera de aspiracion o del
elemento filtrante principal.

2. Cambie la bolsa filtrante de fieltro llena.

3. Cambie la bolsa para eliminacion de residuos llena
(accesorios especiales).

4. Accione el pulsador de la limpieza semiautomatica
del filtro 5 veces con el equipo conectado.

5. Encaje la tapa del filtro correctamente.

6. Cambie el elemento filtrante principal.

7. Solo NT 50/1: Revise la estanqueidad de la man-
guera de desaglie.

Salida de polvo durante la aspiracion

1. Solo con filtros plegados planos: Comprobar/corre-
gir la posicién correcta del filtro plegado plano.
Figura P

2. Cambie el elemento filtrante principal.

La desconexion automatica (aspiracion de sucie-

dad liquida) no funciona

1. Limpie los electrodos con un cepillo.

2. Controle el nivel de llenado del liquido no conductor
de forma continua.

La limpieza semiautomatica de filtros no funciona

1. Manguera de aspiracion no conectada.

La limpieza semiautomatica de filtros no se desco-

necta

1. Poéngase en contacto con el servicio de posventa.

La limpieza del filtro semiautomatica no se puede

conectar

1. Poéngase en contacto con el servicio de posventa.

Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco y humedo

Tipo: 1.148-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacion de la direccion.
WV Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Datos técnicos

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Conexion eléctrica
Tension de red \Y 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Tension de red (AU) \Y 240 240 240 240 240 240
Fase ~ 1 1 1 1 1 1
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Tipo de proteccion IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Clase de proteccion

IE Il

Clase de proteccion
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL

Potencia nominal w 1200 1200 1200 1200 1200 1200

Potencia maxima w 1380 1380 1380 1380 1380 1380

Valor de conexion de potencia del W 100-2200 100-2200 100-2200

enchufe del equipo (EU)

Valor de conexion de potencia del W 100-1800 100-1800 100-1800

enchufe del equipo (GB)

Valor de conexion de potencia del W 100-1100 100-1100 100-1100

enchufe del equipo (CH)

Valor de conexion de potencia del W 100-1200 100-1200 100-1200

enchufe del equipo (AU)

Datos de potencia del equipo

Contenido del Contenedor | 30 30 39 39 51 51

Volumen de llenado de liquido | 15 15 23 23 35 35

Volumen de aire (max.) con man- m%h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)

guera de aspiracion de 35 mm de

diametro y 2,5 m de longitud

Baja presion (max.) con manguera kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)

de aspiracion de 35 mm de diame- (mbar)

troy 2,5 m de longitud

Volumen de aire (max., motor de as- m%h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

piracion)

Baja presion (max., motor de aspi- kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

racion) (mbar)

Peso y dimensiones

Peso de servicio tipico kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3

Longitud x anchura x altura mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045

Superficie de filtrado del filtro plega- m? 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

do plano

Superficie de filtrado filtro de bujias m? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Diametro de la manguera de aspira- mm 35 35 35 35 35 35

cion

Longitud de la manguera de aspira- m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

cion

Valores calculados conforme a EN 60335-2-69

Nivel de presion acustica Ly dB(A) 70 70 70 70 70 70

Inseguridad K,z dB(A) 2 2 2 2 2 2

Nivel de vibraciones mano-brazo ~ m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

Inseguridad K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Cable de red

N.° del cable de red mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5

Referencia (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0

Referencia (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0

Referencia (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0

Referencia (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0

Longitud del cable m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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Indicacoes gerais
Antes da primeira utilizagao do apare-
A || Iho, leia este manual original e os avisos
de seguranga que o acompanham n.°
59562490 (a partir da edicdo de 07/19). Proceda em
conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagdo
futura.
e A nao observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.
e Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
e Aodesembalar, verifique o conteudo da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Protecdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento so reciclaveis.
¢9 Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagédo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informacgdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagao prevista

e Este aspirador de liquidos/sélidos destina-se a re-
mocao de sujidade seca e liquidos.

e O aparelho é adequado para aspiragéo de poeiras
secas, ndo inflamaveis, prejudiciais a saude em ma-
quinas e aparelhos; classe de po L de acordo com
a EN 60335-2-69. Restrigdo: Nao podem ser aspira-
das substancias cancerigenas.

e Este aparelho é adequado para a utilizag&o indus-
trial, por exemplo, no artesanato, em hotéis, esco-
las, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e agéncias
imobiliarias.

e Valido apenas para a Suiga: A tomada s6 pode ser
utilizada durante a operagdo em ambiente seco.

Descricao do aparelho

Figura A

(@) Eléctrodos

(@) Suporte de aspiragéo

@ Mangueira de aspiragdo
@ Gancho para mangueiras

@ Blogueio da alavanca de avanco (apenas para NT
50/1)

(&) Bocal para juntas

(@) Ar de saida, ar de trabalho

Cabega de aspiragéo

@ Blogueio da cabeca de aspiragéo

Punho

() Recipiente de sujidade

(12 Roleto de direcgdo

(3 Punho (apenas para NT 50/1)

Entrada de ar, ar de arrefecimento do motor
(15 Bocal para pavimentos

Tubo de aspiragéo

@ Batente para caixa de ferramentas
Casquilho de borracha para aparafusar

IIhé de fixagéo

@0) Tampa do filtro

@1) Pega de transporte

@ Regulador da poténcia de aspiragdo (continuo)
@ Adaptador de ferramenta (apenas Ap Te L)
@ Alavanca de avancgo (apenas para NT 50/1)
@5 Botao da limpeza do filtro

Interruptor rotativo

@7) Tomada (apenas Ap Te L)

Suporte do bocal para pavimentos

@ Mangueira de descarga (apenas para NT 50/1)
Suporte do tubo de aspiragédo

@ Ganchos de cabo (apenas para NT 50/1)
@2 Tubo curvo

@3) Cabo de rede

Suporte para tubo curvo (apenas para NT 30/1, NT
40/1)

@9 Estrutura do filtro

Filtro de pregas (PES)
@7) Limpeza do filtro

Placa de caracteristicas
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Simbolos no aparelho

Classe de po

LIETACHL

ADVERTENCIA: Este aparelho contém pés perigosos
para a saude. O esvaziamento e manutengéo, incluin-
do a remogéo do saco de po, s6 podem ser efectuados
por profissionais experientes envergando equipamen-
to de protecgdo adequado. N&o ligar antes de estar ins-
talado o sistema filtrante completo.

Elementos filtrantes principais

Filtro de pregas (celulose)

ﬁ Ref® 6.904-367.0
Filtro de pregas (PES)

Ref 6.907-662.0
Filtro de pregas (PTFE)
Ref 6.907-455.0
Filtro de pregas (PTFE H)
Ref® 6.907-671.0
Filtro de vela

2.414-000.0

W Ref

1. Desembalar aparelho e montar acessorios.
Figura B

Arranque

N ATENCAO

Perigo devido a p6 nocivo para a satde

Doengas das vias respiratérias devido a inalagdo de po.
Né&o aspire sem o elemento filtrante, pois a elevada
emissao de po fino constitui um perigo para a satde.

ADVERTENCIA

Perigo devido a entrada de p6 fino

Perigo de danos na turbina de aspiragéao.

Ao aspirar, nunca retire o elemento do filtro principal.

Sistema anti-estatico
Apenas em aparelhos com tomada integrada:
O bocal de ligagdo com terra permite dissipar as cargas
estaticas. Evita-se assim a formagao de faiscas e os
choques eléctricos com acessorios condutores de elec-
tricidade (opg&o).

Aspiracao de solidos
NT 30/1: O aparelho esta equipado com um saco de
filtro de velo com capa de fecho, ref? 2.889-154.0
(5 unidades).
NT 40/1, NT 50/1: O aparelho esta equipado com
um saco de filtro de velo com capa de fecho, ref?
2.889-155.0 (5 unidades).

Aviso

Este dispositivo permite absorver todos os tipos de

poeiras até a classe de po L.

Aviso

O aparelho é adequado como aspirador industrial para

aspiragao de poeiras secas nédo inflamaveis, com valo-

res iguais ou superiores a 1 mg/ma.

e Para a aspiragéo de po fino, pode ser utilizado adi-
cionalmente um saco de filtro de velo ou um saco de
recolha (acessorios especiais).

Instalar o saco de filtro de velo

Desbloquear e retirar a cabega de aspiragao.
2. Encaixar o saco de filtro de velo.

Figura C
3. Colocar e bloguear a cabega de aspiracéo.

Instalar saco de recolha

1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiracéo.

2. Colocar o saco de recolha (acessorios especiais).
FiguraD

3. Puxar o saco de recolha (acessorios especiais) so-
bre o depésito. Tenha em atencéo que a linha de
marcacéo encontra-se dentro do deposito e que
ambos os orificios de purga estéo posicionados no
painel traseiro do deposito.

4. Colocar e bloquear a cabeca de aspiragao.

-

Aspiracao de liquidos

A PERIGO

Perigo devido a p6 nocivo para a satde

Doencas das vias respiratérias devido a inalagdo de pé.
Na aspiragéo de liquidos, ndo podem ser aspirados p6s
prejudiciais a saude.

Aviso

O filtro de pregas (celulose), disponivel como acessoério
com a ref? 6.904-367.0, ndo é recomendado para a as-
piragao frequente de liquidos.

Aviso

O filtro de vela disponivel como acessoério com a ref?
2.414-000.0 nédo é adequado para aspiragdo de liqui-
dos.

Instalar labios de borracha
1. Desmontar as tiras de escovas.

Figura E
2. Instalar labios de borracha.
Aviso

O lado estruturado dos labios de borracha tem de ficar
virado para fora. Tenha em conta os diferentes compri-
mentos dos labios de borracha.

Remover o saco de filtro de velo

e Para a aspiragdo de sujidade humida, tem de ser

sempre retirado o saco de filtro de velo.

Desbloquear e retirar a cabega de aspiragao.

2. Retirar para cima o saco de filtro de velo da flange.
Figura F

3. Fechar o saco de filtro de velo com a capa de fecho
de forma estanque.

4. Eliminar o saco de filtro de velo usado em conformi-
dade com as normas legais.

5. Colocar e bloguear a cabega de aspiragéo.

Remover o saco de recolha

e Para a aspiracdo de espuma humida, o saco de re-
colha (acessérios especiais) tem de ser sempre re-
tirado.

1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.

-
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Enrolar o saco de recolha (acessoérios especiais).
Figura G

Fechar o saco de recolha (acessorios especiais) de
forma estanque com uma bragadeira para cabo
abaixo da abertura.

Retirar o saco de recolha (acessorios especiais).
Limpar o depdsito pode dentro com um pano humi-
do.

Eliminar o saco de recolha (acessorios especiais)
em conformidade com as normas legais.

Colocar e bloguear a cabega de aspiragao.

Escoar a agua suja

Apenas NT 50/1:

1.

Escoar a agua suja através da mangueira de des-
carga.
Figura H

Informagoes gerais

Ao aspirar sujidade himida com o bocal para juntas
ou com o bocal para estofados (opgao), ou quando
se aspira sobretudo agua de um depésito, é reco-
mendavel ndo accionar a tecla da fungéo “Limpeza
semi-automatica do filtro”.

Ao ser atingido o nivel maximo do liquido, o apare-
Iho desliga-se automaticamente.

No caso de liquidos ndo condutores (por exemplo,
lubrificante de brocas, 6leos e massas lubrifican-
tes), o aparelho ndo é desligado quando o depésito
esta cheio. O nivel de enchimento tem de ser conti-
nuamente verificado e o depdsito esvaziado atem-
padamente.

Apos a concluséo da aspiragéo de liquidos: Limpar
o elemento do filtro principal com a limpeza do filtro.
Limpar os eléctrodos com uma escova. Limpar o de-
pdsito com um pano humido e seca-lo.

Ligacgao tipo “clipe”

A mangueira de aspiragéo esta equipada com um siste-
ma de clipe. Podem ser ligadas todas as pecas de
acessorio com um didametro nominal de 35 mm.
Figural

1.
2.

Ligar o aparelho

Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho no interruptor rotativo.

Trabalhar com ferramentas eléctricas

Apenas no caso de aparelhos com tomada integra-

da:

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Perigo de ferimentos e danos.

A tomada destina-se apenas a ligagdo directa de ferra-
mentas eléctricas ao aspirador. Nao é permitida qual-
quer outra utilizagdo da tomada.

1.

2.

Inserir a ficha de rede da ferramenta eléctrica no as-
pirador. O aspirador encontra-se em modo Standby.
Ligar o aparelho no interruptor rotativo.

Aviso

O aspirador é ligado e desligado automaticamente com
a ferramenta eléctrica.

Aviso

O aspirador tem um atraso no arranque de, no maximo,
0,5 segundos e um tempo de funcionamento por inércia
de, no méaximo, 15 segundos.

Aviso
Ver valor de ligagao de poténcia nos Dados técnicos

3. Retirar o tubo curvo da mangueira de aspiracéo.
FiguraJ
4. Montar o adaptador da ferramenta a mangueira de
aspiragdo.
5. Ligar o adaptador da ferramenta a ferramenta eléc-
trica.
Figura K
Limpeza semi-automatica do filtro
Aviso

Um accionamento da limpeza do filtro a cada 5-10 mi-
nutos aumenta o tempo de paragem do elemento do fil-
tro principal.

Aviso

A ligagdo da limpeza semi-automética do filtro s6 é pos-
sivel com o aparelho ligado.

1.

-

Accionar 5x o botdo da limpeza semi-automatica do
filtro. O elemento do filtro principal é, entéo, limpo
através de um sopro de ar (ruido pulsante).
Limpeza Power (para elevados niveis de sujidade
no elemento do filtro principal): Fechar manualmen-
te o tubo de aspiragéo ou o tubo curvo e accionar 5x
o botao da limpeza semi-automatica do filtro com o
aparelho ligado.

Figura L

Desligar o aparelho
Accionar 5x o botdo da limpeza semi-automatica do
filtro.
Desligar o aparelho no interruptor rotativo.
Retirar a ficha de rede.

Apos cada operagao
Esvaziar o depésito.
Aspirar o interior e o exterior do aparelho e limpar
com um pano humido.

Recolher e estender a alavanca de avango

Apenas NT 50/1:

1.

2.

Soltar bloqueio da alavanca de avancgo e ajustar a
mesma.

Armazenar o aparelho
Armazenar a mangueira de aspiragéo e o cabo de
rede conforme ilustrado na figura.
Figura M
Guardar o aparelho num lugar seco e proteger con-
tra utilizagado nao autorizada.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1.

2.

Retirar do suporte o tubo de aspiragdo com bocal
para pavimentos. Para transportar o aparelho, agar-
rar pela pega de transporte e pelo tubo de aspira-
¢ao, e nao pela alavanca de avango.

Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.
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Armazenamento

A CUIDADO
Néao observéancia do peso
Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-

zenamento.
O aparelho sé pode ser armazenado no interior.

Conservagido e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tenséo
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

As maquinas de remogéao de p6 séo unidades de segu-

ranga cujo objectivo é prevenir ou eliminar perigos, na
acepgao da prescricdo 1 da DGUV (Prescrigdo alema
para a prevencéo de acidentes, Principios da preven-

Eliminar o saco de filtro de velo usado em conformi-
dade com as normas legais.

Encaixar o saco de filtro de velo novo.

Colocar e bloguear a cabega de aspiragéo.

Substituir o saco de recolha
Desbloquear e retirar a cabega de aspiragao.
Enrolar o saco de recolha (acessorios especiais).
Figura G
Fechar o saco de recolha (acessorios especiais) de
forma estanque com uma bragadeira para cabo
abaixo da abertura.

Retirar o saco de recolha (acessorios especiais).
Limpar o depdsito pode dentro com um pano humi-
do.

Eliminar o saco de recolha (acessorios especiais)
em conformidade com as normas legais.

Colocar o novo saco de recolha (acessorios espe-
ciais).

Gao).

ADVERTENCIA

Produtos de conservagao com silicone

Podem atacar as pecgas de plastico.

Néo utilize na limpeza produtos de conservagdo con-
tendo silicone.

N =
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Os trabalhos simples de manutengéo e conserva-
¢éo podem ser executados por si.

Limpar regularmente a superficie do aparelho e a
parte interna do depdsito com um pano humido.

Elemento do filtro principal
Substituir filtro de pregas

Abrir a tampa do filtro.

Remover a estrutura do filtro.

Figura N

Remover o filtro de pregas.

Eliminar o filtro de pregas usado em conformidade
com as normas legais.

Remover a sujidade no lado do ar limpo.

Limpar a estrutura do filtro e a superficie de apoio
da estrutura do filtro com um pano hamido.
Colocar filtros de pregas novos. Ao colocar o filtro
de pregas, ter em atencdo que este deve ser aplica-
do de forma a ficar totalmente nivelado.

Colocar a estrutura do filtro.

Fechar a tampa do filtro, que tem de encaixar de for-
ma audivel.

Mudar o filtro de vela

Abrir a tampa do filtro.

Retirar o filtro de vela (acessérios especiais).
Figura O

Eliminar o filtro de vela usado (acessorios espe-
ciais) conforme as normas legais.

Remover a sujidade no lado do ar limpo.

Limpar a superficie de apoio do filtro de vela com
um pano hamido.

Colocar o novo filtro de vela (acessorios especiais).
Fechar a tampa do filtro, que tem de encaixar de for-
ma audivel.

Substituir o saco de filtro de velo
Desbloquear e retirar a cabeca de aspiragéo.
Retirar para cima o saco de filtro de velo da flange.
Figura F
Fechar o saco de filtro de velo com a capa de fecho
de forma estanque.

8. Puxar o saco de recolha (acessorios especiais) so-
bre o depésito. Tenha em atengéo que a linha de
marcacgéo encontra-se dentro do deposito e que
ambos os orificios de purga estéo posicionados no
painel traseiro do deposito.

9. Colocar e bloguear a cabega de aspiragéo.

Limpar os eléctrodos
1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.
2. Limpar os eléctrodos com uma escova.
3. Colocar e bloguear a cabega de aspiracéo.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pecgas sob tensao

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

Aviso

Se ocorrer uma avaria (p. ex. ruptura do filtro), o apare-

Iho tem de ser desligado de imediato. A avaria tem de

ser reparada antes de um novo arranque.

A turbina de aspiragao nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimentacéo eléc-
trica.

2. Verificar o cabo de rede, a ficha de rede, os eléctro-
dos e, eventualmente, a tomada do aparelho.

3. Ligar o aparelho.

A turbina de aspiracéao desliga

1. Esvaziar o deposito.

Aturbina de aspiragéo nao volta a funcionar apés a

drenagem do depdsito

1. Desligar o aparelho e aguardar 5 segundos. Voltar
a ligar o aparelho.

2. Limpar os eléctrodos com uma escova.

A poténcia de aspiragao diminui

1. Remover obstrucdes do bocal de aspiragéo, do tubo
de aspiracdo, da mangueira de aspiragéo ou do ele-
mento do filtro principal.

2. Substituir o saco de filtro de velo cheio.

3. Substituir o saco de recolha (acessorios especiais)
cheio.

4. Accionar 5x o botdo da limpeza semi-automatica do

filtro com o aparelho ligado.

Encaixar a tampa do filtro correctamente.

Mudar o elemento do filtro principal.

Apenas NT 50/1: Verificar a estanqueidade da man-

gueira de descarga.

No o
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Saida de p6 ao aspirar

1. Apenas com filtro de pregas: Verificar/corrigir a po-
sicdo de montagem do filtro de pregas.
Figura P

2. Mudar o elemento do filtro principal.

O sistema de corte automatico (aspiragao de liqui-

dos) ndo actua

1. Limpar os eléctrodos com uma escova.

2. \Verificar continuamente o nivel de enchimento em
caso de liquido ndo condutor de electricidade.

Limpeza semi-automatica do filtro nao funciona

1. Mangueira de aspiragdo nao ligada.

Limpeza semi-automatica do filtro ndo desliga

1. Informar o Servico de Assisténcia Técnica.

Nao é possivel ligar a limpeza semi-automatica do

filtro

1. Informar o Servico de Assisténcia Técnica.

Servigo de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entéo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagdo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Declaracao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgdo, bem
como do modelo colocado por nds no mercado, estao
em conformidade com os requisitos de salde e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagao de alteragdes na ma-
quina sem o0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Aspirador de liquidos e solidos

Tipo: 1.148-xxx

Directivas da Unidao Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em procuracéo da

geréncia.
WV Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Representante da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Dados técnicos

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
AplL ApTeL AplL ApTeL AplL Ap TeL
Ligagao eléctrica
Tensé&o da rede \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Tens&o da rede (AU) \Y 240 240 240 240 240 240
Fase ~ 1 1 1 1 1 1
Frequéncia de rede Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Tipo de protecgao IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protecgéo IE 1l 1l 1]
Classe de protecgéo | | |
Poténcia nominal w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Poténcia maxima W 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Valor de ligagéo de poténcia da to- W 100-2200 100-2200 100-2200
mada do aparelho (EU)
Valor de ligagéo de poténcia da to- W 100-1800 100-1800 100-1800

mada do aparelho (GB)
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Valor de ligagéo de poténcia da to- W 100-1100 100-1100 100-1100
mada do aparelho (CH)
Valor de ligagéo de poténcia da to- W 100-1200 100-1200 100-1200
mada do aparelho (AU)
Caracteristicas do aparelho
Conteudo do depdsito | 30 30 39 39 51 51
Quantidade de enchimento do liqui- | 15 15 23 23 35 35

do

Volume de ar (max.) com manguei- m3h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
ra de sucgédo com didmetro de 35
mm e comprimento 2,5 m

Subpressao (max.) com mangueira kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
de sucgédo com diametro de 35 mm (mbar)
e comprimento 2,5 m

Volume de ar (max., turbina de aspi- m%/h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)
racao)

Subpressao (max., turbina de aspi- kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)
ragao) (mbar)

Medidas e pesos

Peso de operagéo tipico kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3

Comprimento x Largura x Altura mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045

Superficie filtrante do filtro de pre- m?2 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

gas

Superficie filtrante do filtro de vela m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Diametro da mangueira de aspira- mm 35 35 35 35 35 35

céo

Comprimento da mangueira de as- m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

piragéo

Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-69

Nivel acustico Lya dB(A) 70 70 70 70 70 70

Inseguranga Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2

Valor de vibragdo mao/brago m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

Inseguranga K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Cabo de rede

Modelo do cabo de rede mm2 HO5VV-F HO5VV-F HO05VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5

Referéncia (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0

Referéncia (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0

Referéncia (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0

Referéncia (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0

Comprimento do cabo m 75 7,5 7,5 7,5 75 7,5

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze oorspronkelijke

gebruiksaanwijzing en de meegelever-
de veiligheidsinstructies nr. 59562490 (vanaf uitgave

07/19) door te lezen. Houd u hieraan.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-

de eigenaars.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q.@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

e Deze stofzuiger voor natte en droge bestanddelen is
bedoeld om droog vuil en vloeistoffen te verwijde-
ren.

e Het apparaat is geschikt voor het afzuigen van
droog, onbrandbaar stof op machines en apparaten
dat schadelijk is voor de gezondheid; stofklasse L
conform EN 60335-2-69. Uitzondering: kankerver-
wekkende stoffen mogen niet worden opgezogen.

e Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fa-
brieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.

e Geldt alleen voor Zwitserland: De contactdoos mag
alleen worden gebruikt in een droge omgeving.

Afbeelding A

(T) Elektroden

(2 Zuigopening

(®) Zuigslang

(@ Klembeugel slang

@ Vergrendeling van de duwbeugel (alleen NT 50/1)
(&) Voegenmondstuk

(@ Luchtuitlaat, werklucht

Zuigkop

@ Vergrendeling van de zuigkop
Greep

(@ Vuilreservoir

(12 Zwenkwiel

(3 Handgreep (alleen NT 50/1)
Luchtinlaat, koellucht van de motor
() Vioermondstuk

Zuigbuis

@ Aanslag voor gereedschapskist
Rubbermanchet, schroefbaar
Bevestigingsoog

(D) Filterafdekking

@1 Handgreep

@ Zuigkrachtregelaar (traploos)
@ Gereedschapsadapter (alleen L)
@ Duwbeugel (alleen NT 50/1)

@ Toets voor de filterreiniging
Draaischakelaar

@7) Stopcontact (alleen Ap Te L)
Houder voor vloersproeier

@ Aftapslang (alleen NT 50/1)
Houder voor zuigbuis

@ Kabelhaak (alleen NT 50/1)

@2 Bocht

@3 Netsnoer

Houder voor bocht (alleen NT 30/1, NT 40/1)
@) Filterframe

@ Vlak harmonicafilter (PES)

@) Filterreiniging

Typeplaatje
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Symbolen op het apparaat

Stofklasse

LIETACHL

WAARSCHUWING: Dit apparaat bevat gezondheids-
gevaarlijke stoffen. Leging en onderhoud, inclusief de
verwijdering van de stofzak, mogen uitsluitend door
deskundige personen worden uitgevoerd die geschikte
beschermingskleding dragen. Niet inschakelen, voor-
dat het complete filtersysteem is geinstalleerd.

Hoofdfilterelementen

Vlakke harmonicafilter (cellulose)
Bestelnummer 6.904-367.0
Vlak harmonicafilter (PES)
Bestelnummer ‘6.907-662.0
Vlak harmonicafilter (PTFE)
Bestelnummer 6.907-455.0
Vlakke harmonicafilter (PTFE H)

fmd

Bestelnummer 6.907-671.0
Kaarsfilter
Bestelnummer 2.414-000.0

i

Voorbereiding

1. Apparaat uvitpakken en toebehoren monteren.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

N WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door schadelijk stof
Ademhalingsaandoeningen door inademing van stof.
Zuig niet zonder filterelement omdat er anders gevaar
voor de gezondheid is door de verhoogde uitstoot van
fijnstof.

LET OP

Gevaar door het naar binnen dringen van fijn stof.
Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.
Verwijder bij het zuigen nooit het hoofdfilterelement.

Antistatisch systeem
Alleen bij apparaten met ingebouwd stopcontact:
Statische ladingen worden afgevoerd via het geaarde
aansluitstuk. Dit voorkomt vonkvorming en stroomsto-
ten met elektrisch geleidend toebehoren (optie).

Droogzuigen
NT 30/1: Het apparaat is uitgerust met een vliesfil-
terzak met afsluitkap, bestelnummer 2.889-154.0
(5 stuks).
NT 40/1, NT 50/1: Het apparaat is uitgerust met een
vliesfilterzak met afsluitkap, bestelnummer 2.889-
155.0 (5 stuks).

Instructie

Met dit apparaat kunnen alle soorten stof tot stofklasse

L worden opgezogen.

Instructie

Het apparaat is als industriéle stofzuiger geschikt voor

het opzuigen van droog, niet-ontvlambaar stof met een

grenswaarde voor de werkplek (AGW) groter dan of ge-

lijk aan 1 mg/m"~.

e Bij het opzuigen van fijn stof kan ook een vliesfilter-
zak of een stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)
worden gebruikt.

Vliesfilterzak inbouwen

Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
2. Vliesfilterzak plaatsen.

Afbeelding C
3. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Stofverzamelzak inbouwen

1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

2. Stofverzamelzak (bijzonder toebehoren) plaatsen.
Afbeelding D

3. Plaats de stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)
over het reservoir. Let erop dat de markeringslijn
binnen het reservoir ligt en beide ontluchtingsope-
ningen aan de achterwand van het reservoir zijn ge-
positioneerd.

4. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

-

Natzuigen

A GEVAAR

Gevaar voor de gezondheid door schadelijk stof
Adembhalingsaandoeningen door inademing van stof.
Bij het natzuigen mag geen stof worden opgezogen dat
schadelijk is voor de gezondheid.

Instructie

Het als toebehoren verkrijgbare viakke harmonicafilter
(cellulose) met bestelnummer 6.904-367.0 wordt niet
aanbevolen voor regelmatig natzuigen.

Instructie

Het als toebehoren verkrijgbare kaarsfilter met het be-
stelnummer 2.414-000.0 is niet geschikt voor natzui-
gen.

Rubberstrips inbouwen

1. Borstelstroken demonteren.
Afbeelding E

2. Rubberstrips inbouwen.

Instructie

De gestructureerde kant van de rubberstrips moet naar

buiten gericht zijn. Let op de verschillende lengtes van

de rubberstrips.

Vliesfilterzak verwijderen

e Bij het opzuigen van nat vuil moet de vliesfilterzak
altijd worden verwijderd.

1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

2. Viiesfilterzak aan de flens omhoog eruit trekken.
Afbeelding F

3. Viliesfilterzak met afsluitdop afsluiten.

4. Gebruikte vliesfilterzak conform de wettelijke bepa-
lingen afvoeren.

5. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Stofverzamelzak verwijderen

e Verwijder altijd de stofverzamelzak (bijzonder toe-
behoren) wanneer u nat vuil opzuigt.

1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
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2. Trek de stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)
omhoog.
Afbeelding G

3. Stofverzamelzak (bijzonder toebehoren) met een
kabelbinder onder de opening afbinden.

4. Verwijder de stofverzamelzak (bijzonder toebeho-
ren).

5. Reservoir van binnen met een vochtige doek reini-
gen.

6. Gooi de stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)
conform de wettelijke bepalingen weg.

7. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Vuilwater aftappen

Alleen NT 50/1:
1. Afwalater via aftapslang aftappen.
Afbeelding H

Algemeen

e Bij het opzuigen van nat vuil met de voegensproeier
of kussensproeier (optie), of wanneer u voorname-
lijk water uit een reservoir haalt, is het aan te raden
om de toets van de functie "halfautomatische filter-
reiniging" niet in te drukken.

e Bij het bereiken van het max. vioeistofniveau scha-
kelt het apparaat automatisch uit.

e Bij niet-geleidende vloeistoffen (bijv. booremulsie,
olién en vetten) wordt het apparaat niet uitgescha-
keld als het reservoir vol is. Het vulniveau moet con-
stant worden gecontroleerd en het reservoir moet
op tijd worden geleegd.

e Na beéindiging van het nat zuigen: Hoofdfilterele-
ment met de filterreiniging reinigen. Elektroden met
een borstel reinigen. Reservoir met een vochtige
doek reinigen en droogmaken.

Clipverbinding
De zuigslang is uitgerust met een clipsysteem. Alle on-
derdelen van het toebehoren met nominale wijdte 35
mm kunnen worden aangesloten.
Afbeelding |

Apparaat inschakelen
1. Netstekker aansluiten.
2. Apparaat met de draaischakelaar inschakelen.

Werken met elektrisch gereedschap
Alleen bij apparaten met ingebouwd stopcontact:

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Gevaar voor letsel en beschadiging.

De contactdoos is alleen voor de directe aansluiting van

elektrisch gereedschap op de zuiger bedoeld. Elk ander

gebruik van het stopcontact is niet toegestaan.

1. Netstekker van het elektrische gereedschap in de
zuiger steken. Zuiger bevindt zich in stand-bymo-
dus.

2. Apparaat met de draaischakelaar inschakelen.

Instructie

De zuiger wordt automatisch samen met het elektrische

gereedschap in- en uitgeschakeld.

Instructie

de zuiger heeft een startvertraging van maximaal 0,5

seconden en een nalooptijd van maximaal 15 secon-

den.

Instructie
Vermogensaansluitwaarde van het elektrische gereed-
schap, zie technische gegevens.
3. Bocht van de zuigslang verwijderen.
Afbeelding J
4. Gereedschapsadapter op zuigslang monteren.
5. Gereedschapsadapter op elektrisch gereedschap
aansluiten.
Afbeelding K

Halfautomatische filterreiniging

Instructie

Door de filterreiniging om de 5-10 minuten te activeren

is de levensduur van het hoofdfilterelement langer.

Instructie

Het inschakelen van de halfautomatische filterreiniging

is alleen mogelijk als het apparaat is ingeschakeld.

1. Toets van de halfautomatische filterreiniging 5x in-
drukken. Het hoofdfilterelement wordt dan door een
luchtstoot gereinigd (pulserend geluid).

2. Powerreiniging (bij bijzonder sterke vervuiling van
het hoofdfilterelement): Zuigbuis of bocht met de
hand afsluiten en de toets van de halfautomatische
filterreiniging bij ingeschakeld apparaat 5x indruk-
ken.

Afbeelding L

Apparaat uitschakelen
1. Toets van de halfautomatische filterreiniging 5x in-
drukken.
2. Apparaat met de draaischakelaar uitschakelen.
3. Netstekker loskoppelen.

Na elk gebruik

Reservoir legen.
2. Apparaat van binnen en van buiten reinigen door af-
zuigen en afvegen met een vochtige doek.

-

Duwbeugel in-/uitklappen
Alleen NT 50/1:
1. Vergrendeling van de duwbeugel losmaken en duw-
beugel verstellen.

Apparaat opbergen
1. Zuigslang en netkabel volgens de afbeelding opber-
gen.
Afbeelding M
2. Bewaar hetapparaatin een droge ruimte en beveilig
het tegen onbevoegd gebruik.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Zuigbuis met vloersproeier uit de houder nemen.
Apparaat voor het dragen aan de handgreep en aan
de zuigbuis vastnemen, niet aan de duwbeugel.

2. Apparaat bij het transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.
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Opslag
AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Stofverwijderende machines en veiligheidsinrichtingen
voor het vermijden of verhelpen van gevaren volgens
DGUV-voorschrift 1 (Duits voorschrift inzake ongeval-
lenpreventie, preventiebeginselen).

LET OP

Siliconenhoudende onderhoudsmiddelen
Kunststof onderdelen kunnen worden aangetast.
Gebruik voor het reinigen geen siliconenhoudende on-
derhoudsmiddelen.

e U kunt onderhoudswerkzaamheden gemakkelijk
zelf uitvoeren.

Het oppervlak van het apparaat en de binnenkant
van het reservoir regelmatig met een vochtige doek
reinigen.

Hoofdfilterelement
Vlak harmonicafilter vervangen

Filterafdekking openen.

Filterframe verwijderen.

Afbeelding N

Vlakke harmonicafilter eruit halen.

Gebruikte vlakke harmonicafilter conform de wette-
lijke bepalingen afvoeren.

Opgehoopt vuil verwijderen aan de zijde waar zuive-
re lucht wordt aangezogen.

Filterframe en contactvlak van het filterframe met
een vochtige doek reinigen.

7. Nieuwe vlakke harmonicafilter plaatsen. Bij het
plaatsen erop letten dat de vlakke harmonicafilter
aan alle kanten gelijk ligt.

Filterframe plaatsen.

Filterafdeking sluiten, moet hoorbaar vastklikken.

Kaarsfilter vervangen

Filterafdekking openen.

Kaarsfilter (speciaal toebehoren) verwijderen.

Afbeelding O

3. Gebruikt kaarsfilter (speciaal toebehoren) conform
de wettelijke bepalingen afvoeren.

4. Opgehoopt vuil verwijderen aan de zijde waar zuive-
re lucht wordt aangezogen.

5. Contactvlak van het kaarsfilter met een vochtige
doek reinigen.

6. Nieuw kaarsfilter (speciaal toebehoren) plaatsen.

7. Filterafdeking sluiten, moet hoorbaar vastklikken.

N =

o P

o

©®

N =

Vliesfilterzak vervangen
1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
2. Viliesfilterzak aan de flens omhoog eruit trekken.
Afbeelding F
3. Vliesfilterzak met afsluitdop afsluiten.

4. Gebruikte vliesfilterzak conform de wettelijke bepa-
lingen afvoeren.

5. Nieuwe vliesfilterzak plaatsen.

6. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Stofverzamelzak vervangen

1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

2. Trek de stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)
omhoog.

Afbeelding G

3. Stofverzamelzak (bijzonder toebehoren) met een
kabelbinder onder de opening afbinden.

4. Verwijder de stofverzamelzak (bijzonder toebeho-
ren).

5. Reservoir van binnen met een vochtige doek reini-
gen.

6. Gooi de stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)
conform de wettelijke bepalingen weg.

7. Nieuwe stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)
plaatsen.

8. Plaats de stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)
over het reservoir. Let erop dat de markeringslijn
binnen het reservoir ligt en beide ontluchtingsope-
ningen aan de achterwand van het reservoir zijn ge-
positioneerd.

9. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Elektrodes reinigen
1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
2. Elektroden met een borstel reinigen.
3. Plaats de zuigkop en vergrendel deze.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Instructie

Als er een storing optreedt (bijv. een filterbreuk), dan

moet het apparaat onmiddellijk worden uitgeschakeld.

De storing moet worden verholpen voordat het apparaat

weer in bedrijf wordt gesteld.

Zuigturbine start niet

1. Stopcontact en de zekering van de stroomvoorzie-
ning controleren.

2. Netsnoer, netstekker, elektroden en, indien nodig,
stopcontact van het apparaat controleren.

3. Apparaat inschakelen.

Zuigturbine wordt uitgeschakeld

1. Reservoir legen.

Zuigturbine start niet opnieuw na leegmaken van

het reservoir

1. Apparaat uitschakelen en 5 seconden wachten. Ap-
paraat opnieuw inschakelen.

2. Elektroden met een borstel reinigen.

Zuigkracht neemt af

1. Verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis, zuigslang of
hoofdfilterelement verwijderen.

2. Volle vliesfilterzak vervangen.

3. Gevulde stofverzamelzak (bijzonder toebehoren)
vervangen.

4. Toets van de halfautomatische filterreiniging bij een

ingeschakeld apparaat 5x indrukken.

Filterafdekking correct vastzetten.

Hoofdfilterelement wijzigen.

Alleen NT 50/1: Aftapslang op dichtheid controleren.

Noo
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Uittreden van stof tijdens het zuigen

1. Alleen bij platte vouwfilters: Controleren of de viakke
harmonicafilter correct is gemonteerd en zo nodig
corrigeren.
Afbeelding P

2. Hoofdfilterelement wijzigen.

Uitschakelautomaat (natzuigen) schakelt niet

1. Elektroden met een borstel reinigen.

2. Vulstand bij elektrisch niet-geleidende vloeistof con-
tinu controleren.

Halfautomatische filterreiniging werkt niet

1. Zuigslang niet aangesloten.

Halfautomatische filterreiniging wordt niet uitge-

schakeld

1. Klantenservice op de hoogte brengen.

Halfautomatische filterreiniging kan niet worden in-

geschakeld

1. Klantenservice op de hoogte brengen.

Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Nat- en droogzuiger

Type: 1.148-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Technische gegevens

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Elektrische aansluiting
Netspanning \ 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Netspanning (AU) \ 240 240 240 240 240 240
Fase ~ 1 1 1 1 1 1
Netfrequentie Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Beschermingsgraad IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beschermingsklasse IEI 1] 1l 1l
Beschermingsklasse | | |
Nominaal vermogen w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Maximaal vermogen w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Vermogensaansluitwaarde appa- W 100-2200 100-2200 100-2200
raatstopcontact (EU)
Vermogensaansluitwaarde appa- W 100-1800 100-1800 100-1800
raatstopcontact (GB)
Vermogensaansluitwaarde appa- 100-1100 100-1100 100-1100

raatstopcontact (CH)
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

Ap L ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Vermogensaansluitwaarde appa- W 100-1200 100-1200 100-1200
raatstopcontact (AU)
Gegevens capaciteit apparaat
Inhoud reservoir | 30 30 39 39 51 51
Vulhoeveelheid vioeistof | 15 15 23 23 35 35
Luchthoeveelheid (max.) bij m3h (Is) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
zuigslangdoorsnede 35 mm en -
lengte 2,5 m

Onderdruk (max.) bij zuigslangdoor- kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
snede 35 mm en -lengte 2,5 m (mbar)

Luchthoeveelheid (max., zuigmotor) m3/h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

Onderdruk (max., zuigmotor) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)
(mbar)
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 11,8 1,8 12,4 12,4 18,3 18,3
Lengte x breedte x hoogte mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045
Filteroppervlak vlakfilter m? 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Filteroppervlak kaarsfilter m? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Diameter zuigslang mm 35 35 35 35 35 35
Lengte zuigslang m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 70 70 70 70 70 70
Onzekerheid Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Onzekerheid K mis? 0.2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Netkabel
Type netsnoer mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5
Onderdeelnummer (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0
Onderdeelnummer (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0
Onderdeelnummer (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0
Onderdeelnummer (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0
Kabellengte m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar

Cihazin ilk kullanimindan énce orijinal
A || isletim kilavuzunu ve ekteki 59562490

numarali glivenlik bilgisini okuyun (07/
19 yayimindan itibaren). Bu bilgilere gére hareket edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
e Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji agarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri doniistirdlebilir. Lit-
fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiiMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistiriimasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢cop
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine ydnelik gtincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

e Bu islak/kuru elektrikli stipiirge, kuru kiri ve sivilari
temizlemek igin tasarlanmistir.

Bu cihaz, makine ve cihazlardaki kuru, yanici olma-
yan sagdliga zararli tozlari stiplirmek igin kullanilr;
EN 60335-2-69 uyarinca toz sinifi L igin uygundur.
Kisitlama: Kanserojen maddeler slpurilmemelidir.
Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; 6érn., oteller,
okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, birolar ve
kiralama dukkanlari.

Yalnizca Isvigre igin gegerlidir: Priz, sadece kuru bir
ortamda caligirken kullanilabilir.

Cihaz agiklamasi

Sekil A

(@) Elektrotlar

() Emis baglantisi

(®) Vakum hortumu

(®) Hortum kancasi

() Itme kolunun kilidi (sadece NT 50/1)
(6) Derz siipirme basligi

(@) Hava gikisi, galisma havasi

Emme kafasi

(8 Emme kafasi kilit diizeni

Yuvali tutma yeri

(@ Kir haznesi

(@2 Yuritme tekerlekleri

(3 Tutma kolu (sadece NT 50/1)

Hava girisi, motor sogutma havasi
(@ Yer siipiirme baghgi

Emme borusu

@ Alet gantasi icin dayanak

Lastik mangon, vidalanabilir
Tespitleme halkas!

Filtre kapag!

€% Tasima kulpu

@ Vakum giicl ayarlayicisi (kademesiz)
@3) Alet adaptbrii (sadece Ap Te L)

itme kolu (sadece NT 50/1)

(@) Filtre temizligi digmesi

@8) Gevirmeli salter

@7) Priz (sadece Ap Te L)

Yer siipiirme baslg iin tutucu
Bosaltma hortumu (sadece NT 50/1)
Emme borusu igin tutucu

@ Kablo kancasi (sadece NT 50/1)

@2 Dirsek

@3 Sebeke kablosu

Dirsek igin tutucu (sadece NT 30/1, NT 40/1)
@) Filtre gergevesi

Diiz katlanmus filtre (PES)

@) Filtre temizligi

Tip etiketi
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Cihazdaki simgeler

Toz sinifi

LIETACHL

UYARI: Bu cihaz, sagliga zararli tozlar igerir. Toz torba-|
sinin ¢ikarilmasi da dahil olmak lizere bosaltma ve ba-
kim igslemleri, sadece uygun koruyucu ekipman giyen
yetkili kigiler tarafindan yapilmalidir. Filtre sistemi ta-
mamen takilana kadar cihazi ¢aligstirmayin.

Ana filtre elemanlan

Dz katlanmis filtre (sellloz)
Siparis numarasi ‘6.904-367.0
Duz katlanmis filtre (PES)

Siparis numaras! 6.907-662.0
Duz katlanmis filtre (PTFE)

Siparis numarasi ‘6.907—455.0
Duz katlanmis filtre (PTFE H)

frmd

Siparis numarasi ‘6.907-671 .0
Kartus filtresi
Siparig numarasi 2.414-000.0

i

1. Cihazi ambalajindan ¢ikarin ve aksesuarlarini mon-
te edin.

Sekil B
isletime alma
AN UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastaliklarina sebep
olabilir.

Filtre elemani olmadan emme iglemi yapmayin; aksi
halde artan ince toz emisyonu nedeniyle saglik tehlikesi
olusur.

DIKKAT

ince tozun girmesi sonucu tehlike

Emme motorunda hasar tehlikesi mevcuttur.

Emme isleminde, ana filtre elemanini asla ¢ikarmayin.

Anti-Statik Sistem
Yalnizca monte edilmis prizi bulunan cihazlarda:
Topraklanmis baglanti pargasi sayesinde statik yikler
turetilir. Boylece, elektriksel olarak iletken olan aksesu-
arlarda (opsiyonel) kivilcim olugsmasi ve elektrik carp-
masi 6nlenir.

Kuru supiirme
e NT 30/1: Cihaz, kapatma kapakl bir elyaf filtre tor-
basi ile donatilmistir, siparis numarasi 2.889-154.0
(5 adet).

e NT 40/1, NT 50/1: Cihaz, kapatma kapakli bir elyaf
filtre torbasi ile donatiimistir, siparis numarasi
2.889-155.0 (5 adet).

Not

Bu cihazla toz sinifi L'ye kadar tiim tozlar sdpdiriilebilir.

Not

Bu cihaz, 1 mg/m3’ten bliyiik veya bu degere egit AFW

(is yerinde maruz kalma sinir) degerine sahip kuru, ya-

nici olmayan tozlarin siptirilmesi igin endiistriyel bir

elektrik siptrgesi olarak tasarlanmigtir.

e Ince tozlarin gekilmesi isleminde ek olarak bir viies

filtresi veya tasfiye torbasi (6zel aksesuar) kullanila-

bilir.
Vlies filtre torbasinin monte edilmesi
Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.
2. Vlies filtre torbasinin takin.
Sekil C
3. Emme kafasini takin ve kilitleyin.
imha torbasinin monte edilmesi

1. Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.

2. Imha torbasini (6zel aksesuar) takin.
Sekil D

3. imha torbasini (6zel aksesuar) haznenin izerine ge-
Girin. Isaret cizgisinin hazne dahilinde olmasina ve
her iki havalandirma deliginin haznenin arka duva-
rinda konumlandiriimis olmasina dikkat edin.

4. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

-

Islak siipiirme

A TEHLIKE
Sagliga zararl toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastaliklarina sebep
olabilir.
Islak siptirme sirasinda, sagliga zararli tozlar ¢gekilme-
melidir.
Not
Aksesuar olarak temin edilebilir 6.904-367.0 siparis nu-
marall diiz katlanmis filtre (selliloz), diizenli 1slak siipiir-
me igin dénerilmez.
Not
Istege badli olarak kullanilabilen 2.414-000.0 siparis nu-
marali kartus filtresi 1slak siiptirme islemine uygun de-
gildir.
Lastik ucun monte edilmesi

1. Firga seritlerini sokin.

Sekil E
2. Lastik ucu monte edin.
Not
Lastik uglarin dokulu tarafi, diga dénliik olmalidir. Lastik
uglar farkli uzunluklardadir, bunu dikkate alin.

Vlies filtre torbasinin ¢ikariimasi

e Islak kirlerin gekilmesi isleminde, her zaman Vlies

filtre torbasini ¢ikarmaniz gerekir.

Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.

2. Flansgtaki elyaf filtre torbasini yukar dogru cekerek
cikarin.
Sekil F

3. Kapatma kapakl elyaf filtre torbasini sizdirmaz bi-
¢imde kapatin.

4. Kullaniimis Vlies filtre torbasini yasal diizenlemele-
re uygun sekilde imha edin.

5. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

-
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imha torbasinin gikarilmasi

o [slak kirlerin gekilmesi isleminde, her zaman imha
torbasini (6zel aksesuar) gikarmaniz gerekir.

1. Emme kafasinin kilidini agin ve cikarin.

. Imha torbasini (6zel aksesuar) yukari dogru kivirin.

Sekil G

3. Imha torbasini (6zel aksesuar) kablo bagi ile deligin

altinda sizdirmaz bigimde kapatin.

Iimha torbasini (6zel aksesuar) gikarin.

Hazne igini nemli bir bezle temizleyin.

Imha torbasini (6zel aksesuar), yasal diizenlemele-

re uygun sekilde imha edin.

7. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Kirli suyun bosaltiimasi
Sadece NT 50/1:
1. Kirli suyu, bogaltma hortumu ile bosaltin.
Sekil H

ook

Genel hususlar

e Derz sliplirme basligiyla veya déseme siipirme
basligiyla (opsiyon) islak kirlerin gekilmesiisleminde
ya da suyun ¢ogunlukla bir hazneden g¢ekilmesi du-
rumunda, "Yari otomatik filtre temizligi" fonksiyonu
tusunun etkinlestiriimemesi onerilir.

e Maksimum sivi seviyesine erisildiginde, cihaz oto-
matik olarak kapanir.

o lletken olmayan sivilarda (6r. delme emidilsiyonu,
yag ve gres) cihaz, hazne doldugunda kapanmaz.
Dolum seviyesi surekli kontrol edilmeli ve hazne
dogru zamanda bosaltiimalidir.

e Islak siipirme islemi tamamlandiktan sonra: Ana
filtre elemanini, filtre temizligi fonksiyonuyla temizle-
yin. Elektrotlari bir firgayla temizleyin. Hazneyi nemli
bezle temizleyin ve kurulayin.

Klips baglantisi
Emme hortumu bir klips sistemi ile donatiimistir. Nomi-
nal boyutu 35 mm olan tiim aksesuar pargalari baglana-
bilir.
Sekil |

Cihazin galistiniimasi

1. Sebeke figini takin.
2. Cihazi gevirmeli salterden agin.

Elektrikli aletlerle calisma
Yalnizca iizerinde priz bulunan cihazlar igin:

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur.
Priz, sadece elektrikli aletlerin vakuma dogrudan bag-
lanmast igin tasarlanmigtir. Prizin diger tim kullanimlari
yasaktir.
1. Elektrikli aletin sebeke fisini, vakuma takin. Vakum,
bekleme modundadir.
2. Cihazi cevirmeli salterden agin.
Not
Vakum, elektrikli aletle otomatik olarak agilir ve kapanir.
Not
Vakum, en fazla 0,5 saniye gecikmeli olarak devreye gi-
rer ve en fazla 15 saniye ¢alismaya devam eder.
Not
Elektronik aletlerin gli¢ baglanti degeri icin Teknik Veri-
ler béliimiine gdz atin.
3. Dirsedi emme hortumundan ¢ikarin.
Sekil J

4. Alet adaptoriini emme hortumuna monte edin.
5. Alet adaptériini elektronik alete baglayin.
Sekil K

Yar otomatik filtre temizligi
Not
Filtre temizliginin her 5-10 dakikada bir etkinlestiriimesi,
ana filtre elemaninin galisma émriinii uzatir.
Not
Yari otomatik filtre temizliginin agiimasi, sadece cihaz
actk durumdayken mimkdnddir.
1. Yari otomatik filtre temizligi digmesine 5 defa basin.
Ana filtre elemani, kuvvetli hava verilerek temizlenir
(atimli ses).
Glgli tozdan arinma (ana filtre elemaninin asir kir-
lenmis oldugu durumda): Emme borusunu veya dir-
segi manuel olarak kapatin ve cihaz agik
durumundayken yari otomatik filtre temizligi tusuna
5 defa basin.
Sekil L

N

Cihazin kapatilmasi
Yari otomatik filtre temizligi digmesine 5 defa basin.
Cihazi gevirmeli salterden kapatin.
Sebeke figini ¢ikarin.

W=

Her igletimden sonra
Hazneyi bosaltin.
Cihazi igten ve distan supirerek ve nemli bir bezle
silerek temizleyin.

N =

itme kolunun igeri/disari katlanmasi
Sadece NT 50/1:
1. Itme kolunun kilidini agin ve itme kolunu ayarlayin.

Cihazin muhafaza edilmesi
Emme hortumu ve sebeke kablosunu resme uygun
olarak muhafaza edin.
Sekil M
Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve izinsiz kul-
lanima karsi emniyete alin.

AN\ TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Yer sliplirme baslikli emme borusunu tutucudan gi-
karin. Cihazi tagirken, itme kolundan degil tasima
kulpu ve vakum borusundan tutun.

2. Cihazi arag iginde tasirken, ilgili gecgerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gbérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

-

N
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Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

Toz giderme makineleri, DGUV Yd&netmelik 1 (Alman
kaza 6nleme yonetmeligi, ortadan kaldirma ilkeleri) agi-
sindan tehlikelerin 6nlenmesi veya ortadan kaldiriimasi-
na yonelik giivenlik tertibatlaridir.

DIKKAT

Silikon igeren bakim iiriinleri

Plastik parcalar hasar gérebilir.

Temizleme iglemleri igin silikon icermeyen temizlik mad-
deleri kullanin.
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Basit bakim ¢alismalarini, kendiniz gergeklestirebi-
lirsiniz.

Cihaz ylizeyi ve hazne i¢ kismini, nemli bir bezle di-
zenli olarak temizleyin.

Ana filtre elemani
Diiz katlanmisg filtrenin degistirilmesi

Filtre kapagini agin.
Filtre gercevesini ¢ikarin.

" Sekil N

Dz katlanmis filtreyi gikarin.

Kullanilmis duiz katlanmis filtreyi yasal diizenleme-

lere uygun sekilde imha edin.

Temiz hava tarafinda biriken kiri temizleyin.

Filtre cergevesini ve filtre gergevesinin oturma ylize-
yini nemli bir bezle temizleyin.

Yeni diiz katlanmis filtreyi takin. Yerlestirme sirasin-
da duiz katlanmis filtrenin tim kenarlarda dogru otur-
mus olmasina dikkat edin.

Filtre gergevesini takin.

Filtre kapagini kapatin, duyulur sekilde yerine otur-
malidir.

Kartus filtresinin degistirilmesi
Filtre kapagini agin.
Kartus filtresini (6zel aksesuar) gekip cikarin.

" Sekil O

Kullanilmig kartus filtresini (6zel aksesuar), yasal
diizenlemelere uygun sekilde imha edin.

Temiz hava tarafinda biriken kiri temizleyin.

Kartus filtresinin filtre cergevesini nemli bir bezle te-
mizleyin.

Yeni kartus filtresini (6zel aksesuar) takin.

Filtre kapagini kapatin, duyulur sekilde yerine otur-
malidir.

Vlies filtre torbasinin degistirilmesi
Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
Flanstaki elyaf filtre torbasini yukari dogru gekerek
cikarin.
Sekil F
Kapatma kapakli elyaf filtre torbasini sizdirmaz bi-
cimde kapatin.
Kullaniimig Vlies filtre torbasini yasal diizenlemele-
re uygun sekilde imha edin.
Yeni Vlies filtre torbasinin takin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Tirkce
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1.
2.
3.

Imha torbasinin degistirilmesi
Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
imha torbasini (6zel aksesuar) yukari dogru kivirin.
Sekil G
Imha torbasini (6zel aksesuar) kablo bag: ile deligin
altinda sizdirmaz bigimde kapatin.
Imha torbasini (6zel aksesuar) gikarin.
Hazne icini nemli bir bezle temizleyin.
imha torbasini (6zel aksesuar), yasal diizenlemele-
re uygun sekilde imha edin.
Yeni imha torbasi (6zel aksesuar) takin.
imha torbasini (6zel aksesuar) haznenin {izerine ge-
cirin. Isaret gizgisinin hazne dahilinde olmasina ve
her iki havalandirma deliginin haznenin arka duva-
rinda konumlandirilmis olmasina dikkat edin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Elektrotlarin temizlenmesi
Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.
Elektrotlari bir firgayla temizleyin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Akim carpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Sebeke fisini gekin.

Not

Bir ariza olusmasi (r. filtre kirlmasi) cihaz derhal kapa-
tilmalidir. Yeniden igletime alinmadan énce, ariza gide-
rilmelidir.

Emme tiirbini calismiyor

1.
2.

3.

Prizi ve gli¢ kaynaginin sigortasini kontrol edin.
Cihazin sebeke kablosunu, sebeke fisini, elektrotla-
rini ve mevcut olmasi halinde prizini kontrol edin.
Cihazi galigtirin.

Emme tiirbini kapaniyor

1.

Hazneyi bosaltin.

Hazne bosaltma isleminden sonra emme tiirbini tek-
rar calismiyor

1.

2.

Cihazi kapatin ve 5 saniye bekleyin. Cihazi tekrar
caligtirin.
Elektrotlar bir fircayla temizleyin.

Emme giicii diisiiyor

1.
2.
3.
4.

5.
6.
7

Emme memesi, emme borusu, emme hortumu veya
ana filtre elemanindaki ttkanmalari giderin.

Dolu Vlies filtre torbasinin degistirin.

Dolu imha torbasinin (6zel aksesuar) degistirin.
Cihaz agikken, yari otomatik filtre temizligi dugmesi-
ne 5 defa basin.

Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.

Ana filtre elemanini degistirin.

Sadece NT 50/1: Bosaltma hortumunda sizdirmaz-
lik kontroli yapin.

Vakum sirasinda toz gikigi

1.

2.

Sadece diiz katlanmis filtrelerde: Diiz katlanmis filt-
renin montaj pozisyonunu kontrol edin/diizeltin.
Sekil P

Ana filtre elemanini degistirin.

Otomatik kapatma (islak siipiirme) yanit vermiyor

1.
2.

Elektrotlar bir firgayla temizleyin.
Elektriksel olarak iletken olmayan sivilarda dolum
seviyesini slrekli olarak kontrol edin.

Yari otomatik filtre temizligi caligmiyor

1.

Emme hortumu bagli degil.



Yari otomatik filtre temizligi kapanmiyor
1. Miusteri hizmetlerini bilgilendirin.

Yar otomatik filtre temizligi agilamiyor
1. Musteri hizmetlerini bilgilendirin.

Musteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her llkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa lcretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, agagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya siriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik
yukumliltklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Islak ve kuru elektrikli siiplirge

Tip: 1.148-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AB

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve yonetim yetkisi-

ne sahip olarak hareket eder.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Teknik bilgiler

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi Vv 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Sebeke gerilimi (AU) \ 240 240 240 240 240 240
Faz ~ 1 1 1 1 1 1
Sebeke frekansi Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Koruma turii IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Koruma sinifi 1] 1l I}

(O]

Koruma sinifi | | |
Nominal giig w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Maksimum gii¢ W 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Cihaz prizi gli¢ baglantisi degeri w 100-2200 100-2200 100-2200
(EV)
Cihaz prizi glig baglantisi degeri W 100-1800 100-1800 100-1800
(GB)
Cihaz prizi glig baglantisi degeri W 100-1100 100-1100 100-1100
(CH)
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

Ap L ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Cihaz prizi gli¢ baglantisi degeri W 100-1200 100-1200 100-1200
(AV)
Cihaz performans verileri
Hazne igerigi | 30 30 39 39 51 51
Sivi dolum miktari | 15 15 23 23 35 35

35 mm gapinda ve 2,5 muzunlu-  m3h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
gundaki emme hortumunda hava
miktari (maks.)

35 mm gapinda ve 2,5 m uzunlu-  kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
gundaki emme hortumunda negatif (mbar)
basing (maks.)

Hava miktari (maks., vakum moto- mS3/h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)
ru)

Vakum (maks., vakum motoru) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

(mbar)
Boyutlar ve agirhiklar
Tipik isletim agirhg kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3
Uzunluk x genislik x yikseklik mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045
Dz katlanmis filtre ylizeyi m? 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Kartus filtresi ylizeyi m? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Emme hortumu ¢api mm 35 35 35 35 35 35
Emme hortumu uzunlugu m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Ly dB(A) 70 70 70 70 70 70
Belirsizlik Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2
El-kol titresim degeri m/s2 <2,5 <25 <2,5 <25 <2,5 <2,5
Belirsizlik K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Gii¢ kablosu
Sebeke kablosu tipi mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5
Parga numarasi (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0
Parga numarasi (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0
Parca numarasi (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0
Parca numarasi (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0
Kablo uzunlugu m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Teknik degisiklik hakkr sakhdir.
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Allmén information
Las igenom den hér bruksanvisningen i
A |||| original och den medfdljande sakerhets-

informationen nr 59562490 (fr.o.m. ut-
gava 07/19) innan du anvander din apparat for forsta
gangen. Folj anvisningarna.

Férvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta

agare.

e Om inte bruksanvisningen och sékerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.

e Informera forsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.

e Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm Komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter &r dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som mérkts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

e Denna vat-/torrdammsugare ar avsedd for att av-
lagsna torr smuts och vatskor.

e Apparaten ar avsedd for uppsugning av torrt, ej an-
tandligt, halsovadligt damm i maskiner och appara-
ter; dammklass L enligt EN 60335-2-69.
Begransning: Inga cancerframkallande &mnen far
sugas upp.

e Denna apparat ar avsedd for yrkesméassig anvand-
ning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus och fabriker,
i butiker, pa kontor och av uthyrningsfirmor.

e Galler endast Schweiz: Eluttaget far endast anvan-
das vid drift i torr milj6.

Beskrivning av maskinen

Bild A

(@) Elektroder

@ Uppsugningsinlopp

(®) Sugslang

(@) Slanghallare

@ Forregling av skjutbygeln (endast NT 50/1)
(6) Fogmunstycke

(@ Luftutiopp, arbetsluft
Sughuvud

(9) Forregling av sughuvudet
Greppfordjupning

(@ Smutsbehallare

(@2 Styrvals

(13 Handtag (endast NT 50/1)
Luftinlopp, motorkylluft
(® Golvmunstycke

Sugrér

(i7) Anslag for verktygslada
Gummimuff, skruvbar

Fastogla
Filterlock
@7 Béarhandtag

@ Sugregulator (steglos)

@ Verktygsadapter (endast Ap Te L)
Skjuthandtag (endast NT 50/1)

@ Knapp for filterrengéring

@8) Vridomkopplare

@7) Uttag (endast Ap Te L)

Hallare fér golvmunstycke
Utslappningsslang (endast NT 50/1)
Hallare fér sugror

@ Kabelkrok (endast NT 50/1)

@ Krok

@3 Stromkabel

Hallare for rorbdj (endast NT 30/1, NT 40/1)
@) Filterram

Planfilter (PES)

@) Filterrengbring

Typskylt
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Symboler pa apparaten

Dammklass

LIETACHL

VARNING: Denna apparat innehaller halsovadligt
damm. Témning och underhéll, inklusive borttagning
av dammpasen, far endast utféras av kompetenta per-
soner som bar ldmplig skyddsutrustning. Apparaten far
inte tillkopplas forrén hela filtersystemet har installe-
rats.

Huvudfilterelement

Planfilter (cellulosa)
Bestallningsnummer ‘6.904—367.0
Planfilter (PES)
Bestallningsnummer ‘6.907-662.0
Planfilter (PTFE)
Bestallningsnummer ‘6.907-455.0
Plattvecksfilter (PTFE H)
Bestallningsnummer ‘6.907—671.0
Ljusfilter

fmd

@ Bestallningsnummer |2.414-000.0
i

Forberedelse

1. Packa upp apparaten och montera tillbehor.
Bild B

Idrifttagning
AN\ VARNING
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning av damm.
Sug inte utan filterelement, eftersom detta hojer héls-
orisken pa grund av Gkat partikelutslapp.

OBSERVERA

Fara genom intrdangande findamm

Risk for skador pa sugmotorn.

Ta aldrig bort huvudfilterelementet vid sugning.

Antistatsystem
Endast for maskiner med inbyggt uttag:
Via den jordade anslutningsstutsen avleds statisk ladd-
ning. Pa sa satt forhindras gnistbildning och elstotar
med elektriskt ledande tillbehor (tillval).

Torrsugning

e NT 30/1: Apparaten ar utrustad med en fleecefil-
terpase med blindlock, bestéllningsnummer 2.889-
154.0 (5 styck).

e NT40/1, NT 50/1: Apparaten ar utrustad med en fle-
ecefilterpase med blindlock, bestallningsnummer
2.889-155.0 (5 styck).

Hénvisning

Med denna maskin kan alla sorters damm upp till

dammklass L sugas upp.

Hénvisning

Apparaten ldmpar sig som industridammsugare fér sug-

ning av torrt, icke brdnnbart damm med yrkeshygienis-

ka grénsvérden stérre &n eller lika med 1 mg/m°.

e Vid sugning av fint damm kan aven en fleecefilterpa-

se eller en avfallspase (specialtillbehor) anvandas.

Satta i fleecefilterpase

Las upp sughuvudet och ta av det.
2. Sétt pa fleecefilterpasen.

Bild C
3. Satt pa sughuvudet och las.

Siétta i avfallspase

1. Las upp sughuvudet och ta av det.
2. Satt in avfallspasen (specialtillbehdr).

Bild D

3. Placera avfallspasen (specialtillbehor) i behallaren.
Se till att markeringslinjen ar innanfor behallaren
och att bada avluftningslock ar positionerade pa be-
hallarens bakre vagg.

4. Séatt pa sughuvudet och las.

-

Vatsugning
A FARA

Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning av damm.
Vid vétsugning far inget hélsovadligt damm sugas upp.
Hénvisning
Planfiltret (cellulosa) erbjuds som tillbehér och har be-
stéllningsnumret 6.907-367.0. Det rekommenderas inte
till regelbunden vétsugning.
Hénvisning
Ljusfiltret som ér tillgéngligt som tillbeh6r med bestéll-
ningsnummer 2.414-000.0 &r inte Iampligt for vatsug-
ning.

Satta i gummildppar

1. Demontera borstremsor.
Bild E
2. Sétti gummilapparna.
Hénvisning
Gummildpparnas strukturerade sida ska peka utat. Ob-
servera gummildpparnas olika langd.

Avlédgsna fleecefilterpase

e Vid sugning av vat smuts ska fleecefilterpasen alltid
avlagsnas.

1. Las upp sughuvudet och ta av det.

2. Dra ut fleecefilterpasen pa flansen uppat.
Bild F

3. Forslut fleecefilterpasen tatt med blindlock.

4. Avfallshantera begagnade fleecefilterpasar enligt
géllande bestammelser.

5. Satt pa sughuvudet och Ias.
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Ta bort avfallspasen

e Vid sugning av vat smuts ska avfallspasen (special-
tillbehor) alltid avliagsnas.
1. Las upp sughuvudet och ta av det.
2. Vik upp avfallspasen (specialtillbehor).
Bild G
3. Forslut avfallspasen (specialtillbehor) tatt med bunt-
band under 6ppningen.
Ta ut avfallspasen (specialtillbehor).
Torka av behallaren med en fuktig trasa.
Avfallshantera avfallspasen (specialtillbehér) enligt
de lagstadgade bestdmmelserna.
7. Séatt pa sughuvudet och las.

Tappa av smutsvatten
Endast NT 50/1:

1. Tappa av smutsvattnet via avtappningsslangen.
Bild H

ook

Allmént

e Nar vat smuts sugs upp med fogmunstycket eller
mobelmunstycket (tillval), eller nar framfor allt vatten
sugs upp ur en behallare, rekommenderar vi att
knappen for funktionen "Halvautomatisk filterrengo-
ring” inte trycks in.

e Nar max. vatskeniva uppnatts stangs apparaten av.

e Vid icke-ledande vatskor (t.ex. borremulsion, oljor
och fetter) stdngs apparaten inte av nar behallaren
ar full. Vatskenivan maste kontrolleras kontinuerligt
och behallaren tdmmas i tid.

e Nar vatsugningen har avslutats: Rengor huvudfilte-
relementet med filterrengéringen. Rengor elektro-
derna med en borste. Rengér och torka behallaren
med en fuktig trasa.

Klamanslutning
Sugslangen ar utrustad med ett klamsystem. Alla tillbe-
horsdelar med en nominell storlek pa 35 mm kan anslu-
tas.
Bild |

Manovrering

Koppla till apparaten
1. Anslut natkontakten.
2. Koppla till apparaten med vridomkopplaren.

Arbete med elverktyg
Endast for apparater med inbyggt uttag:

A FARA
Risk for elektriska stotar
Risk for personskador och materiella skador.
Uttaget ar endast avsett for direkt anslutning av elverk-
tyg till sugaren. All annan anvéndning av uttaget &r inte
tillaten.
1. Anslut elverktygets natkontakt till sugaren. Sugaren
ar i standby-lage.
2. Koppla till apparaten med vridomkopplaren.
Hénvisning
Sugaren kopplas automatiskt till och fran med elverkty-
get.
Hénvisning
Sugaren har en startférdréjning pa upp till 0,5 sekunder
och en eftergangstid pa upp till 15 sekunder.
Hénvisning
Fér elverktygens anslutna effekt, se Tekniska Data.
3. Ta bort kréken pa sugslangen.
Bild J
4. Satt verktygsadaptern pa sugslangen.

5. Anslut verktygsadaptern till elverktyget.
Bild K

Halvautomatisk filterrengoring
Hénvisning
Aktivering av filterrengdringen var 5:e till 10:e minut
6kar huvudfiltrets livsldngd.
Hénvisning
Det gar endast att sétta pa den halvautomatiska filter-
rengéringen nér apparaten &r pa.
1. Aktivera knappen for den halvautomatiska filterren-
goringen 5x. Huvudfiltret rengdrs da med en luftstot
(pulserande ljud).
Powerrengdring (vid mycket smutsigt huvudfilterele-
ment): Tack éver sugroret eller kroken med handen
och tryck pa knappen for halvautomatisk filterreng6-
ring 5x nar apparaten ar pa.
Bild L

N

Stidnga av apparaten
. Aktivera knappen fér den halvautomatiska filterren-
goringen 5x.
Koppla fran apparaten med vridomkopplaren.
Dra ut natkontakten.

-

wn

Efter varje anvandning
Toém behallaren.
Rengdr apparaten invandigt och utvandigt genom
uppsugning och torka av med en fuktig trasa.

N =

Falla in/ut skjutbygeln
Endast NT 50/1:
1. Lossa skjutbygelns férregling och stall in skjutby-
geln.

Forvara maskinen
Forvara sugslangen och natkabeln enligt bilden.
Bild M
Stéll undan apparaten i ett torrt utrymme och sakra
den mot obehdrig anvandning.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Ta ut sugréret med golvmunstycket ur fastet. Ta tag
i barhandtaget och i sugroret for att bara apparaten,
inte i skjutbygeln.

Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt
gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hédnsyn till maskinens vikt vid férvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

-

N

N
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Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

Dammborttagningsmaskiner &r sékerhetsanordningar
for att forebygga eller eliminera faror i den mening som
avses i DGUV foreskrift1 (tyska foreskrifter om férebyg-
gande av olyckor, principer for férebyggande).

OBSERVERA

Silikonhaltiga underhalisprodukter

Plastdelar kan bli angripna.

Anvénd inga silikonhaltiga underhallsprodukter for ren-

goringen.

e Enkla underhalls- och skotselarbeten kan du utféra
sjalv.

e Rengor apparatens yta och behallarens insida re-
gelbundet med en fuktig trasa.

Huvudfilterelement
Byta plattvecksfilter

1. Oppna filterlocket.

2. Lyft ur filterramen.
Bild N

3. Ta ut planfiltret.

4. Avfallshantera begagnade planfilter enligt gallande
bestdammelser.

5. Ta bort smutsen pa renluftssidan.

6. Rengor filterramen och dess kontaktyta med en fuk-
tig trasa.

7. Sattidet nya planfiltret. Se till att planfiltret ligger
jdmnt mot alla kanter nar du sétter in det.

8. Satt i filterramen.

9. Stang filterlocket; det ska haka i horbart.

Byta ljusfilter

1. Oppna filterlocket.

2. Ta utljusfiltret (specialtillbehdr).

Bild O

Avfallshantera det forbrukade ljusfiltret (specialtill-
behdr) enligt de lagstadgade bestammelserna.

Ta bort smutsen pa renluftssidan.

Rengdr ljusfiltrets kontaktyta med en fuktig trasa.
Satt i ett nytt ljusfilter (specialtillbehdr).

Stang filterlocket; det ska haka i horbart.

Byta fleecefilterpase
Las upp sughuvudet och ta av det.
Dra ut fleecefilterpasen pa flansen uppat.
Bild F
3. Forslut fleecefilterpasen tatt med blindlock.
4. Avfallshantera begagnade fleecefilterpasar enligt
géllande bestammelser.
5. Satt pa den nya fleecefilterpasen.
6. Satt pa sughuvudet och las.

[

Nook~

N =

Byta avfallspase

Las upp sughuvudet och ta av det.
2. Vik upp avfallspasen (specialtillbehér).

Bild G
3. Forslut avfallspasen (specialtillbehdr) tatt med bunt-

band under 6ppningen.
4. Ta ut avfallspasen (specialtillbehor).
5. Torka av behallaren med en fuktig trasa.
6. Avfallshantera avfallspasen (specialtillbehor) enligt
de lagstadgade bestdmmelserna.
Sétt in en ny avfallspase (specialtillbehor).
Placera avfallspasen (specialtillbehdr) i behallaren.
Se till att markeringslinjen ar innanfor behallaren
och att bada avluftningslock ar positionerade pa be-
hallarens bakre vagg.
9. Satt pa sughuvudet och las.

-

®© N

Rengora elektroderna
1. Las upp sughuvudet och ta av det.
. Rengor elektroderna med en borste.
3. Satt pa sughuvudet och las.

Hjalp vid storningar

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

Hénvisning

Om en stérning (t.ex. filterbrott) uppstar maste appara-

ten frankopplas omedelbart. Stérningen maste avhjal-

pas innan apparaten tas i drift igen.

Sugturbinen gar inte

1. Kontrollera eluttaget och strémférsérjningens sak-
ring.

2. Kontrollera apparatens natkabel, natkontakt, elek-
troder och ev. uttag.

3. Koppla till apparaten.

Sugturbinen sténger av sig sjalv

1. Tém behallaren.

Sugturbinen startar inte igen efter tomning av be-

hallaren

1. Stang av apparaten och vanta 5 sekunder. Starta
apparaten igen.

2. Rengor elektroderna med en borste.

Sugkraften minskar

1. Ta bort det som tapper till sugmunstycket, sugréret,
sugslangen eller huvudfilterelementet.

2. Bytden fulla fleecefilterpasen.

3. Byt den fulla avfallspasen (specialtillbehor).

4. Aktivera knappen for den halvautomatiska filterren-

goringen 5x nar apparaten ar pa.

Haka i filterlocket korrekt.

Byt huvudfilterelement.

Endast NT 50/1: Kontrollera avtappningsslangens

tathet.

Damm tranger ut under sugning

1. Endast med plattvecksfilter: Kontrollera att planfil-
tret ar korrekt monterat och justera det om det be-
hovs.
Bild P

2. Byt huvudfilterelement.

Frankopplingsautomatiken (vatsugning) reagerar

inte

1. Rengor elektroderna med en borste.

2. Kontrollera fyllnadsnivan kontinuerligt vid icke-le-
dande vétska.

No o
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Halvautomatisk filterrengoring arbetar inte

1. Sugslangen &r inte ansluten.

Det gar inte att stanga av den halvautomatiska filter-
rengdringen

1. Kontakta kundservice.

Det gar inte att satta pa den halvautomatiska filter-
rengdringen

1. Kontakta kundservice.

Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid frdgor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

EU-forsdakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samt i det utférande
som marknadsférs av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
férsakran upphor att gélla om maskinen éndras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Vat- och torrdammsugare

Typ: 1.148-xxx

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-

ningens godkannande.
W/ Yesec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniska data

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
AplL ApTeL AplL ApTeL AplL Ap TeL
Elanslutning
Natspanning \Y 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Natspanning (AU) \Y 240 240 240 240 240 240
Fas ~ 1 1 1 1 1 1
Nétfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Kapslingsklass IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Skyddsklass IE 1l 1l 1l
Skyddsklass | | |
Markeffekt W 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Maximal effekt W 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Ansluten effekt apparatuttag (EU) W 100-2200 100-2200 100-2200
Ansluten effekt apparatuttag (GB) W 100-1800 100-1800 100-1800
Ansluten effekt apparatuttag (CH) W 100-1100 100-1100 100-1100
Ansluten effekt apparatuttag (AU) W 100-1200 100-1200 100-1200
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL

Effektdata maskin

Behallarinnehall | 30 30 39 39 51 51

Volym vétska | 15 15 23 23 35 35

Luftvolym (max.) vid sugslangdia- m3/h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)

meter 35 mm och -langd 2,5 m

Undertryck (max.) vid sugslangdia- kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)

meter 35 mm och -langd 2,5 m (mbar)

Luftvolym (max., sugmotor) m3/h (Is) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

Undertryck (max., sugmotor) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

(mbar)

Matt och vikter

Typisk arbetsvikt kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3

Langd x bredd x hojd mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045

Filteryta planfilter m?2 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

Filteryta ljusfilter m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Diameter sugslang mm 35 35 35 35 35 35

Langd sugslang m 25 2,5 2,5 2,5 25 2,5

Faststillda varden enligt EN 60335-2-69

Ljudtrycksniva L,z dB(A) 70 70 70 70 70 70

Osakerhet Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2

Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

Osékerhet K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Natkabel

Typ natkabel mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5

Komponentnummer (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0

Komponentnummer (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0

Komponentnummer (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0

Komponentnummer (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0

Kabellangd m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Med férbehall fér tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa
A || nama alkuperaiset kayttdohjeet ja mu-

kana toimitetut turvallisuusohjeet nro
59562490 (versiosta 07/19 alkaen). Menettele niiden
mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset mydhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkiléille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisalléssa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
pakkaukset ymparistoa saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttdmattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto

e Tama marka-/kuivaimuri on suunniteltu poistamaan
kuivaa likaa ja nesteita.

e Laite soveltuu kuivien, palamattomien, terveydelle
haitallisten pdlyjen imemiseen koneista ja laitteista;
standardin EN 60335-2-69 pdlyluokan L mukaisesti.
Rajoitus: Syépaa aiheuttavia aineita ei saa imea.

e Laite on tarkoitettu ammattikayttoon, esim. hotelleis-
sa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa,
toimistoissa ja vuokrattavissa toimitiloissa.

e Koskee vain Sveitsia: Pistorasiaa saa kayttaa kay-
ton aikana vain kuivassa ymparistossa.

Kuva A

(@) Elektrodit

@) Imuliitanta

®) Imuletku

(@) Letkukoukku

@ Tyontbaisan lukitus (vain NT 50/1)
(6) Saumasuutin

@ limanulostulo, tydilma

Imupaa

(®) Imup&an lukitus
Tarttumakohta

(@) Likassilio

(2) Ohjausrulla

@ Kasikahva (vain NT 50/1)
limanotto, moottorin jadhdytysilma
({9 Lattiasuutin

Imuputki

(7) Tyokalulaukun vaste
Kumimuhvi, ruuvattava
Kiinnityssilmukka
Suodattimen suojus

@%) Kantokahva

@2) Imutehon s&adin (portaaton)
@ Tyokaluadapteri (vain Ap Te L)
Ty6ntdaisa (vain NT 50/1)

@5 Suodatinpuhdistuksen kytkin
@) Kiertokytkin

@7 Pistorasia (vain Ap Te L)
Lattiasuulakkeen pidike
Tyhjennysletku (vain NT 50/1)
Imuputken pidike

@ Kaapelikoukku (vain NT 50/1)
@ Putkikéyrs

@3 Verkkojohto

Putkikayran pidike (vain NT 30/1, NT 40/1)
@5 Suodattimen kehys
Laakasuodatin (PES)

@7) Suodatinpuhdistus

Tyyppikilpi
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Laitteessa olevat merkinnat

Polyluokka

LIETACHL

VAROITUS: Laite siséltad vaarallisia pélyja. Tyhjen-
nyksen ja huollon, mukaan lukien pélypussin poiston,
saavat suorittaa vain asiantuntevat henkil6t kéyttden
asianmukaisia suojavarusteita. Ald kytke péélle, ennen
kuin koko suodatinjérjestelmé on asennettu.

Paasuodatinelementit

Laakasuodatin (selluloosa)
6.904-367.0

Tilausnumero
Laakasuodatin (PES)
Tilausnumero
Laakasuodatin (PTFE)
Tilausnumero 6.907-455.0
Laakasuodatin (PTFE H)

frmd

6.907-662.0

Tilausnumero ‘6.907-671.0
Kynttilasuodatin
Tilausnumero 2.414-000.0

i

Valmistelu

1. Pura laite pakkauksesta ja asenna lisdvarusteet.
Kuva B

Kayttoonotto

AN VAROITUS

Terveydelle haitallisen pélyn aiheuttama vaara
Poélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitystiesairaudet.
Al imuroi ilman suodatinelementtia, silld muuten suu-
rempi hienojakoisen p6lyn ulostulosmééré on terveydel-
le vaaraksi.

HUOMIO

Hienon pélyn sisdanpédésyn aiheuttama vaara
Imumoottorin vaurioitumisvaara

Alé koskaan poista paésuodatinelementtia imuroinnin
aikana.

Antistaattinen jarjestelma
Vain laitteissa, joissa on sisdanrakennettu pisto-
rasia:
Staattiset kuormitukset johdetaan pois maadoitetun lii-
tantaistukan kautta. Tama estéa kipindiden muodostu-
misen ja sahkoiskut sahkdajohtavien lisdvarusteiden
(optio) kanssa.

Kuivaimurointi
e NT 30/1: Laitteessa on sulkukannella varustettu kui-
tusuodatinpussi, tilausnumero 2.889-154.0 (5 kpl).
e NT 40/1, NT 50/1: Laitteessa on sulkukannella va-
rustettu kuitusuodatinpussi, tilausnumero 2.889-
155.0 (5 kpl).
Huomautus
Téll4 laitteella voi imuroida kaikkia pdlyja polyluokkaan
L saakka.
Huomautus
Laite on suunniteltu teollisuusimuriksi kuivien, palamat-
tomien pélyjen imurointiin, joiden tydpaikan altistusraja-
arvot ovat yhté suuria tai suurempia kuin 1 mg/m>.
e Hienojakoista pdlya imuroitaessa voidaan lisaksi
kayttaa kuitusuodatinpussia tai jatepussia (erikoisli-
savaruste).
Kuitusuodatinpussin asennus
Avaa imupéaan lukitus ja poista se.
2. Ty6nna kuitusuodatinpussi paikalleen.
Kuva C
3. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.
Jatepussin asennus
1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.
2. Aseta jatepussi (erikoislisavaruste) paikoilleen.
Kuva D
3. Tydnna jatepussi (erikoislisavaruste) sailion paalle.
Varmista, ettéd merkintaviiva on sailion sisalla ja etta
molemmat ilmanpoistoaukot ovat séilién takaseinal-
la.
4. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

-

Markaimurointi

A VAARA

Terveydelle haitallisen pélyn aiheuttama vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitystiesairaudet.

Mérk&imuroinnissa ei saa imuroida terveydelle haitalli-

sia polyja.

Huomautus

Lisdvarusteena saatavaa laakasuodatinta (selluloosaa)

tilausnumerolla 6.904-367.0 ei suositella sé&nndblliseen

madrkaimurointiin.

Huomautus

Lis&varusteena saatava kynttildsuodatin tilausnumerol-

la 2.414-000.0 ei sovellu méarkdimurointiin.
Kumisuuttimen asennus

1. Irrota harjaliuskat.
Kuva E
2. Asenna kumisuutin.
Huomautus
Kumisuuttimen kuvioidun puolen téytyy osoittaa ulos-
péin. Huomaa pituuserot kumisuuttimessa.

Kuitusuodatinpussin irrotus

e Kuitusuodatinpussi on aina irrotettava markaa likaa
imuroitaessa.

1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.

2. Veda kuitusuodatinpussi laipasta ulos yldspain.
Kuva F

3. Sulje kuitusuodatinpussi tiiviisti sulkukannella.

4. Havita kaytetty kuitusuodatinpussi lakimaaraysten
mukaan.

5. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.
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Jatepussin poistaminen
e Jatepussi (erikoislisdvaruste) on aina irrotettava
mérkaa likaa imuroitaessa.
1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.
2. Tyonna jatepussi (erikoislisavaruste) ylos.
Kuva G
3. Sulje jatepussi (erikoislisavaruste) tiiviisti nippusi-
teelld aukon alapuolelta.
Ota jatepussi (erikoislisdvaruste) pois.
Puhdista séilié sisapuolelta kostealla liinalla.
Havita jatepussi (erikoislisavaruste) lakimaaraysten
mukaan.
7. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.
Likaveden tyhjentaminen
Vain NT 50/1:

1. Tyhjenna likavesi tyhjennysletkun kautta.
Kuva H

ook

Yleista

e Imuroitaessa markaa likaa rakosuulakkeella tai peh-
mustesuulakkeella (lisdvaruste) tai kun imuroidaan
suuri maara vetta sailiosta, on suositeltavaa painaa
toiminnon "Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus”
kytkinta.

e Kun laite saavuttaa maksiminestetason, se kytkey-
tyy automaattisesti pois paalta.

e Imuroitaessa johtamattomia nesteita (esim. poraus-
nestetta, 6ljyja ja rasvoja), laite ei kytkeydy pois
paalta, kun sailié tayttyy. Tayttdmaara on tarkistetta-
va jatkuvasti ja sailié on tyhjennettava ajoissa.

e Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista padsuodatine-
lementti suodatinpuhdistuksella. Harjaa elektrodit
puhtaiksi. Puhdista sailié kostealla liinalla ja kuivaa.

Pidikeliitos

Imuletku on varustettu pidikemekanismilla. Kaikki lisa-

varusteosat, joiden nimellismitta on 35 mm, voidaan liit-

taa.

Kuva l

Kayttd

Laitteen kytkeminen paalle
1. Yhdisté verkkopistoke.
2. Kytke laite paalle kiertokytkimesta.

Tyoskentely sahkotyokaluilla
Vain laitteissa, joissa on kiintea pistorasia:

A VAARA
Séhkdéiskuvaara
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Pistorasia on tarkoitettu ainoastaan séhkétydkalujen
suoraan liiténtdan imuriin. Pistorasian kaikki muu kaytté
on kielletty.
1. Yhdista imurin sahkétydkalun verkkopistoke pisto-
rasiaan. Imuri on valmiustilassa.
2. Kytke laite paalle kiertokytkimesta.
Huomautus
Imuri kytkeytyy automaattisesti péélle ja pois paélta
sédhkétybkalun kanssa.
Huomautus
Imurilla on enintdén 0,5 sekunnin kdynnistysviive ja
enintddn 15 sekunnin jélkikdyntiaika.
Huomautus
Sédhkotybkalujen tehon liitdntéarvo, katso tekniset tie-
dot.
3. lIrrota putkikéyra imuletkusta.
Kuva J

Asenna tyokalusovitin imuletkuun.
Yhdista tyokalusovitin sdhkotydkaluun.
Kuva K

Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus
Huomautus
Suodatinpuhdistuksen kdyttdminen 5—10 minuutin va-
lein lisé& pd&suodatinelementin kéyttéaikaa.
Huomautus
Puoliautomaattisen suodatinpuhdistuksen Kytkeminen
péélle on mahdollista vain laitteen ollessa p&élla.
1. Paina puoliautomaattisen suodatinpuhdistuksen
painiketta 5 kertaa. Paasuodatinelementti puhdistuu
silloin ilmavirran avulla (sykkiva aani).
Power-puhdistus (padsuodatinelementin ollessa
erittdin pahasti likaantunut): Sulje imuputki tai putki-
kayra kadella ja paina puoliautomaattisen suodatin-
puhdistuksen painiketta 5 kertaa, kun laite on
kaynnissa.
Kuva L

Laitteen kytkeminen pois paalta
Paina puoliautomaattisen suodatinpuhdistuksen
painiketta 5 kertaa.

ok

N

-

2. Kytke laite pois paalta kiertokytkimesta.
3. lIrrota verkkopistoke.
Jokaisen kayton jalkeen
1. Tyhjenna sailid.
2. Puhdista laite kayton jalkeen ulkoa ja sisalta imuroi-

malla ja pyyhkimalla kostealla liinalla.

Tyontoaisan kaantaminen sisaan/ulos
Vain NT 50/1:
1. LOysaa tyontbaisan lukitusta ja saada tyontéaisan
asentoa.

Laitteen sailytys
Sailyta imuletku ja verkkojohto kuvan mukaisesti.
Kuva M
Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, etteivat sivul-
liset paase kayttamaan laitetta.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Ota imuletku ja lattiasuulake pidikkeesta. Kanna lai-
tetta kahvasta ja imuputkesta, ei tydntbaisasta.

2. Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittdmalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

-

N

Suomi 63



Hoito ja huolto

A VAARA

Séhkoéiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6a johtavia
osia

Kytke laite pois p&élta.

Irrota verkkopistoke.

Polynpoistokoneet ovat turvalaitteita vaarojen ehkaise-
miseksi tai poistamiseksi DGUV-maéarayksen 1 (Saksan
tapaturmantorjuntamaaraykset, ennaltaehkaisyn peri-
aatteet) mukaisesti.

HUOMIO

Silikonipitoinen hoitoaine

Muoviosat voivat vaurioitua.

Ald kéytéd puhdistuksessa silikonipitoisia hoitoaineita.

e Yksinkertaiset huolto- ja hoitoty6t voi suorittaa itse.

e Puhdista laitteen pinnat ja sailion sisdpuoli sdannol-
lisesti kostealla liinalla.

Paasuodatinelementti
Laakasuodattimen vaihto

1. Avaa suodatinsuojus.

2. Ota suodatinkehys ulos.
Kuva N

3. lIrrota laakasuodatin.

4. Havita kaytetty laakasuodatin lakisédateisten maa-
raysten mukaisesti.

5. Poista puhtaan ilman puolelle pudonnut lika.

6. Puhdista suodatinkehys seka suodatinkehyksen
reuna kostealla liinalla.

7. Aseta uusi laakasuodatin paikalleen. Varmista aset-
tamisen yhteydessa, etté laakasuodatin on joka
puolelta tiiviisti paikallaan.

8. Asenna suodatinkehys.

9. Sulje suodatinsuojus niin, ettd se lukittuu kuuluvasti.

Kynttilisuodattimen vaihto

1. Avaa suodatinsuojus.

2. Ota kynttilasuodatin (erikoislisavaruste) pois.
Kuva O

3. Havita kaytetty kynttildsuodatin (erikoislisavaruste)
lakimaaraysten mukaisesti.

4. Poista puhtaan ilman puolelle pudonnut lika.

5. Puhdista kynttilasuodattimen tukipinta kostealla lii-
nalla.

6. Aseta uusi kynttilasuodatin (erikoislisdvaruste) pai-
kalleen.

7. Sulje suodatinsuojus niin, etta se lukittuu kuuluvasti.

Kuitusuodatinpussin vaihto

1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.

2. Veda kuitusuodatinpussi laipasta ulos yldspain.
Kuva F

3. Sulje kuitusuodatinpussi tiiviisti sulkukannella.

4. Havita kaytetty kuitusuodatinpussi lakimaaraysten
mukaan.

5. Tydnna uusi kuitusuodatinpussi paikalleen.

6. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Jatepussin vaihto

1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.

2. Tyonna jatepussi (erikoislisdvaruste) ylos.
Kuva G

3. Sulje jatepussi (erikoislisdvaruste) tiiviisti nippusi-
teella aukon alapuolelta.

4. Ota jatepussi (erikoislisévaruste) pois.

5. Puhdista sailio sisapuolelta kostealla liinalla.

6. Havita jatepussi (erikoislisavaruste) lakimaaraysten
mukaan.

7. Aseta uusi jatepussi (erikoisliséavaruste) paikoilleen.

8. Tyonna jatepussi (erikoislisédvaruste) sailion paalle.
Varmista, ettéd merkintaviiva on sailion sisalla ja etta
molemmat ilmanpoistoaukot ovat séilién takaseinal-
la.

9. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Elektrodien puhdistus
1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.
2. Harjaa elektrodit puhtaiksi.
3. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Ohjeet hairidtilanteissa
A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkdé johtavia

osia

Kytke laite pois p&élta.

Irrota verkkopistoke.

Huomautus

Jos ilmenee héirié (esim. suodattimen rikkoutuminen),

laite on kytkettéva pois p&délta vélittbmaésti. Hairié on

korjattava ennen kuin laite otetaan kéytté6n uudelleen.

Imuturbiini ei kdynnisty

1. Tarkista pistorasia ja virran sy6tdn sulake.

2. Tarkista laitteen verkkojohto, verkkopistoke, elektro-
dit ja mahdollinen pistorasia.

3. Kytke laite paalle.

Imuturbiini kytkeytyy pois

1. Tyhjenna sailio.

Imuturbiini ei kdynnisty enéda sailion tyhjennyksen

jalkeen

1. Kytke laite pois paalta ja odota 5 sekuntia. Kytke lai-
te uudelleen paalle.

2. Harjaa elektrodit puhtaiksi.

Imuteho laskee

1. Poista tukokset imusuuttimesta, imuputkesta, imu-

letkusta tai padsuodatinelementista.

Vaihda taysi kuitusuodatinpussi.

Vaihda taysi jatepussi (erikoislisavaruste).

Paina puoliautomaattisen suodatinpuhdistuksen

painiketta 5 kertaa laitteen ollessa paallekytkettyna.

Lukitse suodatinsuojus oikein.

Vaihda paasuodatinelementti.

Vain NT 50/1: Tarkasta tyhjennysletkun tiiviys.

olya tulee ulos imuroitaessa

Vain laakasuodattimen yhteydessa: Tarkasta/korjaa

laakasuodattimen oikea asennusasento.

Kuva P

2. Vaihda paasuodatinelementti.

Poiskytkentaautomatiikka (markaimurointi) ei rea-

goi

1. Harjaa elektrodit puhtaiksi.

2. Valvo sdhkdéa johtamattoman nesteen tayttéméaaraa
jatkuvasti.

Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus ei toimi

1. Imuletkua ei ole yhdistetty.

pown
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Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus ei kytkeydy
pois paalta

1. llmoita asiakaspalveluun.

Puoliautomaattista suodatinpuhdistusta ei voi kyt-
ked paille

1. llmoita asiakaspalveluun.

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
tdman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidén hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri

Tyyppi: 1.148-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2011/65/EU
2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja

valtuuttamina.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniset tiedot

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
AplL ApTeL AplL ApTeL AplL Ap TeL
Sahkoliitanta
Verkkojannite \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Verkkojannite (AU) \% 240 240 240 240 240 240
Vaihe ~ 1 1 1 1 1 1
Verkkotaajuus Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Kotelointiluokka IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Suojaluokka IE 1l 1l 1]
Suojaluokka | | |
Nimellisteho w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Maksimiteho W 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Laitepistorasian teholiitdntaarvo W 100-2200 100-2200 100-2200
(EV)
Laitepistorasian teholiitantaarvo w 100-1800 100-1800 100-1800
(GB)
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Laitepistorasian teholiitantaarvo W 100-1100 100-1100 100-1100
(CH)
Laitepistorasian teholiitdntaarvo w 100-1200 100-1200 100-1200
(AU)
Laitteen tehotiedot
Sailion tilavuus | 30 30 39 39 51 51
Nesteen tayttdmaara | 15 15 23 23 35 35

llmaméara (maks.) imuletkun hal-  m%h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
kaisijalla 35 mm ja pituudella 2,5 m

Alipaine (maks.) imuletkun halkaisi- kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
jalla 35 mm ja pituudella 2,5 m (mbar)

llman maara (maks, imumoottori) ~ m%h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

Alipaine (maks, imumoottori) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)
(mbar)
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttdpaino kg 1,8 1,8 12,4 12,4 18,3 18,3
Pituus x leveys x korkeus mm 525x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045
Laakasuodattimen suodatinpinta m?2 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Kynttildsuodattimen suodatuspinta m? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Imuletkun lapimitta mm 35 35 35 35 35 35
Imuletkun pituus m 25 2,5 2,5 2,5 2,5 25
Madritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Aénenpainetaso Ly dB(A) 70 70 70 70 70 70
Epévarmuus Ky dB(A) 2 2 2 2 2 2
Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s® <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Epéavarmuus K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Verkkokaapeli
Verkkojohdon tyyppi mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5
Osanumero (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0
Osanumero (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0
Osanumero (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0
Osanumero (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0
Kaapelin pituus m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk fgrste gang samt de vedlagte sik-
kerhetsanvisningene nr. 59562490 (fra utgave 07/19).
Folg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kuvitt
deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

e Denne vate-/tarrstavsugeren er beregnet for fier-
ning av terr smuss og vaesker.

Apparatet er ment for oppsuging av tert, ikke brenn-
bart, ikke helseskadelig stev fra maskiner og appa-
rater, egnet for stgvklasse L etter EN 60335—-2—-69.
Begrensning: Det ma ikke suges opp kreftfremkal-
lende stoffer.

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks.
pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kon-
torer og hos utleiere.

Gjelder bare for Sveits: Stikkontakten ma kun bru-
kes under drift i tarre omgivelser.

Beskrivelse av apparatet

Figur A

(@) Elektroder

(@) Sugestuss

(®) Sugeslange

(@) Slangekrok

@ Lasing av skyvebgylen (kun NT 50/1)
(6) Fugedyse

@ Luftutslipp, arbeidsluft
Sugehode

@ Lasemekanisme for sugehode
Gripesenkning

() Smussbeholder

(i) Styrehjul

(3 Handtak (kun NT 50/1)
Luftinntak, motorkjgleluft

(® Gulvmunnstykke

Sugerer

(i7) Anslag for verktaykoffert
Gummimuffe, skrutype
Festegye

Filtertildekning

@7 Beerehandtak

@2) Sugestyrkeregulator (trinnlgs)
@3 Verktoyadapter (kun Ap Te L)
Skyvebeyle (kun NT 50/1)
@5) Knapp for filterrens

@) Dreiebryter

@7) Stikkontakt (kun Ap Te L)
Holder for gulvdyse
Avigpsslange (kun NT 50/1)
Holder for sugerar

@ Kabelkrok (kun NT 50/1)

@2 Albuergr

@3 Nettkabel

Holder til manifold (kun NT 30/1, NT 40/1)
@ Filterramme

Flatt foldefilter (PES)

@) Filterrens

Typeskilt
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Symboler pa apparatet

Stovklasse

LIETACHL

ADVARSEL: Apparatet inneholder helsefarlig stov.
Temming og vedlikehold, innbefattet fierning av stov-
posen, skal kun utfares av kompetente personer ikledd
egnet personlig verneutstyr. Ma ikke slas pa fer hele fil-
tersystemet er installert.

Hovedfilterelementer

Flatt foldefilter (cellulose)

W Bestillingsnummer ‘6.904-367.0
Flatt foldefilter (PES)
Bestillingsnummer ‘6.907-662.0
Flatt foldefilter (PTFE)
Bestillingsnummer ‘6.907—455.0
Foldefilter (PTFE H)
Bestillingsnummer ‘6.907-671.0
Raorfilter

ﬁ Bestillingsnummer 2.414-000.0

Forberedelse

1. Pakk ut apparatet og monter tilbehgret.
Figur B

lgangsetting
N ADVARSEL
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av innanding av stgv.
lkke sug uten filterelement, ellers oppstar det helsefare
pa grunn av forhgyet utslipp av finstov.

OBS
Fare pa grunn av inntrengning av finstov
Fare for skade pa sugemotoren.
Du ma aldri fierne hovedfilterelementet mens suging
pagar.

Antistatisk system
Bare for apparater med innebygd stikkontakt:
Statisk ladning avledes gjennom den jordede tilkob-
lingsstussen. Dermed forhindres gnistdannelse og
stremstot med elektrisk ledende tilbeher (tilleggsutstyr).

Toerrsuging

o NT 30/1: Apparatet er utstyrt med en dukfilterpose
med lukkehette, bestillingsnummer 2.889-154.0
(5 stk.).

e NT 40/1, NT 50/1: Apparatet er utstyrt med en duk-
filterpose med lukkehette, bestillingsnummer 2.889-
155.0 (5 stk.).

Merknad

Med dette apparatet kan alle typer stov opptil stovklas-

se L suges opp.

Merknad

Apparatet egner seg som industristavsuger til suging av

tart, ikke brennbart stav med grenseverdier for ekspo-

nering pa arbeidsplassen (OEL) stgrre enn/lik 1 mg/m3.

e Ved oppsuging av finstav kan det i tillegg brukes en
dukfilterpose eller en avfallspose (ekstrautstyr).

Montere dukfilterpose
Lasne sugehodet og ta det av.
2. Sett pa dukfilterposen.
Figur C
3. Sett pa sugehodet og las det.
Sette i avfallspose

1. Lesne sugehodet og ta det av.

2. Sett inn avfallsposen (ekstrautstyr).
Figur D

3. Vreng avfallsposen (ekstrautstyr) over beholderen.
Kontroller at markeringslinjen ligger inne i beholde-
ren og at begge luftehullene pa baksiden av behol-
deren er posisjonert riktig.

4. Sett pa sugehodet og las det.

-

Vatsuging
A FARE

Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som fglge av innanding av stgv.

Det ma ikke suges opp helsefarlig stav under vatsuging.
Merknad

Det flate foldefilteret (cellulose) med bestillingsnummer
6.904-367.0, som fas som ekstrautstyr, anbefales ikke
for regelmessig vatsuging.

Merknad

Rarfilteret fas som ekstrautstyr, bestillingsnummer
2.414-000.0, og egner seg ikke for vatsuging.

Montere gummilepper
1. Demonter barstestripen.

Figur E
2. Monter gummileppene.
Merknad

Den strukturerte siden av gummileppene skal peke ut-
over. Veer oppmerksom pé de forskjellige lengdene pa
gummileppene.

Fjerne dukfilterpose

e Ved oppsuging av vat smuss skal dukfilterposen all-
tid fiernes.

1. Lesne sugehodet og ta det av.

2. Trekk ut fleecefilterposen i flensen oppover.
Figur F

3. Lukk fleecefilterposen tett med lukkeklaffen.

4. Den brukte dukfilterposen skal avfallsbehandles i
henhold til gjeldende regler.

5. Sett pa sugehodet og las det.
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Fjerne avfallspose

e Ved oppsuging av vat smuss skal avfallsposen (spe-
sialtilbehear) alltid fiernes.
1. Lesne sugehodet og ta det av.
Fold opp avfallsposen (ekstrautstyr).
Figur G
3. Lukk avfallsposen (ekstrautstyr) tett under apningen
ved hjelp av kabelstrips.
Ta ut avfallsposen (ekstrautstyr).
Rengjer beholderen innvendig med en fuktig klut.
Kast avfallsposen (ekstrautstyr) i henhold til gjelden-
de regler.
7. Sett pa sugehodet og las det.

Tappe ut brukt vann

ook

Kun NT 50/1:

1. Tapp ut det brukte vannet ved hjelp av avigpsslan-
gen.
Figur H

Generelt

e Det anbefales a ikke trykke pa knappen til funksjo-
nen “Halvautomatisk filterrens” ved suging av vat
smuss med fugedysen eller mgbeldysen (valgfri) el-
ler ved suging av overveiende vann fra en beholder.

e Nar maks. veeskestand er nadd, slas apparatet au-
tomatisk av.

e \ed ikke-ledende veesker (for eksempel boreemul-
sjon, olje og fett) slas ikke apparatet av nar beholde-
ren er full. Fyllnivaet ma stadig kontrolleres, og
beholderen ma temmes i riktig tid.

e Etter avsluttet vatsuging: Rengjer hovedfilterele-
mentet med filterrensen. Rengjer elektrodene med
en barste. Rengjar beholderen med en fuktig klut og
tork av.

Klipsforbindelse
Sugeslangen er utstyrt med et klipssystem. Alle tilbe-
hersdeler med en nominell bredde pa 35 mm kan
kobles til.
Figur|

Betjening

Sla pa apparatet

1. Settinn nettpluggen.
2. Sla pa apparatet med dreiebryteren.

Arbeid med elektroverktay
Bare for enheter med innebygd stikkontakt:

A FARE

Fare for elektrisk stot

Fare for personskader og materielle skader.

Stikkontakten er kun ment for direkte tilkobling av elek-

troverktgy til sugeren. Enhver annen bruk av stikkontak-

ten er forbudt.

1. Sett elektroverktgyets nettplugg i sugeren. Sugeren
star i standby-modus.

2. Sla pa apparatet med dreiebryteren.

Merknad

Sugeren slas automatisk pa og av med elektroverktay-

et.

Merknad

Stevsugeren har en startforsinkelse pa opp til 0,5 se-

kund, og vil fortsette & ga i opp til 15 sekunder etter at

den slas av.

Merknad

Se tekniske data for informasjon om tilkoblet effekt for

elektroverktay.

3. Taav albuergret fra sugeslangen.

Figur J

Monter verktgyadapteren pa sugeslangen.
Koble verktgyadapteren til elektroverktgyet.
Figur K

o~

Halvautomatisk filterrens
Merknad
Ved & trykke pé filterrengjaringen hvert 5. til 10. minutt
forlenger du brukstiden for hovedfilterelementet.
Merknad
Halvautomatisk filterrens kan bare slas pa sé lenge ap-
paratet er slatt pa.
1. Trykk 5 ganger pa knappen for halvautomatisk filter-
rens. Dermed renses hovedfilterelementet med et
luftstat (pulserende lyd).
Kraftrens (ved spesielt kraftig tilsmussing av hoved-
filterelementet): Steng apningen pa sugergret eller
albuergret med handen, og trykk fem ganger pa
knappen for halvautomatisk filterrens mens appara-
tet er slatt pa.
Figur L

N

Sla av apparatet
. Trykk 5 ganger pa knappen for halvautomatisk filter-
rens.
Sla av apparatet med dreiebryteren.
Trekk ut nettpluggen.

Etter hver bruk
Tem beholderen.

Rengjer maskinen pa utsiden og innsiden ved su-
ging, og ved & tgrke den av med en fuktig klut.

-

wn

N =

Svinge skyvebgylen inn/ut
Kun NT 50/1:
1. Lesne lasen pa skyvebaylen og juster skyvebgylen.

Oppbevare apparatet
Oppbevar sugeslangen og nettkabelen som vist pa
bildet.
Figur M
Still apparatet i et tart rom og sikre det mot uautori-
sert bruk.

N\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Ta sugergret med gulvdyse ut av holderen. Beer ap-
paratet ved & holde i baerehandtaket og sugereret,
ikke i skyvebaylen.

Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

Lagring
A FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innendgrs.

-

N
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Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stat

Personskader forarsaket av beraring av stremforende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stromstapselet.

Stevfjernende maskiner er sikkerhetsutstyr for & fore-
bygge eller eliminere farer i henhold til DGUV-regel 1
(tysk forskrift om ulykkesforebygging, prinsipper for
forebygging (anm. oversetter: | Norge gjelder HMS-for-
skriftene fra Arbeidstilsynet samt lov om arbeidsmiljz og
arbeidervern).

OBS

Silikonholdig pleieprodukt

Plastdeler kan angripes.

Ikke bruk silikonholdige pleieprodukter til rengjering.

e Du kan gjennomfgre lett service- og vedlikeholdsar-
beid pa egenhand.

e Apparatets overflater og innsiden av beholderen
rengjgres regelmessig med en fuktig klut.

Hovedfilterelement
Skifte ut flatt foldefilter

1. Apne filterdekselet.

2. Ta utfilterrammen.
Figur N

3. Ta ut det flate foldefilteret.

4. Avfallsbehandle det flate foldefilteret i henhold til
gjeldende lovbestemmelser.

5. Fjern smuss som har satt seg pa siden for ren luft.

6. Rengjer filterrammen og filterrammens bzereflate
med en fuktig klut.

7. Sett inn nytt flatt foldefilter. Ved montering ma du
sgrge for at det flate foldefilteret sitter riktig pa alle
sider.

8. Sett inn filterrammen.

9. Lukk filterdekselet. Det ma smekke hgrbart i las.

Skifte rorfilter

1. Apne filterdekselet.

2. Ta utrorfilteret (ekstrautstyr).

Figur O

Det brukte rorfilteret (ekstrautstyr) skal avfallsbe-
handles i henhold til gjeldende regler.

Fjern smuss som har satt seg pa siden for ren luft.
Rengjer rorfilterets baereflate med en fuktig klut.
Sett inn et nytt rorfilter (ekstrautstyr).

Lukk filterdekselet. Det m& smekke hgrbart i 1as.

Skifte dukfilterpose

Logsne sugehodet og ta det av.

2. Trekk ut fleecefilterposen i flensen oppover.
Figur F

3. Lukk fleecefilterposen tett med lukkeklaffen.

4. Den brukte dukfilterposen skal avfallsbehandles i
henhold til gjeldende regler.

5. Sett pa ny dukfilterpose.

6. Sett pa sugehodet og las det.

[
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Skifte avfallspose

1. Lesne sugehodet og ta det av.

2. Fold opp avfallsposen (ekstrautstyr).
Figur G

3. Lukkavfallsposen (ekstrautstyr) tett under apningen
ved hjelp av kabelstrips.

4. Ta ut avfallsposen (ekstrautstyr).

5. Rengjer beholderen innvendig med en fuktig klut.

6. Kastavfallsposen (ekstrautstyr) i henhold til gjelden-
de regler.

7. Settinn en ny avfallspose (ekstrautstyr).

8. Vreng avfallsposen (ekstrautstyr) over beholderen.
Kontroller at markeringslinjen ligger inne i beholde-
ren og at begge luftehullene pa baksiden av behol-
deren er posisjonert riktig.

9. Sett pa sugehodet og las det.

Rengjgre elektroder
1. Lesne sugehodet og ta det av.
2. Rengjer elektrodene med en barste.
3. Sett pa sugehodet og las det.

Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stremfgrende

deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stremstapselet.

Merknad

Hvis det opptrer en feil (f.eks. filterbrudd), ma apparatet

umiddelbart slas av. Feilen ma utbedres for ny igangset-

ting.

Sugeturbin gar ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for stremforsy-
ningen.

2. Kontroller nettkabelen, nettpluggen, elektrodene og
eventuelt stikkontakten til apparatet.

3. Sla pa apparatet.

Sugeturbin slar seg av

1. Tem beholderen.

Sugeturbinen gar ikke videre etter temming av be-

holder

1. Sla av apparatet og vent i 5 sekunder. Sla pa appa-
ratet igjen.

2. Rengjer elektrodene med en barste.

Sugekraften blir svakere

1. Fjern blokkeringer fra sugedysen, sugergret, suge-

slangen eller hovedfilterelementet.

Skift ut full dukfilterpose.

Skift ut full avfallspose (ekstrautstyr).

Trykk 5 ganger pa knappen for halvautomatisk filter-

rengjering nar apparatet er slatt pa.

Plasser filtertildekningen riktig.

Skift hovedfilterelement.

. Kun NT 50/1: Kontroller at avigpsslangen er tett.

tovutslipp under suging

Kun for flatt foldefilter: Kontroller at det flate foldefil-

teret er riktig montert, ev. korriger det.

Figur P

2. Skift hovedfilterelement.

Automatisk avslutning (vatsuging) reagerer ikke

1. Rengjer elektrodene med en barste.

2. Ved vaeske som ikke er elektrisk ledende ma fylini-
vaet stadig kontrolleres.

Halvautomatisk filterrens arbeider ikke

1. Sugeslangen er ikke koblet til.

Rl el
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Halvautomatisk filterrens slar seg ikke av
1. Meld fra til kundeservice.
Halvautomatisk filterrens kan ikke slas pa
1. Meld fra til kundeservice.

Kundeservice
Dersom feilen ikke kan utbedres, mé apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erklaeringen blir ugyldig.

Produkt: Apparat til vat- og terrsuging

Type: 1.148-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

ledelsen.
i/ @SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniske spesifikasjoner

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \ 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Nettspenning (AU) \ 240 240 240 240 240 240
Fase ~ 1 1 1 1 1 1
Nettfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IEI 1] 1l 1l
Beskyttelsesklasse | | |
Nominell effekt w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Maksimal effekt w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Tilkoblet effekt apparatstikkontakt W 100-2200 100-2200 100-2200
(EV)
Tilkoblet effekt apparatstikkontakt W 100-1800 100-1800 100-1800
(GB)
Tilkoblet effekt apparatstikkontakt W 100-1100 100-1100 100-1100
(CH)
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Tilkoblet effekt apparatstikkontakt W 100-1200 100-1200 100-1200
(AV)
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 30 30 39 39 51 51
Pafyllingsmengde veeske | 15 15 23 23 35 35
Luftvolum (maks.) ved 35 mm suge- m3/h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
slangediameter og 2,5 m -lengde
Vakuum (maks.) ved 35 mm suge- kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
slangediameter og 2,5 m -lengde  (mbar)
Luftvolum (maks., sugemotor) m3h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)
Vakuum (maks., sugemotor) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)
(mbar)
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 11,8 1,8 12,4 12,4 18,3 18,3
Lengde x bredde x hgyde mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045
Filterflate flatfilter m? 06 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Filteroverflate rarfilter m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Diameter sugeslange mm 35 35 35 35 35 35
Lengde sugeslange m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Lydtrykknivé Lya dB(A) 70 70 70 70 70 70
Usikkerhet Ko dB(A) 2 2 2 2 2 2
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 <2,5 <25 <2,5 <25 <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Nettledning
Type nettkabel mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5
Delenummer (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0
Delenummer (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0
Delenummer (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0
Delenummer (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0
Kabellengde m 7,5 7,5 7.5 7,5 7,5 7,5

Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger

Lees denne originale brugsanvisning og

A || de vedlagte sikkerhedsanvisninger nr.
59562490 (fra nr. 07/19), inden du tager

maskinen i brug for fgrste gang. Betjen maskinen i hen-

hold til disse.

Opbevar begge haefter til senere brug eller til kommen-

de brugere.

e Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsanvisninger ik-

ke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen

og fare for brugeren og andre personer.

Informér straks forhandleren ved transportskader.

Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er

komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sgrg for
<:9 at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

e Denne vad-/tersuger er beregnet til fiernelse af tort

snavs og veesker.

Maskinen er beregnet til udsugning af tert, ikke-

brandbart, sundhedsskadeligt stgv fra maskiner og

apparater, stgvklasse L iht. EN 60335-2-69. Be-

graensning: Der ma ikke opsuges kraeftfremkalden-

de stoffer.

Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig

brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler og konto-

rer samt i fabrikker, butikker og udlejningsvirksom-

heder.

e Geelder kun for Schweiz: Stikkontakten ma kun bru-
ges i et tart miljg under drift.

Maskinbeskrivelse

Figur A

(@) Elektroder

(@) Sugestuds

(®) Sugeslange

(@) Slangekrog

@ Las til skubbebgijlen (kun NT 50/1)
(6) Fugedyse

(@ Luftudgang, arbejdsluft
Sugehoved

(9) Las pa sugehovedet
Grebfordybning

() Smudsbeholder

(@2 Styrerulle

(13 Handgreb (kun NT 50/1)
Luftindgang, motor-kgleluft
(® Gulvmundstykke

Sugerer

(i7) Anslag til vaerktgjskuffert
Gummimuffe, til at skrue
Fastgegrelsesring
Filterafdaekning

@7 Beeregreb

@2) Sugekraftregulator (trinlgs)
@3) Veerktejsadapter (kun Ap Te L)
Skubbebaijle (kun NT 50/1)
@5 Tasttil filterrengering

(@6) Drejekontakt

@7) Stikdase (kun Ap Te L)

Holder til gulv-mundstykke
Aftemningsslange (kun NT 50/1)
Holder til sugergr

@ Kabelkrog (kun NT 50/1)

@2 Bojet rarstykke

@3 Netkabel

Holder til bgjet rarstykke (kun NT 30/1, NT 40/1)
@ Filterramme

Fladt foldefilter (PES)

@) Filterrengaring

Typeskilt
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Symboler pa maskinen

Stovklasse

LIETACHL

ADVARSEL: Denne maskine indeholder sundhedsfar-
ligt stev. Temning og vedligeholdelse, inklusive udtag-
ning af stavposen, méa kun udfgres af fagligt
kvalificerede personer, som baerer egnet beskyttelses-
udstyr. Mé ikke startes, for det komplette filtersystem er
installeret.

Hovedfilterelementer

Fladt foldefilter (cellulose)
Bestillingsnummer ‘6.904—367.0
Fladt foldefilter (PES)
Bestillingsnummer ‘6.907-662.0
Fladt foldefilter (PTFE)
Bestillingsnummer ‘6.907-455.0
Fladt foldefilter (PTFE H)

fmd

Bestillingsnummer ‘6.907—671.0
Patronfilter
Bestillingsnummer 2.414-000.0

i

Forberedelse

1. Pak maskinen ud, og pamonter tilbehgret.
Figur B

Ibrugtagning
N ADVARSEL
Fare pga. sundhedsskadeligt stov
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Brug ikke stovsugeren uden filterelement, da der i s&
fald bestar sundhedsfare pga. forhgjet udledning af fin-
stov.

BEMAERK

Der ma ikke komme finstav ind i maskinen
Fare for beskadigelse af sugemotoren.

Fjern aldrig hovedfilterelementet under sugningen.

Anti-statisk-system
Kun til maskiner med indbygget stik:
Statisk opladning bortledes via tilslutningsstudsen med
jordforbindelse. Derved forhindres gnistdannelse og
stremstad med elektrisk ledende tilbehar (option).

Tersugning

e NT 30/1: Maskinen er udstyret med en filterpose af
fiberstof med lasekappe, bestillingsnr. 2.889-154.0
(5 stk.).

e NT 40/1, NT 50/1: Maskinen er udstyret med en fil-
terpose af fiberstof med lasekappe, bestillingsnr.
2.889-155.0 (5 stk.).

Obs

Denne maskine kan opsuge alle typer stov til stavklasse

L.

Obs

Maskinen er som industristavsuger beregnet til opsug-

ning af tert, ikke brandbart stev med graenseveerdier for

arbejdspladsen (AGW-vaerdier) starre end eller lig med

1 mg/m>.

e Narder opsuges finstav kan der desuden anvendes
en stoffilterpose eller en bortskaffelsespose (spe-
cialtilbehar).

Montering af filterpose af fiberstof

Las sugehoved op, og tag det af.
2. Seet filterposen af fiberstof pa.
Figur C
3. Seet sugehoved pa, og las det fast.
Montering af bortskaffelsespose

1. Las sugehoved op, og tag det af.

2. Seet bortskaffelsesposen (specialtilbehgr) i.
Figur D

3. Kreeng bortskaffelsesposen (specialtilbeher) over
beholderen. Sgrg for, at markeringslinjen er inde i
beholderen, og begge udluftningshuller er placeret
ved beholderens bagveeg.

4. Seet sugehoved pa, og las det fast.

-

Vadsugning
A FARE

Fare pga. sundhedsskadeligt stov
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.

Under vadsugning ma der ikke opsuges sundhedsska-
deligt stav.

Obs

Det flade foldefilter (cellulose) med bestillingsnummer
6.904-367.0 tilbydes som tilbehar, men anbefales ikke
til regelmaessig vadsugning.

Obs

Patronfilteret, der kan fas som tilbehar med bestillings-
nummer 2.414-000.0, er ikke egnet til vadstavsugning.

Montering af gummilaeber
1. Afmontér barstelisten.

Figur E
2. Monter gummilaeberne.
Obs

Gummilaebens strukturerede side skal vende udad.
Vaer opmaerksom pé de forskellige laengder af gummi-
laeberne.

Udtagning af filterpose af fiberstof

e Inden der opsuges vadt stev, skal filterposen af fi-
berstof fiernes.

1. Las sugehoved op, og tag det af.

2. Treek stoffilterposen pa flangen ud ovenfra.
Figur F

3. Luk stoffilterposen teet med lasekappen.

4. Den brugte filterpose af fiberstof skal bortskaffes i
henhold til lovbestemmelserne.

5. Saeet sugehoved pa, og las det fast.
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Fjernelse af bortskaffelsespose

e Bortskaffelsesposen (specialtilbehgr) skal altid fier-
nes, inden der opsuges vadt snavs.

Las sugehoved op, og tag det af.

Kraeng bortskaffelsesposen (specialtilbehgr) op.
Figur G

3. Luk bortskaffelsesposen (specialtilbeher) teet under
abningen med kabelstrip.

Tag bortskaffelseesposen ud (specialtilbehear).
Renger beholderen indvendigt med en fugtig klud.
Bortskaf bortskaffelsesposen (specialtilbehgr) i hen-
hold til lovens bestemmelser.

7. Seet sugehoved pa, og las det fast.

Aftapning af spildevandet
Kun NT 50/1:
1. Aftap smudsvandet via aftapningsslangen.
Figur H

N =

ook

Generelt

e Huvis der opsuges vadt snavs med fugedysen eller
polsterdysen (option), eller hvis der primaert opsu-
ges vand fra en beholder, anbefales det, at der ikke
trykkes pa tasten "Halvautomatisk filterrensning".

e Maskinen slas automatisk fra, nar det maks. veeske-
niveau nas.

e | forbindelse med ikke-ledende veesker (f.eks. bore-
emulsion, olie og fedt) slas maskinen ikke fra, nar
beholderen er fuld. Niveauet skal overvages kon-
stant og beholderen tammes rettidigt.

e Efter afslutning af vadsugningen: Rens hovedfilter-
elementet ved hjeelp af filterrensningen. Renger
elektroderne med en bgrste. Renger og ter behol-
deren med en fugtig klud.

Clips-forbindelse
Sugeslangen er udstyret med et clips-system. Alle tilbe-
hersdele med en nominel diameter pa 35 mm kan tilslut-
tes.
Figur |

Betjening

Tzaending af maskine

1. Isaet netstikket.
2. Teend maskinen pa drejekontakten.

Arbejde med el-vaerktgj
Kun til maskiner med indbygget stik:
A FARE

Fare for elektrisk stad
Fare for tilskadekomst og beskadigelse.
Stikdasen er kun beregnet til direkte tilslutning af el-
veerktaj pa sugeren. Enhver anden brug af stikdasen er
ikke tilladlt.
1. Seet netstikket fra el-veerktgjet ind i sugeren. Suge-
ren befinder sig i standby-funktion.
2. Teend maskinen pa drejekontakten.
Obs
Sugeren teendes og slukkes automatisk sammen med
el-veerktgjet.
Obs
Sugeren har en forsinket opstart pa op til 0,5 sekunder
og en efterlgbstid pa op til 15 sekunder.
Obs
El-veerktajets stromtilslutningsveerdi, se Tekniske data.
3. Fjern det bejede rorstykke fra sugeslangen.
Figur J
4. Montér veerktgjsadapteren pa sugeslangen.

5. Tilslut veerktajsadapteren til el-veerktgjet.
Figur K

Halvautomatisk filterrengering
Obs
Huvis filterrensningen udfgres hvert 5.-10. minut, foreges
hovedfilterelementets levetid.
Obs
Den halvautomatiske filterrengering kan kun aktiveres,
nér maskinen er teendt.
1. Tryk pa tasten for den halvautomatiske filterrengg-
ring 5x. Herved renses hovedfilterelementet ved
hjeelp af et luftsted (pulserende lyd).
Power-rensning (ved seerlig kraftig tilsmudsning af
hovedfilterelementet): Luk sugergret/det bgjede ror-
stykke med handen, og tryk 5 gange pa tasten til
den halvautomatiske filterrengaring, mens maski-
nen er taendt.
Figur L

N

Slukning af maskine
Tryk pa tasten for den halvautomatiske filterrenge-
ring 5x.
Sluk maskinen pa drejekontakten.
Treek netstikket ud.

Efter arbejdet
Tem beholderen.

Renggr maskinen indvendigt og udvendigt vha. op-
sugning og afterring med en fugtig klud.

-

wn
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Ind-/udvipning af skubbebgjle
Kun NT 50/1:
1. Lesn skubbebgijlens las, og justér skubbebgjlen.

Opbevaring af maskinen
Opbevar sugeslange og netkabel som vist pa illu-
strationen.
Figur M
Anbring maskinen i et tart rum, og serg for at sikre
den mod brug af uvedkommende.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.
1. Tag sugergret med gulv-mundstykket ud af holde-
ren. Tag fat i beeregrebet og pa sugereret, ikke
skubbebgjlen, nar maskinen lgftes.

Ved transport i karetgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt vedopbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indendars.

-

N

N
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Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stad

Kveestelser ved bergring pa grund af stramfgrende dele
Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

Stevfjernende maskiner er sikkerhedsudstyr, der skal
forebygge eller afvaerge farer i henhold til DGUV's for-
skrift 1 ("Deutsche Unfallverhitungsvorschrift,
Grundsatze der Pravention" [tysk ulykkesforebyggende
forskrift, principper for forebyggelse]).

BEMAERK

Silikoneholdige plejemidler

Kunststofdele kan blive angrebet.

Anvend ikke silikoneholdige plejemidler under rengarin-

gen.

e Lettere vedligeholdelses- og plejearbejde kan du
udfgre selv.

e Renggr maskinens overflade og beholderens inder-
side regelmaessigt med en fugtig klud.

Hovedfilterelement
Udskiftning af fladt foldefilter

1. Abn filterafdaekningen.

2. Tag filterrammen ud.
Figur N

3. Tag det flade foldefilter ud.

4. Bortskaf det brugte flade foldefilter i henhold til lov-
bestemmelserne.

5. Fjern opsamlet smuds pa renluftsiden.

6. Renger filterrammen og filterrammens hvileflade
med en fugtig klud.

7. Seet et nyt flad foldefilter i. Serg for, at det flade fol-
defilter slutter til ved alle sider, nar det sasttes i.

8. Seet filterrammen i.

9. Luk filterafdeekningen, skal give et klik.

Udskiftning af patronfilter

1. Abn filterafdaekningen.

2. Tag patronfilteret ud (specialtilbehegr).

Figur O

Bortskaf patronfilteret (specialtilbehgr) i henhold til
lovens bestemmelser.

Fjern opsamlet smuds pa renluftsiden.

Renger patronfilterets hvileflade med en fugtig klud.
Saet et nyt patronfilter i (specialtiibehgr).

Luk filterafdeekningen, skal give et klik.

w

No ok~

Udskiftning af filterpose af fiberstof
Las sugehoved op, og tag det af.
2. Treek stoffilterposen pa flangen ud ovenfra.
Figur F
3. Luk stoffilterposen teet med lasekappen.
4. Den brugte filterpose af fiberstof skal bortskaffes i
henhold til lovbestemmelserne.
5. Seet en ny filterpose af fiberstof pa.
6. Seet sugehoved pa, og las det fast.

-

Udskiftning af bortskaffelsespose

1. Las sugehoved op, og tag det af.

2. Kraeng bortskaffelsesposen (specialtilbehgr) op.
Figur G

3. Luk bortskaffelsesposen (specialtilbeher) taet under
abningen med kabelstrip.

4. Tag bortskaffelseesposen ud (specialtilbehear).

5. Renger beholderen indvendigt med en fugtig klud.

6. Bortskaf bortskaffelsesposen (specialtilbeher) i hen-
hold til lovens bestemmelser.

7. Seet en ny bortskaffelsespose (specialtilbeher) i.

8. Kraeng bortskaffelsesposen (specialtilbehar) over
beholderen. Sgrg for, at markeringslinjen er inde i
beholderen, og begge udluftningshuller er placeret
ved beholderens bagvaeg.

9. Seet sugehoved pa, og las det fast.

Rengering af elektroder
1. Las sugehoved op, og tag det af.
2. Rengor elektroderne med en borste.
3. Saeet sugehoved pa, og las det fast.

Hjaelp ved fejl
A FARE

Fare for elektrisk stad

Kvaestelser ved bergring pa grund af stremforende dele

Sluk for maskinen.

Traek netstikket ud.

Obs

Huvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal maskinen

omgaende slukkes. Fejlen skal udbedres, inden maski-

nen tages i brug igen.

Sugeturbine korer ikke

1. Kontrollér stikkontakten og stremforsyningens sik-
ring.

2. Kontrollér maskinens netkabel, netstik, elektroder
og i givet fald dens stikdase.

3. Teend maskinen.

Sugeturbine frakobles

1. Tem beholderen.

Sugeturbine starter ikke igen efter tamning af be-

holder

1. Sluk maskinen, og vent i 5 sekunder. Teend maski-

nen igen.
2. Renggr elektroderne med en berste.
Sugekraft aftager
1. Fjern forstoppelsen fra sugedysen, sugergret, suge-

slangen eller hovedfilterelementet.

2. Udskift filterposen af fiberstof.

3. Udskift bortskaffelsesposen (specialtilbehgr), nar
den er fuld.

4. Tryk pa tasten for den halvautomatiske filterrengo-
ring 5x, nar maskinen er teendt.

5. Seet filterafdeekningen rigtigt pa plads.

. Skift hovedfilterelement.

7. Kun NT 50/1: Kontrollér aftapningsslangen for utaet-
hed.

Stovudslip ved sugning

1. Kun ved flade foldefiltre: Kontrollér, om det flade fol-
defilter er sat rigtigt i, og korrigér om ngdvendigt.
Figur P

2. Skift hovedfilterelement.

Frakoblingsautomatik (vadsugning) aktiveres ikke

1. Renggr elektroderne med en barste.

2. Kontrollér veeskeniveauet konstant i forbindelse
med elektrisk ikke-ledende vaeske.
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Halvautomatisk filterrengering fungerer ikke

1. Sugeslange ikke tilsluttet.

Halvautomatisk filterrengering frakobles ikke

1. Kontakt kundeservice.

Halvautomatisk filterrengering kan ikke tilkobles
1. Kontakt kundeservice.

Kundeservice
Huvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| det enkelte lande gzelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
gnsker at gare garantien gaeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den szelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen eendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Vad- og tersuger

Type: 1.148-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne

og med dennes fuldmagt.
W/ @SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmeegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniske data

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Elektrisk tilslutning
Netspaending \ 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Netspaending (AU) \ 240 240 240 240 240 240
Fase ~ 1 1 1 1 1 1
Netfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Kapslingsklasse IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IEI 1] 1l 1l
Beskyttelsesklasse | | |
Nominel effekt W 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Maksimal ydelse w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Stremtilslutningsvaerdi maskinstik- W 100-2200 100-2200 100-2200
dase (EU)
Stregmtilslutningsvaerdi maskinstik- W 100-1800 100-1800 100-1800
dase (GB)
Stregmtilslutningsvaerdi maskinstik- W 100-1100 100-1100 100-1100
dase (CH)
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

Ap L ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Stregmtilslutningsvaerdi maskinstik- W 100-1200 100-1200 100-1200
dase (AU)
Effektdata maskine
Beholderindhold | 30 30 39 39 51 51
Pafyldningsmeengde veeske | 15 15 23 23 35 35

Luftvolumen (maks.) ved sugeslan- m3/h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
gediameter 35 mm og -leengde 2,5
m

Undertryk (maks.) ved sugeslange- kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
diameter 35 mm og -laengde 2,5 m (mbar)

Luftmaengde (maks., sugemotor)  m3/h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

Undertryk (maks., sugemotor) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)
(mbar)
Mal og vaegt
Typisk driftsveegt kg 1,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3
Laengde x bredde x hgjde mm 525 x 370 525 x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045
Filterareal fladt foldefilter m? 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Filterareal patronfilter m? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Diameter sugeslange mm 35 35 35 35 35 35
Laengde sugeslange m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 70 70 70 70 70 70
Usikkerhed Ka dB(A) 2 2 2 2 2 2
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Netkabel
Type netkabel mm? HO5VV-F HO5VV-F HO05VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5
Delnummer (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0
Delnummer (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0
Delnummer (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0
Delnummer (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0
Kabellaengde m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

78 Dansk



Uldised juhised 79
Keskkonnakaitse ... 79
Sihtotstarbeline kasutamine 79
Seadme kirjeldus................ 79
Seadmel olevad siimbolid .. 80
Ettevalmistus ......... 80
Kaikuvdtmine 80
Kasitsemine 81
Transport 81
Ladustamine 81
Hooldus ja jooksevremont.. 82
Abi rikete korral .. . 82
Garantii......ccccceennen . 83
Lisavarustus ja varuosad 83
EL vastavusdeklaratsioon 83
Tehnilised andmed 83

Uldised juhised
Lugege enne oma seadme esmakord-
A |||| set kasutamist seda alguparast kasutus-

juhendit ja kaasasolevaid

ohutusjuhiseid nr 59562490 (alates redaktsioonist 07/
19). Toimige neile vastavalt.

Hoidke mélemad brosulrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Keskkonnakaitse

Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel voivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.

Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.

Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute vdi kahjustuste suhtes.

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-

seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja

=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud véi 6li, mis

voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise

korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)

Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

See marg-/kuivimur on ette ndhtud kuiva mustuse ja
vedelike eemaldamiseks.

Seade sobib kuivade, mittepdlevate, tervist kahjus-
tavate tolmude imemiseks masinatelt ja seadmetelt;
tolmuklass L standardi EN 603352-2-69 kohaselt.
Piirang: Sisse ei tohi imeda kantserogeenseid ai-
neid.

Antud seade sobib té6stuslikuks kasutamiseks nt
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes,
biroodes ja luriarides.

Kehtib ainult Sveitsi kohta: Pistikupesa tohib kasuta-

da ainult kuivas keskkonnas té6tamise ajal.

Seadme kirjeldus

Joonis A

(@) Elektroodid

@) Imiotsakud

®) Imivoolik

(@) Voolikukonks

@ Tdukesanga lukustus (ainult NT 50/1)
() Vuugidiitis

(?) Ohu véljapass, t656hk
Imipea

(® Imipea lukustus
Haardesiivend

() Mustusemahuti

(@2 Juhtrull

(13 Kaepide (ainult NT 50/1)
Ohu sissepééas, mootori jahutusdhk
(5 Porandadiiis

Imitoru

(7) Tooriistakohvri piiraja
Kummimuhv, kruvitav
Kinnitusaas

Filtrikate

@) Kandekaepide

@2 Imivsimsuse regulaator (astmeteta)
@ Tooriista adapter (ainult Ap Te L)
Tdukesang (ainult NT 50/1)

@) Filtripuhastuse klahv

@ Poordiilit

@7 Pistikupesa (ainult Ap Te L)
Pérandadiitisi hoidik
Vaéljalaskevoolik (ainult NT 50/1)

Imitoru hoidik
@ Kaablikonks (ainult NT 50/1)

@2 Kaar

@3 Vérgukaabel

Kaare hoidik (ainult NT 30/1, NT 40/1)

@) Filtriraam
Lamevoltfilter (PES)
@) Filtripuhastus

Tlubisilt

Eesti
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Seadmel olevad siimbolid

Tolmuklass

LIETACHL

HOIATUS: See seade sisaldab tervist ohustavaid tol-
me. Tiihjendamist ja hooldust, sealhulgas tolmukoti ee-
maldamist, tohivad teostada ainult asjatundlikud
inimesed, kes kannavad sobivat kaitsevarustust. Arge

lilitage sisse enne, kui kogu filtersiisteem on installee-
ritud.

Peamised filtrielemendid

Lamevaolffilter (tselluloos)

W Tellimisnumber ‘6.904—367.0
Lamevoltfilter (PES)
Tellimisnumber ‘6.907-662.0
Lamevolffilter (PTFE)
Tellimisnumber ‘6.907-455.0

Lamevoltfilter (PTFE H)

Tellimisnumber ‘6.907—671.0
Kuunalfilter
Tellimisnumber 2.414-000.0

i

Ettevalmistus

1. Pakkige seade lahti ja monteerige lisavarustus.
Joonis B

AN HOIATUS

Oht tervist kahjustava tolmu tottu

Hingamisteede haigused tolmu sissehingamise tottu.
Arge imege filterelemendita, kuna muidu tekib oht tervi-
sele peentolmu suurenenud véljap&ésu tottu.

TAHELEPANU
Oht peentolmu tottu
Imimootori kahjustusoht.
Arge eemaldage imemisel kunagi peamist filterelemen-
ti.

Staatikavastane siisteem
Ainult sisseehitatud pistikupesaga seadmetele:
Maandatud Ghendusotsakute kaudu juhitakse staatili-
sed laengud eemale. Selle kaudu takistatakse sédeme-
te teket ja voolutdukeid elektrit juhtivate tarvikutega
(suvand).

Kuivpuhastus
e NT 30/1: Seade on varustatud lukustuslapatsiga
fliisfilterkotiga, tellimisnumber 2.889-154.0 (5 tk).
e NT 40/1, NT 50/1: Seade on varustatud lukustusla-
patsiga fliisfilterkotiga, tellimisnumber 2.889-155.0
(5 tk).
Mérkus
Selle seadmega saab sisse imeda igat liiki tolme kuni
tolmuklassini L.
Mérkus
Seade sobib tééstuslikuks tolmuimejaks, millega imeda
sisse kuivi, mittepblevaid tolme MAC-vé&értustega suu-
rem voi vérdne 1 mg/m°.
e Peentolmu sisseimemisel v&ib lisaks kasutada fliis-
filterkotti voi jaadtmekotti (erivarustus).
Fliisfilterkoti paigaldamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
2. Pistke fliisfilterkott peale.
Joonis C
3. Pange imipea peale ja lukustage.

Jaatmekoti paigaldamine

1. Lukustage imipea lahti ja votke &ra.

2. Pange jaatmekott (erivarustus) sisse.
Joonis D

3. Pange jaatmekott (erivarustus) mahuti peale. Pida-
ge silmas, et margistusjoon asuks mahuti sisemu-
ses ja mdélemad 6hueemaldusavad oleksid
positsioneeritud mahuti tagaseinale.

4. Pange imipea peale ja lukustage.

-

Margpuhastus
A OHT

Oht tervist kahjustava tolmu tottu
Hingamisteede haigused tolmu sissehingamise tottu.
Mérgpuhastusel ei tohi imeda tervist kahjustavaid tol-
me.
Mérkus
Lisavarustusse kuuluvat lamevoltfiltrit (tselluloos) telli-
misnumbriga 6.904-367.0 ei soovitata requlaarseks
maérgpuhastuseks.
Mérkus
Lisavarustusse kuuluv kditinalfilter tellimisnumbriga
2.414-000.0 ei sobi mérgpuhastuseks.
Kummihuulte paigaldamine

1. Vétke harjaribad maha.

Joonis E
2. Paigaldage kummihuuled.
Mérkus
Kummihuulte struktureeritud kiilg peab néitama vélja-
poole. Pidage silmas kummihuulte erinevaid pikkuseid.

Fliisfilterkoti eemaldamine

e Marja mustuse sisseimemisel tuleb alati eemaldada
fliisfilterkott.

1. Lukustage imipea lahti ja votke ara.

2. Tommake fliisfilterkott aarikust suunaga Ules valja.
Joonis F

3. Sulgege fliisfilterkott tihedalt lukustuskiibaraga.

4. Utiliseerige kasutatud fliisfilterkott vastavalt seadu-
sesatetele.

5. Pange imipea peale ja lukustage.
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Jaatmekoti eemaldamine

e Marja mustuse sisseimemisel tuleb jadtmekott (eri-
varustus) alati eemaldada.
1. Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Likake jaatmekott (erivarustus) lles.
Joonis G
3. Sulgege jaatmekott (erivarustus) avast allpool tihe-
dalt kaablisidemega.
Votke jaatmekott (erivarustus) valja.
Puhastage mahutit seest niiske lapiga.
Utiliseerige jaatmekott (erivarustus) vastavalt sea-
dusesatetele.
7. Pange imipea peale ja lukustage.

Musta vee viljalaskmine

ook

Ainult NT 50/1:
1. Laske must vesi valja valjalaskevooliku kaudu.
Joonis H

Uldist

e Marja mustuse sisseimemisel vuugidiilsiga vi pol-
stridiilsiga (lisavarustus) vdi kui peamiseltimetakse
sisse vett mahutist, on soovitatav funktsiooni ,Poo-
lautomaatne filtripuhastus” klahvi mitte vajutada.

e Vedeliku maksimaalse taseme saavutamisel lilitub
seade automaatselt valja.

e Elektrit mittejuhtivate vedelike korral (nt puurimise-
mulsioon, 6lid ja maarded) ei lulitata seadet tais ma-
huti korral vélja. Taitetaset tuleb pidevalt kontrollida
ja mahuti 6igeaegselt tiihjendada.

e Parast margpuhastuse I6petamist: Puhastage pea-
mist filterelement filtripuhastusega. Puhastage
elektroodid harjaga. Puhastage mahuti niiske lapiga
ja kuivatage.

Klamberiihendus
Imivoolik on varustatud klambrisiisteemiga. Klilge saab
Uhendada kdiki tarvikuosasid nimilabimédduga 35 mm.
Joonis |

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine

1. Pistke vorgupistik sisse.
2. Lilitage seade poordlilitist sisse.

Tootamine elektritooriistadega
Ainult sisseehitatud pistikupesaga seadmetele:

A OHT
Elektril66gi oht
Vigastus- ja kahjustusoht.
Pistikupesa on ette ndhtud ainult elektritdériistade otse-
seks lihendamiseks imuri kiilge. Pistikupesa igasugune
muul viisil kasutamine ei ole lubatud.
1. Pistke elektritdoriista vorgupistik imuri kilge. Imur
on ootereZiimis.
2. Lilitage seade poordlilitist sisse.
Mérkus
Imur liilitatakse automaatselt elektritéériistaga sisse ja
vélja.
Mérkus
Imuril on kéivitusviivitus kuni 0,5 sekundit ja jéreltalitlus-
aeg kuni 15 sekundit.
Mérkus
Elektritéoriistade vdimsuse ihendusvéértust vt Tehnilis-
test andmetest.
3. Eemaldage kaar imivoolikult.
Joonis J
4. Monteerige todriista adapter imivooliku kulge.

5. Uhendage téériista adapter elektritdériista kiilge.
Joonis K

Poolautomaatne filtripuhastus
Mérkus
Rakendades filtripuhastust iga 5—10 minuti jarel pike-
neb peamise filterelemendi eluiga.
Mérkus
Poolautomaatse filtripuhastuse sisseliilitamine on voi-
malik ainult sisseliilitatud seadme korral.
1. Vajutage poolautomaatse filtripuhastuse klahvi 5x.
Peamise filterelementi puhastatakse siis 6huvoolu-
ga (pulseeriv mira).
Power-puhastamine (peamise filtrielemendi eriti tu-
geva maardumise korral): Sulgege imitoru voi kaar
kéega ja vajutage poolautomaatse filtripuhastuse
klahvi sisseliilitatud seadme korral 5x.
Joonis L

N

Seadme valjaliilitamine
Vajutage poolautomaatse filtripuhastuse klahvi 5x.
Lulitage seade poordlilitist valja.
Tédmmake vorgupistik valja.

@ =

Parast iga kaitust
Tlhjendage mahuti.
Puhastage seade seest ja valjast puhtaksimemise
ja niiske lapiga puhkimise teel.

N =

Toukesanga sisse-/viljaklappimine
Ainult NT 50/1:
1. Vabastage tdukesanga lukustus ja reguleerige tou-
kesanga.

Seadme hoiulepanek
Hoidke imivoolikut ja vérgukaablit vastavalt joonise-
le.
Joonis M
Pange seade kuivas ruumis seisma ja kindlustage
volitamata kasutamise eest.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Vétke imitoru pérandadiiisiga hoidikust valja. Haa-
rake seadme kandmiseks kandekéepidemest ja imi-
torust, mitte tdukesangast.

Kindlustage seade sbidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

-

N

N
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Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu
Lilitage seade vilja.

Témmake vorgupistik vélja.

Tolmueemaldusmasinad on ohutuste ennetamiseks voi
kdrvaldamiseks mdeldud ohutusseadmed DGUV maa-
ruse 1 (Saksamaa dnnetuste ennetamise maarus, en-
netamise pdhimdtted) tdhenduses.

TAHELEPANU

Silikoonisisaldusega hooldusvahend

Plastdetailid vbivad kahjustada saada.

Arge kasutage puhastamiseks silikoonisisaldusega

hooldusvahendeid.

e Lihtsaid hooldus- ja jooksevremonditdid saate Te ise
labi viia.

e Seadme pealispinda ja mahuti sisekiilge tuleks re-
gulaarselt niiske lapiga puhastada.

Peamine filterelement
Vahetage lamevoltfilter

1. Avage filtrikate.

2. Vétke filtriraam valja.
Joonis N

3. Véotke lamevolffilter valja.

4. Utiliseerige kasutatud lamevoltfilter vastavalt seadu-
sesatetele.

5. Eemaldage tekkinud mustus puhta &hu kiiljelt.

6. Puhastage filtriraami ja filtriraami aluspinda niiske
lapiga.

7. Pange uus lamevolffilter sisse. Pidage sissepanekul
silmas seda, et lamevoltfilter asetseks igast kiiljest
kohakuti.

8. Pange filtriraam sisse.

9. Sulgege filtrikate, peab kuuldavalt fikseeruma.

Vahetage kiilinalfiltrit

1. Avage filtrikate.

2. Votke klunalfilter (erivarustus) valja.

Joonis O

Utiliseerige kasutatud kuunalfilter (erivarustus) vas-
tavalt seadusesatetele.

Eemaldage tekkinud mustus puhta &hu kiiljelt.
Puhastage kuunalfiltri aluspinda niiske lapiga.
Pange uus kitnalfilter (erivarustus) sisse.

Sulgege filtrikate, peab kuuldavalt fikseeruma.

w

No ok~

Fliisfilterkoti vahetamine

Lukustage imipea lahti ja votke ara.

2. Témmake fliisfilterkott &arikust suunaga ules valja.
Joonis F

3. Sulgege fliisfilterkott tihedalt lukustuskiibaraga.

4. Utiliseerige kasutatud fliisfilterkott vastavalt seadu-
sesatetele.

5. Pistke uus fliisfilterkott peale.

6. Pange imipea peale ja lukustage.

-

Jaatmekoti vahetamine

1. Lukustage imipea lahti ja votke &ra.

2. Lukake jaatmekott (erivarustus) lles.
Joonis G

3. Sulgege jaatmekott (erivarustus) avast allpool tihe-
dalt kaablisidemega.

4. Votke jaatmekott (erivarustus) valja.

5. Puhastage mahutit seest niiske lapiga.

6. Utiliseerige jaatmekott (erivarustus) vastavalt sea-
dusesatetele.

7. Pange uus jaatmekott (erivarustus) sisse.

8. Pange jaatmekott (erivarustus) mahuti peale. Pida-
ge silmas, et margistusjoon asuks mahuti sisemu-
ses ja mdélemad dhueemaldusavad oleksid
positsioneeritud mahuti tagaseinale.

9. Pange imipea peale ja lukustage.

Elektroodide puhastamine
1. Lukustage imipea lahti ja votke ara.
2. Puhastage elektroodid harjaga.
3. Pange imipea peale ja lukustage.

Abi rikete korral

A OHT

Elektrilé6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu

Liilitage seade vélja.

Témmake vorgupistik vélja.

Mérkus

Kui tekib rike (nt filtri purunemine), tuleb seade koheselt

vélja liilitada. Enne uuesti kdikuvotmist tuleb rike kbrval-

dada.

Imiturbiin ei té6ta

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.

2. Kontrollige seadme vdrgukaablit, vorgupistikut,
elektroode ja olemasolu korral pistikupesa.

3. Lilitage seade sisse.

Imiturbiin lilitub valja

1. Tihjendage mahuti.

Imiturbiin ei kdivitu enam parast mahuti tiihjenda-

mist

1. Lulitage seade vélja ja oodake 5 sekundit. Lilitage
seade jalle sisse.

2. Puhastage elektroodid harjaga.

Imijéud norgeneb

1. Eemaldage ummistused imidlusist, imitorust, imi-
voolikust voi peamisest filterelemendist.

2. Vahetage tais fliisfilterkott.

3. Vahetage tais jaatmekott (erivarustus).

4. Vajutage poolautomaatse filtripuhastuse klahvi sis-
selilitatud seadmel 5x.

5. Fikseerige filtrikate igesti.

6. Peamise filterelemendi muutmine.

7. Ainult NT 50/1: Kontrollige véljalaskevoolikut tihedu-
se suhtes.

Tolmu viljatungimine imemisel

1. Ainult lamevoltfiltri puhul: Kontrollige/korrigeerige
lamevoltfiltri korrektset paigaldusasendit.
Joonis P

2. Vahetage peamine filterelement.

Viljaliilitusautomaatika (margpuhastus) ei rakendu

1. Puhastage elektroodid harjaga.

2. Kontrollige pidevalt taitetaset elektrit mittejuhtiva ve-
deliku puhul.

Poolautomaatne filtripuhastus ei to6ta

1. Imivoolik ei ole Gihendatud.
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Poolautomaatne filtripuhastus ei liilitu vélja

1. Teavitage klienditeenindust.

Poolautomaatset filtripuhastust ei saa sisse liilitada
1. Teavitage klienditeenindust.

Klienditeenindus

Kui riket ei saa kdrvaldada, tuleb seade (le kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivimur

TaUp: 1.148-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
1% @SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnilised andmed

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Elektrilihendus
Vérgupinge \ 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Vaérgupinge (AU) \ 240 240 240 240 240 240
Faas ~ 1 1 1 1 1 1
Vérgusagedus Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Kaitseliik IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Kaitseklass 1] 1l 1l

(O]

Kaitseklass | | |
Nimivéimsus w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Maksimaalne v8imsus w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Seadme pistikupesa vdimsuse w 100-2200 100-2200 100-2200
Uhendusvaartus (EU)
Seadme pistikupesa vdimsuse w 100-1800 100-1800 100-1800
Uhendusvaartus (GB)
Seadme pistikupesa vdimsuse w 100-1100 100-1100 100-1100

Uhendusvaartus (CH)
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

Ap L ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Seadme pistikupesa vdimsuse w 100-1200 100-1200 100-1200
Uhendusvaartus (AU)
Seadme vdéimsusandmed
Paagi maht | 30 30 39 39 51 51
Vedeliku taitekogus | 15 15 23 23 35 35

Ohu maht (max) imivooliku 1abims- m3h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
duga 35 mm ja pikkusega 2,5 m

Vaakum (max) imivooliku 1abim&6- kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
duga 35 mm ja pikkusega 2,5 m (mbar)

Ohukogus (max, imimootor) m3h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)
Alardhk (max, imimootor) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)
(mbar)

Moo6tmed ja kaalud

Tudpiline téokaal kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3

Pikkus x laius x kérgus mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045

Lamevoltfiltri filtripind m? 06 0,6 0,6 06 0,6 0,6

Kudnlafiltri filtripind m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Imivooliku I&bimdot mm 35 35 35 35 35 35

Imivooliku pikkus m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt

Helirdhutase L,z dB(A) 70 70 70 70 70 70

Ebakindlus Kja dB(A) 2 2 2 2 2 2

Labakési-kasivars vibratsioonivaar- m/s? <2,5 <25 <2,5 <25 <2,5 <2,5

tus

Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Vorgukaabel

Vorgukaabli tilp mm? HO5VV-F HO5VV-F HO05VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5

Osa number (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0

Osa number (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0

Osa number (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0

Osa number (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0

Kaabli pikkus m 75 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

84 Eesti



Visparigas norades 85
Apkartejas vides aizsardziba.... 85
Noteikumiem atbilstoSa lietoSana 85
lerices apraksts 85
Simboli uz ierices .. 86
Sagatavo$ana ....... 86
Ekspluatacijas uzsaksana 86
Apkalposana 87
TransportéSana 87
Uzglabasana 87
Kop$ana un apkope . 88
Palidziba trauc&jumu gadijuma 88
Garantija.......ccoceeeveeieenieenienns 89
Piederumi un rezerves dalas.... 89
ES atbilstibas deklaracija 89
Tehniskie dati 89

Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlastt 8ts

A || lietoSanas instrukcija originalvaloda un

pievienotas droSibas norades Nr.

59562490 (sakot ar 07/19 izdevumu). Rikojieties saska-

na ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietosanai vai na-

kamajam Tpasniekam.

o Neievérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudée-
jums ierices lietotajam un citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.

e |zsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartgjai videi. Tomér §is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar o simbolu
marketas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

o Sis mitras/sausas tiridanas puteklisicéjs ir pare-
dzets sausu netirumu un Skidrumu uzsuk$anai.

e lerice ir paredzéta sausu, nedegoSu, veselibai kait-
gu putekl|u nosikSanai no iekartam un iericém; pu-
teklu klase L atbilstigi EN 60335-2-69.
lerobezojums: Nedrikst uzsikt kancerogénas vie-
las.

o Stierice ir piemérota izmanto$anai komercialiem
mérkiem, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, rapni-
cas, veikalos, birojos un Tres TpaSumos.

o Attiecas tikai uz Sveici: Kontaktligzdu drikst izman-
tot tikai darbibas laika sausa vide.

lerices apraksts

Attels A

(@) Elektrodi

(2) Suksanas Tscaurule

(3 Suksanas 3litene

(@) Slitenes akis

@ Stums$anas roktura nofiksé$ana (tikai NT 50/1)
(®) Saura sprausla

(@) Gaisa izplude, darba gaiss

Suksanas galvina

(9) Stksanas galvas fiksators

legremdétais rokturis

() Netirumu tvertne

(i) Vadibas ritenis

(13 Rokturis (tikai NT 50/1)

Gaisa ieplude, dzinéja dzeséSanas gaiss
({® Gridas sprausla

lestik$anas caurule

(i7) Darbariku kofera balsts

Pieskrivéjama gumijas uzmava
Stiprinajuma osa

Filtra vaks

@7 Nesanas rokturis

@ Saksanas jaudas regulators (bezpakapju)
@ Darbariku adapters (tikai Ap Te L)
Stumsanas rokturis (tikai NT 50/1)

@) Filtra attiridanas tausting

@6) Grozamais sledzis

@ Kontaktligzda (tikai Ap Te L)

Gridas tir$anas sprauslas turétajs
Izplades caurule (tikai NT 50/1)
Saksanas caurules turétajs

(69 Kabela akis (tikai NT 50/1)

@2 Loks

@3) Tikla kabelis

Loka stiprinajums (tikai NT 30/1, NT 40/1)
@) Filtra ramis

Plakanrievu filtrs (PES)

@) Filtra tirisana

Datu plaksnite
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Simboli uz ierices

Puteklu klase

LIETACHL

BRIDINAJUMS: ST ierice satur veselibai kaitigus putek-
lus. IztukSoSanu un apkopi, tostarp putekJu maisa iz-
nemS$anu, drikst veikt tikai lietpratigas personas, kas
lieto piemérotu aizsargaprikojumu. Neieslédziet, pirms
nav uzstadita pilniba visa filtra sistéma.

Galvena filtra elementi

Plakanrievu filtrs (celuloze)
Pasutijuma numurs ‘6.904-367.0
Plakanrievu filtrs (PES)
Pasiiffjuma numurs  |6.907-662.0
Plakanrievu filtrs (PTFE)
Pasatijuma numurs ‘6.907—455.0
Plakanrievu filtrs (PTFE H)
Pasutijuma numurs ‘6.907-671.0
Svedveida filtrs

frmd

Pasdtijuma numurs  {2.414-000.0

i

Sagatavosana

1. lIzpakojiet ierici un salieciet piederumus.
Attéls B

Ekspluatacijas uzsakSana

AN\ BRIDINAJUMS

Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju dé]

Elpcelu saslim$anas putek|u inhalacijas gadijuma.
Nesticiet bez filtra elementa, jo pretéja gadijuma rodas
apdraudéjums veselibai paaugstinatas puteklu izdalisa-
nas dé.

IEVERIBAI

Smalko putek]u iekldSanas bistamiba
Sidk$anas dzinéja bojajuma apdraudéjums.
Sacot nekad iznemiet galvena filtra elementu.

Antistatikas sistema
Tikai iericém ar iebivétu kontaktligzdu:
Pa iezeméto piesleguma Tscauruli tiek novaditas statis-
kas uzlades. Tadéjadi tiek novérsta dzirkstelu veidosa-
nas un stravas gradieni ar elektriski vadamiem
piederumiem (papildaprikojums).

Sausa suikSana

e NT 30/1: lerice ir aprikota ar flisa filtra maisinu ar
aizdares meliti, pasat. Nr. 2.889-154.0 (5 gab.).

e NT40/1, NT 50/1: lerice ir aprikota ar flisa filtra mai-
sinu ar aizdares méliti, pasat. Nr. 2.889-155.0 (5
gab.).

Noradijum

Izmantojot o ierici, iespéjams uzsakt visu veidu putek-

lus Iidz puteklu klasei L.

Noradijum

lerice ka industrialais puteklsacéjs ir piemérota, lai uz-

suktu sausus, nedego8us putek|us ar arodekspozicijas

robezvértibam (AGW), kas ir lielakas vai vienadas ar 1

mg/m3.

e Sicot smalkus puteklus papildus iesp&jams izman-
tot flisa filtra maisinu vai atkritumu maisinu (papilda-
prikojums).

Flisa filtra maisina ieklausana

Atblokejiet un nonemiet sikSanas galvinu.
2. Uzspraudiet flisa filtra maisinu.

Attéls C
3. Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.

Atkritumu maisina ieklausana

1. Atblokéjiet un nonemiet sikSanas galvinu.

2. Izmantot atkritumu maisinu (papildaprikojums).
Attéls D

3. Atkritumu maisinu (papildpiederums) uzmaukt virs
tvertnes. Raugiet, lai mark&juma Iinija batu tvertnes
iekSpusé un abas ventilacijas atveres atrastos pie
tvertnes aizmuguréjas sieninas.

4. Uzlieciet un nofiksé&jiet sikSanas galvinu.

-

Mitra sukSana

A BISTAMI
Apdraudéjums veselibai kaitigu putek|u dé/
Elpcelu saslim$anas putek|u inhalacijas gadijjuma.
Mitras stik§anas gadijuma nedrikst savakt veselibai kai-
tigus putek]us.
Noradijum
Papildaprikojuma pieejamo plakanrievu filtru (celuloze)
ar pasatjuma numuru 6.904-367.0 nav ieteicams iz-
mantot parastai mitrajai sakSanai.
Noradijum
Ka papildaprikojums pieejamais svecéveida filtrs ar pa-
sat. Nr. 2.414-000.0 nav piemérots mitrai sikSanai.

Gumijas atlo¢u ieklausana

1. Demontéjiet suku svitru.
Attéls E
2. leklaujiet gumijas atloces.
Noradijum
Gumijas atlo¢u strukturétajai pusei jabat pavérstai uz
aru. levérojiet gumijas atlo¢u dazados garumus.
Flisa filtra maisina nonemsana
e Sidcot mitrus puteklus, vienmer ir jaiznem flisa filtra
maisins.
Atblokejiet un nonemiet sikSanas galvinu.
2. lIznemiet flisa filtra maisinu aiz atloka, celot to augs-
up.
Attéls F
3. Ciesi noslédziet flisa filtra maisinu noslégvacinu.
4. Utilizgjiet izlietotu flisa filtra maisinu saskana ar liku-
mu noteikumiem.
5. Uzlieciet un nofikségjiet sikSanas galvinu.

-
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Atkritumu maisina iznemsana
e Sicot mitrus puteklus, vienmer ir jaiznem atkritumu
maisin$ (papildaprikojums).
1. Atblokéjiet un nonemiet sikSanas galvinu.
2. Atkritumu maisinu (papildpiederums) uzmaukt uz
augsu.
Attels G
3. Arvadu savilcém cieSi noslégt atkritumu maisinu
(papildaprikojums) zem atveres.
Iznemt atkritumu maisinu (papildpiederums).
Tvertnes iekSpusi iztirit ar mitru dranu.
Atkritumu maisinu (papildpiederums) utilizét at-
bilstosi likuma paredzétajiem noteikumiem.
7. Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.
Netira Gdens notecinasana
Tikai NT 50/1:

1. lzteciniet netiro Gdeni pa izplades cauruli.
Attéls H

oo h

Visparigi

e Uzsicot mitrus netirumus ar Sauro sprauslu vai
polsteré&juma sprauslu (papildaprikojums), vai ja
galvenokart tiek uzsiikts Gdens no trauka, ieteicams
neaktivizét funkcijas “Pusautomatiska filtra attiriSa-
na” taustinu.

e Sasniedzot maks. $kidruma limeni, ierice automa-
tiski izslédzas.

o Nevados$u Skidrumu (pieméram, urbSanas emulsi-
jas, ellu un tauku) gadijuma ierice netiek izslégta, ja
tvertne ir pilna. Uzpildes limenis ir pastavigi japar-
bauda, un tvertne ir savlaicigi jaiztuk$o.

e Beidzot mitro tiriSanu: Veiciet galvena filtra elemen-
ta tiri$anu, izmantojot filtra tiriSanas funkciju. Ar su-
ku iztiriet elektrodus. Tvertni iztiriet ar mitru dranu
un izzavejiet.

Klipsa savienojums

Siksanas $latene ir aprikota ar klipSu sistému. lespé-

jams pieslégt visas piederumu dalas ar nominalo dia-

metru 35 mm.

Attéels |

Apkalposana

lerices ieslegSana

1. lespraudiet tikla spraudni.
2. Ar grozamo slédzi ieslédziet ierici.

Darbs ar elektriskajiem darbarikiem
Tikai iericém ar iebivétu kontaktligzdu:

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

Savainojumu un bojajumu draudi.

Kontaktligzda ir paredzéta tikai tieSai elektrisko darbari-

ku pieslégsanai sticéjam. Nekada citada kontaktligzdas

izmanto$ana nav atlauta.

1. lespraudiet elektriska darbarika tikla spraudni sdcé-
ja. Sucgjs atrodas gaidstaves rezima.

2. Ar grozamo slédzi ieslédziet ierici.

Noradijum

Sdcéju automatiski ieslédz un izslédz ar elektrisko dar-

bariku.

Noradijum

Sdcéjam ir lidz pat 0,5 sekunZu darbibas uzsakSanas

aizture un 15 sekunzu inerces darbibas laiks.

Noradijum

Elektrisko darbariku piesléguma vértiba, skatit “Tehnis-

kie dati”.

3. Nonemiet loku pie stk$anas $|atenes.
Attels J

4. Uzstadiet darbariku adapteru pie sikSanas $|ite-
nes.

5. Pieslédziet darbariku adapteru pie elektriska darba-
rika.
Attéls K

Pusautomatiska filtra tiriSana
Noradijum
Filtra tirsanas iespéjas izmanto$ana ik péc 5-10 mind-
tém, paildzina galvena filtra elementa darbmazu.
Noradijum
Pusautomatisko filtra tiriSanu var ieslégt tikai, ja ierice ir
ieslégta.
1. 5 x nospiediet pusautomatiskas filtra tiri$anas taus-
tinu. Galvena filtra elements tiek iztirits ar strauju
gaisa plusmu (pulséjoSa skana).
“Power” tiriSana (ja galvena filtra elements ir |oti pie-
sarnots): Ar roku noslédziet sikSanas cauruli vai lo-
ku un pie ieslégtas ierices 5 x aktivéjiet
pusautomatiskas filtra tiriSanas taustinu.
Attéls L

N

lerices izslégsana
5 x nospiediet pusautomatiskas filtra tiriSanas taus-
tinu.
Ar grozamo slédzi izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.

-

wn

Péc katras lietoSanas
iztukSojiet tvertni.
lerici no iek§puses un arpuses nosaciet un notiriet
ar mitru lupatinu.

N =

Stumsanas roktura ielociSanal/atlocisana
Tikai NT 50/1:
1. Atbrivojiet stumSanas roktura fiksatoru un pariesta-
tiet stum8anas rokturi.

lerices uzglabasana
Uzglabajiet sikSanas $lateni un tikla kabeli atbilsto-
Si attélam.
Attels M
Novietojiet ierici sausa telpa un nodroSiniet pret ne-
autorizétu lietoSanu.

TransportéSana

&N UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. lznemiet sikSanas cauruli ar gridas sprauslu no tu-
rétaja. NeSanai satveriet ierici aiz neSanas roktura
un sik8anas $|ttenes, nevis pie stum8anas roktura.
Parvadajot transportlidzeklos, nodrosiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka esoSajam direktivam.

Uzglabasana
&N UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

-

N

N
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Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$am detalam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.
Puteklu nonemsanas masinas ir dro$ibas ierices ap-
draudéjuma novérsanai DGUV 1. noteikuma (Vacijas
negadijumu novérsanas regula, profilakses principi) iz-
pratné.

IEVERIBAI

Silikonu saturo$i kopsanas lidzekli

lespéjama agresiva iedarbiba uz plastmasas dalam.

Tirisanai neizmantojiet silikonu saturoSus kop$anas II-

dzeklus.

e VienkarSus apkopes un kop$anas darbus varat veikt
pats.

e lerices virsmu un tvertnes iekSpusi regulari iztirit ar
mitru dranu.

Galvena filtra elements
Plakanrievu filtra nomaina
1. Atveriet filtra vaku.
. Iznemiet filtra rami.
Attéls N
3. lznemiet plakanrievu filtru.
4. Izlietoto plakanrievu filtru utiliz&jiet atbilstoSi likum-
doSanas noteikumiem.
5. Nonemiet tira gaisa pusé uzkrajusos putek|us.
6. Filtra rami, ka art filtra ramja pamatnes laukumu no-
tiriet ar mitru lupatinu.
7. levietot jaunu plakanrievu filtru. levietojot, parlieci-
nieties, ka plakanrievu filtrs cieSi piegul visas pusés.
8. levietojiet filtra rami.
9. Aizveriet filtra vaku, tam ir dzirdami janofikséjas.
Svecveida filtra nomaina
1. Atveriet filtra vaku.
. lznemt svecveida filtru (papildpiederums).
Attéls O
Lietoto svecveida filtru (papildpiederums) utilizét at-
bilstosi likuma paredzétajiem noteikumiem.
Nonemiet tira gaisa pusé uzkrajusos putek|us.
Notirit sveéveida filtra pamatni ar mitru dranu.
levietot jaunu sveéveida filtru (papildpiederums).
Aizveriet filtra vaku, tam ir dzirdami janofiksé&jas.

w

No ok~

Flisa filtra maisina maina

1. Atbloké&jiet un nonemiet siksanas galvinu.

2. lznemiet flisa filtra maisinu aiz atloka, celot to augs-
up.
Attéls F

3. Ciesi noslédziet flisa filtra maisinu noslégvacinu.

4. Utilizgjiet izlietotu flisa filtra maisinu saskana ar liku-
mu noteikumiem.

5. Uzspraudiet jaunu flisa filtra maisinu.

6. Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.

Atkritumu maisina maina

Atblokéjiet un nonemiet siksanas galvinu.
2. Atkritumu maisinu (papildpiederums) uzmaukt uz

augsu.

Attéls G
3. Arvadu savilceém cieSi noslégt atkritumu maisinu
(papildaprikojums) zem atveres.
Iznemt atkritumu maisinu (papildpiederums).
Tvertnes iekSpusi iztirit ar mitru dranu.
Atkritumu maisinu (papildpiederums) utilizét at-
bilstosi likuma paredzétajiem noteikumiem.
levietot jaunu atkritumu maisinu (papildaprikojums).
Atkritumu maisinu (papildpiederums) uzmaukt virs
tvertnes. Raugiet, lai mark&juma Iinija batu tvertnes
iekSpusé un abas ventilacijas atveres atrastos pie
tvertnes aizmuguréjas sieninas.
9. Uzlieciet un nofikséjiet siksanas galvinu.

-

oo~

© N

Elektrodu tiriSana
1. Atblokéjiet un nonemiet sikSanas galvinu.
2. Ar suku iztiriet elektrodus.
3. Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.

Palidziba traucéjumu gadijuma

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

sam detajam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

Noradijum

Ja rodas traucéjums (piem., plist filtrs), ierice ir nekaveé-

Joties jaizslédz. Pirms atkal uzsakt lietosanu, traucé-

Jjums ir janovers.

Siiksanas turbina nedarbojas

1. Parbaudiet kontaktligzdu un stravas padeves drosi-
nataju.

2. Parbaudiet ierices tikla kabeli, tikla spraudni, elek-
trodus un nepiecieSamibas gadijuma kontaktligzdu.

3. leslédziet ierici.

Siksanas turbina slédzas lauka

1. lztukSojiet tvertni.

Péc tvertnes iztukSosanas siikSanas turbina neslé-

dzas atpakal

1. lIzslédziet ierici un 5 sekundes nogaidiet. leslédziet
ierici atkartoti.

2. Arsuku iztiriet elektrodus.

Samazinas siksanas jauda

1. lznemiet aizsprostojumus no sik$anas sprauslas,
sk8anas caurules, siksanas $|itenes vai galvena
filtra elemanta.

2. Nomainiet piepildtto flisa filtra maisinu.

3. Nomainiet piepildito atkritumu maisinu (papildapri-
kojums).

4. Pie ieslégtas ierices 5 x nospiediet pusautomatis-
kas filtra tiri8anas taustinu.

5. Kartigi nofikséjiet filtra parsegu.

6. Nomainit galvena filtra elementu.

7. Tikai NT 50/1: Parbaudiet izplides caurules hermé-
tiskumu.

Puteklu nopliade siikSanas laika

1. Tikai ar plakanrievu filtriem: Parbaudiet/labojiet pla-
kanrievu filtra pareizu ieklau$anas poziciju.
Attéls P

2. Nomainit galvena filtra elementu.
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Automatiska izslég$anas (mitra siik$ana) nereagé

1. Ar suku iztiriet elektrodus.

2. Pastavigi parbaudiet uzpildes limeni nevado$a Skid-
ruma gadijuma.

Pusautomatiska filtra tiriSana nedarbojas

1. Suksanas $lutene nav pieslégta.

Pusautomatiska filtra tiriSana neizslédzas

1. Pazinojiet klientu servisam.

Pusautomatisko filtra tiriSanu nevar ieslégt

1. Pazinojiet klientu servisam.

Klientu apkalposanas dienests
Ja traucéjumu nav iespé&jams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valstT ir speéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jasu ierices iesp&jamos darbibas trauc&jumus
meés novérsisim bez maksas, ja to célonis bus materiala
vai razoSanas klada. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu dro$ibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Mitras un sausas siksanas puteklsiicéjs
Tips: 1.148-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Piemérotie valsts standarti

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.

S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehniskie dati

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NT50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Stravas piesléegums
Tikla spriegums \ 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Tikla spriegums (AU) \ 240 240 240 240 240 240
Faze ~ 1 1 1 1 1 1
Tikla frekvence Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
DroSinataja veids IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase 1l 1l 1]

O]

Aizsardzibas klase | | |
Nominala jauda W 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Maksimala jauda W 1380 1380 1380 1380 1380 1380
lerices kontaktligzdas jaudas w 100-2200 100-2200 100-2200
piesléguma vértiba (EU)
lerices kontaktligzdas jaudas w 100-1800 100-1800 100-1800
piesléguma vértiba (GB)
lerices kontaktligzdas jaudas W 100-1100 100-1100 100-1100

piesléguma vértiba (CH)
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL

lerices kontaktligzdas jaudas w 100-1200 100-1200 100-1200

piesléguma vértiba (AU)

lerices veiktspéjas dati

Tvertnes saturs | 30 30 39 39 51 51

Skidruma uzpildes daudzums | 15 15 23 23 35 35

Gaisa apjoms (maks.) ar 35 mm ie- m3/h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)

sksanas $|utenes diametru un 2,5

m garumu

Vakuums (maks.) ar 35 mm iesik- kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)

Sanas $|atenes diametruun 2,5m  (mbar)

garumu

Gaisa daudzums (maks., iesiksa- m3/h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

nas motors)

Vakuums (maks., iesik$anas mo- kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

tors) (mbar)

Izméri un svars

Raksturigais ekspluatacijas svars kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3

Garums x platums x augstums mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045

Plakanrievu filtra laukums m? 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

Svecdveida filtra filtracijas lauks m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Siksanas $lutenes diametrs mm 35 35 35 35 35 35

Siksanas $|utenes garums m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69

Troksna spiediena limenis LpA dB(A) 70 70 70 70 70 70

Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2

Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s2 <2,5 <25 <2,5 <25 <2,5 <2,5

Nedrosibas faktors K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Tikla kabelis

Tikla kabela tips mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5

Dalas numurs (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0

Dalas numurs (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0

Dalas numurs (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0

Dalas numurs (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0

Kabelu garums m 75 75 75 75 75 75

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pirma kartg imdamiesi naudoti
A |||| prietaisg, perskaitykite Sig originalig

eksploatavimo instrukcijg ir pridedamus
saugos nurodymus Nr. 59562490 (2019 m. liepos meén.
leidimas). Laikykités jy.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-

tam prietaiso savininkui.

o Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.

e |Spakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
kuotés atliekas praSome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-

tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy

daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra btinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudzZiama Salinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomas naudojimas

o Sis drégnojo ir sausojo valymo dulkiy siurblys skir-
tas sausiems neSvarumams ir skysCiams Salinti.

e Prietaisas skirtas sausoms, nedegioms, sveikatai
kenksmingoms L klasés dulkéms pagal EN 60335-
2-69 nuo masiny ir prietaisy nusiurbti. Apribojimas:
draudziama siurbti kancerogenines medziagas.

o Sis prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos versle.

e Galioja tik Sveicarijoje: Kistukine dézute leidziama
naudoti tik sausoje aplinkoje.

Prietaiso apraSymas

Paveikslas A

(*) Elektrodai

@ Siurbiamosios Zarnos atvamzdis

(® Siurbimo zarna

(@) Zamos kabliukas

@ Stimimo rankenos fiksatorius (tik NT 50/1)
(8 Plysiy antgalis

@ Oro i$leidimo anga, darbinis oras
Siurbimo galvuté

(®) Siurbimo galvutés fiksatorius

Jleistiné rankena

(@ Purvo talpykla

(i2) Kreipiamasis ratukas

(i3 Rankena (tik NT 50/1)

Oro jleidimo anga, variklio ausinimo oras
(#® Grindy purkstukas

Siurbiamasis vamzdis

(i7) Irankiy lagamino atrama

Guminé mova, prisukama

Tvirtinimo kilpos

Filtro dangtis

@ Nesiojimo rankena

@ Siurbimo galios reguliatorius (bepakopis)
@ |rankio adapteris (tik ,Ap Te L*)
Stimimo rankena (tik NT 50/1)

@ Filtro valymo sistemos jungiklis

@6) Sukamasis jungiklis

@) Kistukine dezuté (tik ,Ap Te L)

Grindy antgalio laikiklis

ISleidimo Zarna (tik NT 50/1)
Siurbiamojo vamzdzio laikiklis

@ Kabelio kabliai (tik NT 50/1)

@2 Alkiné

@3 Maitinimo kabelis

Antvamzdzio laikiklis (tik NT 30/1, NT 40/1)
@) Filtro remas

Ploks¢iasis klostuotas filtras (PES)

@) Filtro valymo jtaisas

Identifikaciné plokstelé
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Simboliai ant prietaiso

Dulkiy klasé

LIETACHL

ISPEJIMAS Siame prietaise yra sveikatingai pavojingy
dulkiy. IStustinti prietaisg ir atlikti jo technine prieZidra,

jskaitant dulkiy maiSelio iSémimag, gali tik kvalifikuoti as-
menys su tinkamomis apsaugos priemonémis. Nejun-

kite prietaiso, kol nejrengta visa filtravimo sistema.

Pagrindiniai filtravimo elementai

frmd

Ploksciasis klostuotas filtras (celiuliozé)
UzZsakymo numeris ‘6.904-367.0
Ploks¢iasis klostuotas filtras (PES)
Uzsakymo numeris  |6.907-662.0
Ploks¢iasis klostuotas filtras (PTFE)
Uzsakymo numeris  |6.907-455.0
Ploksciasis klostuotas filtras (PTFE H)
UzZsakymo numeris ‘6.907-671.0
kasetés filtras

UZsakymo numeris  |2.414-000.0

i

Paruosimas

1. ISpakuokite prietaisg ir sumontuokite priedus.
Paveikslas B

Eksploatavimo pradzia

AN\ |SPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dulkiy
Kveépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Nesiurbkite be filtravimo elemento, nes kitaip dél dides-
nio _smulkiqjq daleliy isskyrimo kyla pavojus sveikatai.
DEMESIO

Pavojus dél smulkiyjy dulkiy patekimo j vidy
Pavojus sugadinti siurblio variklj.

Siurbdami niekada neiSimkite plok$¢iojo klostuoto filtro.

Antistatiné sistema
Tik prietaisams, kuriuose jmontuota kistukiné dézu-
te:
Dél jzeminto jungties atvamzdzZio elektrostatinis kravis
nukreipiamas. Taip naudojant elektros nukreipimo prie-
dus (pasirinktis) iSvengiama kibirk$¢iavimo ir srovés im-
pulsy.

Sausas siurbimas

o NT 30/1: Prietaise jrengtas medziaginis filtro maiSe-
lis su uzspaudZiamgja juostele, uzsakymo
Nr. 2.889-154.0 (5 vnt.).

e NT 40/1, NT 50/1: Prietaise jrengtas medziaginis fil-
tro maiselis su uzspaudZiamaja juostele, uzsakymo
Nr. 2.889-155.0 (5 vnt.).

Pastaba

Siuo prietaisu galima siurbti visy rasiy dulkes (ne auks-

tesnés kaip L klasés dulkes).

Pastaba

Sis prietaisas — tai pramoninis dulkiy siurblys, kuriuo si-

urbiamos sausos, nedegiosios dulkés ir kuriy profesinio

poveikio ribiné verté yra didesné kaip 1 mg/m3.

e Siurbdami smulkigsias dulkiy daleles galite papildo-

mai naudoti popierinj filtro mai$elj arba utilizavimo

maiselj (specialusis priedas).

Medziaginio filtravimo maiSelio jdéjimas

Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamaja dalj.

2. Uzmaukite medziaginj filtravimo maisel].
Paveikslas C

3. Uzdékite ir uzfiksuokite virSuting siurbiamaja dal].

Utilizavimo maiselio jdéjimas

1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.

2. ]dékite utilizavimo maiselj (specialusis priedas).
Paveikslas D

3. Utilizavimo maiSeliu (specialusis priedas) uzdenkite
talpykla. Uztikrinkite, kad Zenklinimo linija bty
talpyklos viduje ir kad abi oro ileidimo angos bty
ant galinés talpyklos sienelés.

4. Siurbiamajg galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

-

Drégnas siurbimas

A PAVOJUS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dulkiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Jeigu naudojamas drégnasis siurbimas, siurbti sveikatai
pavojingas dulkes draudzZiama.

Pastaba

Plok$ciojo klostuotojo filtro (i$ celiuliozés), kuris jsigyja-
mas kaip specialusis priedas (uZsakymo numeris
6.904-367.0), nerekomenduojama naudoti, jeigu regu-
liariai siurbiama $lapiuoju badu.

Pastaba

Papildomas Zvakiy filtras, kurio eilés numeris 2.414-
000.0, netinka $lapiam siurbimui.

Guminiy briauny jmontavimas

1. ISmontuokite Sepetines karteles.
Paveikslas E

2. |montuokite gumines briaunas.

Pastaba

Struktirizuota guminiy briaun pusé turi bati nukreipta j

iSore. Atkreipkite démesj j skirtingg guminiy briauny ilgj.

Medziaginio filtravimo maiSelio iSémimas

e Siurbiant drégng purva medziaginis filtravimo

maiselis turi bati visada iSimtas.

Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamaja dalj.

2. Medziagini filtro maiSelj prie jungés istraukite virSun.
Paveikslas F

3. Medziaginj filtro maiSelj sandariai uzdarykite gaub-
teliu.

4. Naudotg medziaginj filtravimo maiselj utilizuokite
pagal teisés akty nuostatas.

5. Uzdékite ir uzfiksuokite virSutine siurbiamaja dalj.

-
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Utilizavimo maiselio iSémimas
e Siurbiant drégng purva utilizavimo maiselis (specia-
lusis priedas) turi bati visada iSimtas.
1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.
2. Utilizavimo maiselj (specialusis priedas) patraukite j
virsy.
Paveikslas G
3. Utilizavimo maiSelj (specialusis priedas) kabelio pa-
valkaléliu sandariai suverzkite angos apacioje.
Utilizavimo maiSelj (specialusis priedas) nuimkite.
Irenginj iSvalykite drégna Sluoste.
Utilizavimo maiSelj (specialusis priedas) Salinkite
pagal teisés akty reikalavimus.
7. Siurbiamajg galvute uzdékite ir uzfiksuokite.
Nesvaraus vandens iSleidimas
Tik NT 50/1:
1. Nesvary vandenj ileiskite per iSleidziamajg zarna.
Paveikslas H

ook

Bendroji dalis

e Kai plySiy antgaliu arba minkstyjy baldy apmusaly
antgaliu (parinktis) siurbiamas drégnas purvas arba
daugiausia siurbiamas vanduo i$ talpyklos, reko-
menduojama nespausti funkcijos ,Pusiau automati-
nis filtro valymas® mygtuko.

e Pasiekus maksimaly skyscio lygj prietaisas automa-
tiskai iSsijungia.

e Kai siurbiami nelaidds skys¢€iai (pavyzdziui, grezimo
emulsija, tepalai ir riebalai), talpyklai prisipildzius
prietaisas nei$sijungia. Turi bati nuolat tikrinamas
prisipildymo lygis ir talpykla laiku iStustinama.

e Baige drégng siurbima: ploks¢iajj klostuota filtrg is-
valykite naudodami filtro valymo sistema. Sepediu
nuvalykite elektrodus. Talpyklg iSvalykite drégna
Sluoste ir nusausinkite.

Gnybtiné jungtis
Siurbiamajai Zarnai pritaikyta gnybty sistema. Gali bati
prijungiami visi 35 mm nominaliojo plocio priedai.
Paveikslas |

Valdymas

Prietaiso jjungimas
1. Jkiskite tinklo kistuka.
2. junkite prietaisg sukamuoju jungikliu.

Darbas su elektriniais jrankiais

Tik prietaisams, kuriuose jmontuota kisStukiné dézu-
te:
A PAVOJUS
Elektros smagio pavojus
SuZzalojimy ir materialinés Zalos pavojus.
KiStukinis lizdas skirtas tik elektriniams jrankiams prie
siurblio tiesiogiai prijungti. Naudoti kistukinio lizdo kitu
tikslu neleidZiama.
1. Elektrinio jrankio tinklo kiStuka jkiSkite j siurblj. Siur-

blys yra budéjimo rezime.
2. Jjunkite prietaisg sukamuoju jungikliu.
Pastaba
Siurblys automatiskai jjungiamas ir iS§jungiamas kartu su
elektriniu prietaisu.
Pastaba
Siurblio jsidirbimo delsa yra iki 0,5 sekundés, o inercinio
rezimo laikas — iki 15 sekundziy.

Pastaba

Dél elektriniy prietaisy prijungimo galios Zr. skyrelj

,» Techniniai duomenys*.

3. Nuo siurbiamosios Zarnos nuimkite alkiine.
Paveikslas J

4. Prie siurbiamosios Zarnos primontuokite universa-
ligig mova.

5. Universaligjg mova prijunkite prie elektrinio prietai-
so.
Paveikslas K

Pusiau automatinis filtro valymas

Pastaba

Jeigu kas 5-10 minuciy jjungiama filtro valymo sistema,

tada pailgéja filtro pagrindinio elemento naudojimo tru-

kmé.

Pastaba

Pusiau automatinio filtro valymo funkcijg galima jjungti

tik jjungtame prietaise.

1. 5 kartus paspauskite pusiau automatinio filtro valy-
mo jungiklj. Filtro pagrindinis elementas iSvalomas
puciamu oro srautu (pasigirsta pulsuojantis garsas).

2. Ypac galingas filtro valymas (kai plokS¢iasis klostuo-
tas filtras ypac stipriai uzterstas): siurbiamajj vamzdj
arba alkling uzdarykite ranka ir jungtame prietaise
5 kartus paspauskite pusiau automatinio filtro valy-
mo jungiklj.

Paveikslas L
Prietaiso iSjungimas

1. 5 kartus paspauskite pusiau automatinio filtro valy-
mo jungikl].

2. I§junkite prietaisg sukamuoju jungikliu.

3. IStraukite tinklo kistuka.

Po kiekvieno naudojimo

IStustinkite talpyklg.

2. Prietaisgi$ vidaus ir i§ iSorés iSsiurbkite ir nuvalykite
drégna Sluoste.

-

Stumimo rankenos atlenkimas arba
nulenkimas
Tik NT 50/1:
1. Atleiskite stdmimo rankenos fiksatoriy ir nustatykite
stdmimo rankeng.

Irenginio saugojimas
1. Siurbiamaja zarng ir tinklo kabelj laikykite, kaip pa-
rodyta paveiksle.
Paveikslas M
2. Prietaisg pastatykite sausoje patalpoje ir pasirapin-
kite, kad jo nenaudoty tam teisés neturintys asme-
nys.

Transportavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Siurbiamajj vamzdj su grindy antgaliu iSimkite i$ lai-
kiklio. Prietaisg neskite uz neSimo rankenos prilaiky-
dami siurbiamajj vamzdj, prietaiso neneskite uz
stimimo rankenos.

2. Transportuodami transporto priemonéje prietaisg
jtvirtinkite pagal galiojancias taisykles, kad jis ne-
slysty ir neapvirsty.

LietuviSkai 93



AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsiZvelkite j prietaiso svorj.

Irenginj eksploatuoti leidZiama tik vidaus patalpose.

Einamasis remontas ir techniné
prieziura

A PAVOJUS
Elektros smagio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.
IStraukite tinklo kiStuka.
Dulkiy siurbimo jrenginiai — tai saugos jtaisai, skirti iS-
vengti pavojy arba juos pasalinti kaip apibrézta DGUV
1 taisykléje (Vokietijos nelaimingy atsitikimy prevenci-
jos [eglamentas, prevencijos principai).

DEMESIO

PriezZidros priemonés, kuriy sudétyje yra silikono

Gali bati pazZeistos plastikinés dalys.

Prietaisui valyti nenaudokite prieZiaros priemoniy, kuriy

sudeétyje yra silikono.

e Paprastus einamojo remonto ir techninés priezidros
darbus galite atlikti patys.

e Prietaiso pavirsius ir talpyklos vidus turéty bati regu-
liariai valomas drégna Sluoste.

Pagrindiné filtro elementas
Ploksciojo klostuoto filtro keitimas

1. Atidarykite filtro dangt;.
2. ISimkite filtro réma.
Paveikslas N

3. ISimkite ploksc€igjj klostuota filtrg.

4. Naudotg ploksciajj klostuots filtrg utilizuokite pagal
teisés akty nuostatas.

5. Pasalinkite gryno oro puséje susikaupusj purva.

6. Filtro réma ir filtro rémo atraming plokste nuvalykite
drégna Sluoste.

7. |dékite naujg ploksciajj klostuota filtrg. Jdédami pati-
krinkite, kad plok$ciasis klostuotas filtras i$ visy pu-
siy baty tvirtai prigludes.

8. |statykite filtro réma.

9. Uzdarykite filtro dangtj taip, kad pasigirsty spragte-
léjimas.

Pakeiskite zvakes filtrg

1. Atidarykite filtro dangt;.

2. Utilizavimo maiSelj (specialusis priedas) nuimkite.
Paveikslas O

3. Utilizavimo maiselj (specialusis priedas) Salinkite
pagal teisés akty reikalavimus.

4. Pasalinkite gryno oro puséje susikaupusj purva.

5. Pripildymo lygio jutiklio elektrodus nuvalykite dré-
gna Sluoste.

6. ]dékite naujg utilizavimo maiselj (specialusis prie-
das).

7. Uzdarykite filtro dangtj taip, kad pasigirsty spragte-
léjimas.

Medziaginio filtravimo maiSelio keitimas

. Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamajg dal].

2. Medziagini filtro maiSelj prie jungés istraukite virSun.
Paveikslas F

3. Medziaginj filtro maiSelj sandariai uzdarykite gaub-
teliu.

4. Naudota medziaginj filtravimo maiselj utilizuokite
pagal teisés akty nuostatas.

5. UZmaukite naujg medziaginj filtravimo maisel].

6. Uzdékite ir uzfiksuokite virSuting siurbiamaja dalj.

-

Utilizavimo maisSelio keitimas

1. Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.

2. Utilizavimo maiSelj (specialusis priedas) patraukite j
virsy.

Paveikslas G

3. Utilizavimo maiSelj (specialusis priedas) kabelio pa-
valkaléliu sandariai suverzkite angos apacioje.

4. Utilizavimo mai$elj (specialusis priedas) nuimkite.

5. |renginj iSvalykite drégna Sluoste.

6. Utilizavimo maiSelj (specialusis priedas) Salinkite
pagal teisés akty reikalavimus.

7. |dékite naujg utilizavimo maiSelj (specialusis prie-
das).

8. Utilizavimo mai$eliu (specialusis priedas) uzdenkite
talpykla. Uztikrinkite, kad Zenklinimo linija baty
talpyklos viduje ir kad abi oro i$leidimo angos bty
ant galinés talpyklos sienelés.

9. Siurbiamajg galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

Elektrody valymas
1. Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamaja dalj.
2. Sepetiu nuvalykite elektrodus.
3. Uzdékite ir uzfiksuokite virSuting siurbiamaja dal].

Pagalba trik€iy atveju

A PAVOJUS

Elektros smigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kiStuka.

Pastaba

Jei atsiranda triktis (pvz., suliZta filtras), prietaisg reikia

tuoj pat isjungti. Jis gali bati vél naudojamas tik pasali-

nus triktj.

Neveikia siurbimo turbina

1. Patikrinkite kiStukinj lizdg ir ir elektros saugiklj.

2. Patikrinkite prietaiso maitinimo tinklo kabelj, maitini-
mo tinklo kiStuka, elektrodus ir, jeigu batina, kistukinj
lizda.

3. Jjunkite prietaisg.

Siurbimo turbina i$sijungia

1. IStustinkite talpykla.

IStustinus talpykla siurbimo turbina nejsijungia

1. I§junkite prietaisg ir palaukite 5 sekundes. Vél jjun-
kite prietaisg.

2. Sepetiu nuvalykite elektrodus.
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Siurbimo jéga silpnéja

1. 18 siurbiamojo antgalio, siurbiamojo vamzdzio, siur-
biamosios Zarnos arba ploksciojo klostuoto filtro pa-
Salinkite susikaupusius tersalus.

2. Pakeiskite prisipildziusj medziaginj filtravimo maiSe-
Ij.

3. Pakeiskite prisipildZiusj utilizavimo maiselj (specia-
lyjj prieda).

4. ljungtame prietaise 5 kartus paspauskite pusiau au-
tomatinio filtro valymo jungiklj.

5. Tinkamai uzfiksuokite filtro dangt;.

6. Pakeiskite pagrindinj filtro elementa.

7. Tik NT 50/1: Patikrinkite iSleidziamosios Zarnos san-
daruma.

Siurbiant sklinda dulkés

1. Tik su ploks¢iais filtrais: Patikrinkite, ar teisingai jde-
tas ploksciasis klostuotas filtras, prireikus jj pataisy-
kite.
Paveikslas P

2. Pakeiskite pagrindinj filtro elementa.

Nejsijungia automatiné iSjungimo sistema (drégnas

siurbimas)

1. Sepegiu nuvalykite elektrodus.

2. Nuolat kontroliuokite elektrai nelaidziy skysc¢iy prisi-
pildymo lygj.

Neveikia pusiau automatiné filtro valymo sistema

1. Neprijungta siurbiamoji zarna.

NeiSsijungia pusiau automatiné filtro valymo siste-

ma

1. Informuokite klienty aptarnavimo centra.

Pusiau automatinés filtro valymo sistemos negali-

ma jjungti

1. Informuokite klienty aptarnavimo centra.

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik¢iy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei masy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys

Tipas: 1.148-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

Pasirasantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.
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S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management
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Faks.: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Techniniai duomenys

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \Y 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Tinklo jtampa (AU) \Y 240 240 240 240 240 240
Fazé ~ 1 1 1 1 1 1
Tinklo daznis Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Saugiklio rasis IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Apsaugos klasé IEI 1l 1l 1l
Apsaugos klasé | | |
Vardiné galia w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
DidZiausia galia w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL

Prietaiso kiStukinio lizdo prijungimo W 100-2200 100-2200 100-2200

galia (EV)

Prietaiso kistukinio lizdo prijungimo W 100-1800 100-1800 100-1800

galia (GB)

Prietaiso kistukinio lizdo prijungimo W 100-1100 100-1100 100-1100

galia (CH)

Prietaiso kistukinio lizdo prijungimo W 100-1200 100-1200 100-1200

galia (AU)

Irenginio galios duomenys

Talpyklos taris | 30 30 39 39 51 51

Skyscio pripildymo kiekis | 15 15 23 23 35 35

Oro taris (maks.), Kai jsiurbimo zar- mh (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)

na yra 35 mm skersmens ir 2,5 miil-

gio

Vakuumas (maks.) Su siurbimo Zar- kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)

na, kurios skersmuo 35 mm, oilgis - (mbar)

2,5m

Oro kiekis (maks., variklis be pripti- m3h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

timo)

Vakuumas (maks., variklis be pripa- kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

timo) (mbar)

Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3

ligis x plotis x aukstis mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045

Ploks¢iojo klostuoto filtro plotas m?2 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

Filtruokite pavirsiaus zvakiy filtrg m? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Siurbiamosios zarnos skersmuo mm 35 35 35 35 35 35

Siurbiamosios Zarnos ilgis m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Garso lygis Lya dB(A) 70 70 70 70 70 70

Neapibréztis Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2

Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

Neapibréztis K mis? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Tinklo kabelis

Tinklo kabelio tipas mm2 HO5VV-F HO5VV-F HO05VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5

Dalies numeris (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0

Dalies numeris (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0

Dalies numeris (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0

Dalies numeris (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0

Kabelio ilgis m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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Ogolne wskazowki
Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
A I_!!I dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje i dotgczone zasady
bezpieczenstwa nr 59562490 (od wydania 07/19). Po-
stepowac zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowa¢ do pézniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwilocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtdrne, a czesto rowniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

e Ten odkurzacz do pracy na mokro/sucho jest prze-
znaczony do usuwania suchych zanieczyszczen i
cieczy.

e Urzgdzenie nadaje si¢ do odkurzania suchych, nie-
palnych i szkodliwych dla zdrowia pytéw z maszyn i
urzadzen; klasa pytéw L zgodnie z EN 60335-2-69.
Ograniczenie: Zabronione jest zasysanie substancji
rakotwérczych.

e To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego, np. w hotelach, szkofach, szpitalach, fabry-
kach, sklepach, biurach i lokalach na wynajem.

e Obowigzuje tylko w Szwajcarii: Gniazdo moze by¢
uzywane podczas pracy tylko w suchym otoczeniu.

Rysunek A

(1) Elektrody

(@) Kréciec ssawny

(®) Waz ssacy

(@ Hak na weza

@ Blokada patgka przesuwnego (tylko NT 50/1)
(8) Dysza do fug

@ Wylot powietrza, powietrze robocze
Glowica ssaca

(9) Blokada glowicy ssacej

Uchwyt

@ Zbiornik zanieczyszczen

({2 Kétko skretne

@ Uchwyt (tylko NT 50/1)

Wilot powietrza, powietrze chfodzace silnik
(i) Dysza podiogowa

Rura ssaca

@ Ogranicznik na walizke narzedziowa
Nasuwka gumowa, przykrecana
Uchwyt mocujgcy

@0) Pokrywa filtra

@7 Uchwyt do noszenia

@ Regulator sity ssania (bezstopniowy)
@ Adapter narzgdziowy (tylko Ap Te L)
@ Patgk przesuwny (tylko NT 50/1)

@5 Przycisk oczyszczania filtra

Pokretto

@7) Gniazdo (tylko Ap Te L)

Uchwyt na dysze podiogowa

@9 Waz spustowy (tylko NT 50/1)
Uchwyt na rure ssacg

@ Hak kablowy (tylko NT 50/1)

@2 Krzywka

@3 Przewdd zasilajacy

Uchwyt na krzywke (tylko NT 30/1, NT 40/1)
@5 Rama filtra

@ Ptaski filtr falisty (PES)

@7) Czyszczenie filtra

Tabliczka znamionowa
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Symbole na urzadzeniu

Klasa pytéw

LIETACHL

OSTRZEZENIE: Urzgdzenie zawiera szkodliwe dla
zdrowia pyty. Opréznianie i konserwacja, wigcznie z
usuwaniem worka pytowego, mogaq byc¢ przeprowadza-
ne jedynie przez wykwalifikowane osoby, uzywajacy
odpowiedniego wyposazenia ochronnego. Nie wigczac
przed catkowitym zainstalowaniem systemu filtracyjne-
go.

Gtéwne elementy filtrujace

Piaski filtr falisty (celuloza)

Numer katalogowy  |6.904-367.0
Ptaski filtr falisty (PES)

Numer katalogowy ‘6.907—662.0
Ptaski filtr falisty (PTFE)

Numer katalogowy ‘6.907-455.0
Ptaski filtr falisty (PTFE H)

frmd

Numer katalogowy  [6.907-671.0
Filtr Swiecowy
Numer katalogowy 2.414-000.0

i

Przygotowanie

1. Rozpakowa¢ urzadzenie i zamontowa¢ akcesoria.
Rysunek B

Uruchamianie

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szkodliwych dla
zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane przez wdy-
chanie pytow.

Nie odkurzac bez elementu filtracyjnego, poniewaz mo-
Ze to stanowic zagrozenie dla zdrowia z powodu zwigk-
szonego wydmuchu drobnego pytu.

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu wnikania drobnego
pytu

Niebezpieczenstwo uszkodzenia silnika ssgcego.
Nigdy nie wyjmowac¢ gtéwnego elementu filtrujgcego
podczas odkurzania.

System antystatyczny
Tylko dla urzadzen z wbudowanym gniazdem:
Za pomocg uziemionego kro¢ca przytgczeniowego od-
prowadzane sg tadunki statyczne. W ten sposéb zapo-
biega sie tworzeniu iskier oraz impulséw prgdowych
przez wyposazenie przewodzace prad (opcja).

Odkurzanie na sucho

e NT 30/1: Urzadzenie jest wyposazone w worek
widkninowy z kotpakiem zamykajacym, nr katalogo-
wy 2.889-154.0 (5 szt.).

e NT 40/1, NT 50/1: Urzgdzenie jest wyposazone w
worek widkninowy z kotpakiem zamykajgcym, nr ka-
talogowy 2.889-155.0 (5 szt.).

Wskazéwka

Za pomocg tego urzgdzenia mozna odsysac wszelkie

rodzaje pytéw do klasy pytow L.

Wskazéwka

Urzgdzenie nadaje sie do uzycia jako odkurzacz prze-

mystowy w celu odsysania suchych, niepalnych pytéw z

wgnos'ciami MAK réwnymi lub przekraczajgcymi 1 mg/

m°.

e Przy odsysaniu drobnego kurzu mozna dodatkowo

uzywac worka wiokninowego lub worka na odpady

(wyposazenie specjalne).

Montaz worka wiékninowego

Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

2. Zatozy¢ worek wiékninowy.

Rysunek C
3. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.
Montaz worka na odpady

1. Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Zatozy¢ worek na odpady (wyposazenie specjalne).
Rysunek D

3. Zatozy¢ worek na odpady (wyposazenie specjalne)
na zasobnik. Zwréci¢ uwage na to, aby linia znacz-
nika znajdowata si¢ wewnatrz zasobnika, a oba
otwory odpowietrzajgce byty umieszczone na jego
tylnej Scianie.

4. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

-

Odkurzanie na mokro

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wystepowania szkodliwych dla
zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane przez wdy-
chanie pytow.

Przy odkurzaniu na mokro nie mozna zbierac¢ zadnych
szkodliwych dla zdrowia pytow.

Wskazéwka

Ptaski filtr falisty (celuloza) dostepny jako akcesorium o
numerze katalogowym 6.904-367.0 nie jest zalecany do
regularnego odkurzania na mokro.

Wskazéwka

Filtr Swiecowy dostepny jako akcesorium o numerze ka-
talogowym 2.414-000.0 nie nadaje sie do odkurzania na
mokro.

Montaz sciagaczy

1. Wymontowac listwe szczotkowa.

Rysunek E
2. Zamontowac $ciggacze.
Wskazéwka
Sciggacz powinien by¢ skierowany karbowang strong
na zewnatrz. Zwréci¢ uwage na rézne dtugosci $ciaga-
czy.

Usuwanie worka wiékninowego

e Przy odkurzaniu mokrych zanieczyszczen nalezy

zawsze wyjgé worek widkninowy.

Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Wyja¢ worek z wtdkniny, podnoszac go do gory.
Rysunek F

-

98 Polski



3. Szczelnie zamkna¢ worek z widkniny za pomoca
zamkniecia.
4. Zuzyty worek widkninowy zutylizowa¢ zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.
5. Zatozy¢ i zablokowa¢ glowice ssaca.
Wyjmowanie worka na odpady

e Przy odkurzaniu mokrych zanieczyszczen nalezy
zawsze wyjmowac worek na odpady (wyposazenie
specjalne).

1. Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Rozwinag¢ worek na odpady (wyposazenie specjal-
ne).

Rysunek G

3. Szczelnie zamkngé worek na odpady (wyposazenie
specjalne) za pomoca opaski kablowej ponizej
otworu.

4. Sciggna¢ worek na odpady (wyposazenie specjal-
ne).

5. Wyczysci¢ zasobnik wilgotng szmatka.

6. Worek na odpady (wyposazenie specjalne) zutylizo-
wacé zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

7. Zatozy¢ i zablokowa¢ glowice ssaca.

Spuszczanie brudnej wody

Dotyczy tylko NT 50/1:

1. Spusci¢ brudng wode za pomocg weza spustowe-
go.

Rysunek H
Ogolne

e Podczas odsysania mokrych zanieczyszczen dysza
do fug lub dyszg do tapicerki (opcja), albo gdy ze
zbiornika zasysana jest przede wszystkim woda, nie
nalezy naciskac przycisku funkc;ji ,Pétautomatyczne
oczyszczanie filtra”.

e Po osiggnigciu maksymalnego poziomu cieczy
urzadzenie automatycznie sig wytacza.

e W przypadku cieczy nieprzewodzgcych prad (np.
emulsji wiertarskiej, olejéw i smaréw) urzadzenie
nie wytgcza sie po napetnieniu zbiornika. Nalezy
stale sprawdza¢ poziom napetnienia i oprézniac
zbiornik w odpowiednim czasie.

e Po zakonczeniu odkurzania na mokro: Gtéwny ele-
ment filtrujgcy przy uzyciu systemu oczyszczania fil-
tra. Wyczysci¢ elektrody za pomoca szczotki.
Zbiornik nalezy wyczysci¢ wilgotng szmatka i osu-
szyc.

Ztacze zaciskowe
Waz ssacy jest zaopatrzony w system zatrzaskowy.
Mozna podtgcza¢ wszystkie akcesoria o $rednicy zna-
mionowej 35 mm.
Rysunek |

Obstuga

Wiaczanie urzgdzenia
1. Podtaczyé wtyczke sieciowa.
2. Wigczy¢ urzadzenie za pomocg pokretta.

Praca z elektronarzedziami
Tylko dla urzadzen z wbudowanym gniazdem:

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczernstwo porazenia pradem
Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia.

Gniazdko jest przeznaczone wyfgcznie do bezposred-
niego podigczania elektronarzedzi do odkurzacza. Kaz-
de inne wykorzystanie gniazdka jest niedozwolone.

1. Podtgczy¢ wtyczke elektronarzedzia do odkurza-
cza. Odkurzacz znajduje sie w trybie oczekiwania.
2. Wigczy¢ urzadzenie za pomocg pokretta.
Wskazéwka
Odkurzacz jest automatycznie wigczany i wytgczany
wraz z elektronarzedziem.
Wskazéwka
Opdznienie rozruchu odkurzacza wynosi maks. 0,5 se-
kundy, a opéznienie wytgczenia maks. 15 sekund.
Wskazéwka
Warto$¢ mocy przytaczenia elektronarzedzi, patrz dane
techniczne.
3. Zdja¢ krzywke z weza ssgcego.
Rysunek J
4. Zamontowac¢ adapter narzedziowy na wezu ssg-
cym.
5. Podtgczy¢ adapter narzedziowy do elektronarze-
dzia.
Rysunek K

Potautomatyczne oczyszczanie filtra

Wskazéwka

Uruchamianie systemu oczyszczania filtra co 5-10 mi-

nut wydtuza zywotno$¢ gtéwnego elementu filtrujgcego.

Wskazéwka

Wigczenie funkcji pétautomatycznego oczyszczania fil-

tra jest mozliwe tylko przy wigczonym urzgdzeniu.

1. Nacisna¢ 5 razy przycisk pétautomatycznego
oczyszczania filtra. Nastepnie gtéwny element filtru-
jacy jest czyszczony podmuchem powietrza (pulsu-
jacy szum).

2. Czyszczenie Power (przy szczegodlnie zanieczysz-
czonym gtéwnym elemencie filtrujgcym): Zamkng¢
reka rure ssacg lub krzywke i nacisna¢ 5 razy przy-
cisk potautomatycznego czyszczenia filtra przy wia-
czonym urzgdzeniu.

Rysunek L

Wylaczanie urzadzenia
1. Nacisng¢ 5 razy przycisk potautomatycznego
oczyszczania filtra.
2. Wylgczy¢ urzgdzenie przy pomocy pokretta.
3. Wyciagna¢ wtyczke sieciowa.
Po kazdym uzyciu
Oprozni¢ zbiornik.
2. Wyczysci¢ urzadzenie wewnatrz i na zewnatrz od-
kurzajac je i wycierajac wilgotng $ciereczka.

-

Skladanie/rozktadanie pataka przesuwnego

Dotyczy tylko NT 50/1:

1. Poluzowa¢ blokade patgka przesuwnego i zmieni¢
jego ustawienie.

Przechowywanie urzadzenia
1. Waz ssacy i kabel sieciowy nalezy przechowywac
zgodnie z rysunkiem.
Rysunek M
2. Przenies¢ urzadzenie do suchego pomieszczenia i
zabezpieczy¢ przed dostgpem oséb nieupowaznio-
nych.

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-
nia.
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Wyijaé rure ssacq z dyszg podtogowg z mocowania.
Nosi¢ urzgdzenie trzymajgc za uchwyt i rure ssaca,
a nie za patgk przesuwny.

Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Sktadowanie

N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzadzenia.
To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczeristwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytaczyc¢ urzadzenie.

Odfgczyc wtyczke sieciowq.

Maszyny usuwajgce pyly to urzadzenia przeznaczone
do zapobiegania zagrozeniom i usuwania zagrozen
zgodnie z przepisem 1 DGUV (niemiecki przepis bez-
pieczenstwa pracy, Zasady zapobiegania).

UWAGA

Srodki pielegnacyjne zawierajace silikon

Mogag byc¢ szkodliwe dla czg$ci z tworzywa sztucznego.
Do czyszczenia nie uzywac srodkow pielegnacyjnych
zawierajgcych silikon.

e Proste prace konserwacyjne i pielegnacyjne mozna
wykonywa¢ samemu.

Powierzchnig urzadzenia i wewnetrzng strone
zbiornika czysci¢ regularnie wilgotng szmatka.

N

Gléwny element filtrujacy
Wymiana ptaskiego filtra falistego

Otworzy¢ pokrywe filtra.
Wyjg¢ rame filtra.
Rysunek N
Wyjg¢ ptaski filtr falisty.
Zuzyty ptaski filtr falisty zutylizowaé zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.
Usung¢ powstate zanieczyszczenie po stronie czy-
stego powietrza.
Wyczysci¢ rame filtra oraz powierzchnig stykowa ra-
my filtra za pomocg wilgotnej szmatki.
Wiozy¢ nowy ptaski filtr falisty. Podczas montazu
zwrdci¢ uwage, aby ptaski filtr falisty przylegat ze
wszystkich stron.
Zatozy¢ rame filtra.
Zamkna¢ pokrywe filtra, zamkniecie musi by¢ wy-
raznie styszalne.

Wymiana filtra Swiecowego

Otworzy¢ pokrywe filtra.

Wyjac filtr Swiecowy (wyposazenie specjalne).

Rysunek O

3. Zuzyty filtr Swiecowy (wyposazenie specjalne) zuty-
lizowac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

4. Usung¢ powstate zanieczyszczenie po stronie czy-
stego powietrza.

5. Wyczysci¢ powierzchnig stykowg filtra $wiecowego
za pomocg wilgotnej szmatki.

6. Zatozy¢ nowy filtr Swiecowy (wyposazenie specjal-

ne).

N =

I

N

©®

N =

7. Zamkna¢ pokrywe filtra, zamknigcie musi by¢ wy-
raznie styszalne.

Wymiana worka wiékninowego

1. Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Wyjg¢ worek z wiékniny, podnoszgc go do gory.
Rysunek F

3. Szczelnie zamkna¢ worek z widkniny za pomocag
zamkniecia.

4. Zuzyty worek wiékninowy zutylizowa¢ zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

5. Zatozy¢ nowy worek widkninowy.

6. Zatozyc¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Wymiana worka na odpady

1. Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Rozwing¢ worek na odpady (wyposazenie specjal-
ne).

Rysunek G

3. Szczelnie zamkng¢ worek na odpady (wyposazenie
specjalne) za pomoca opaski kablowej ponizej
otworu.

4. Sciggna¢ worek na odpady (wyposazenie specjal-
ne).

5. Woyczysci¢ zasobnik wilgotng szmatka.

6. Worek na odpady (wyposazenie specjalne) zutylizo-
wacé zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

7. Zatozy¢ nowy worek na odpady (wyposazenie spe-
cjalne).

8. Zatozy¢ worek na odpady (wyposazenie specjalne)
na zasobnik. Zwréci¢ uwage na to, aby linia znacz-
nika znajdowata si¢ wewnatrz zasobnika, a oba
otwory odpowietrzajgce byly umieszczone na jego
tylnej Scianie.

9. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Czyszczenie elektrod
1. Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
2. Wyczysci¢ elektrody za pomocg szczotki.
3. Zatozy¢ i zablokowac gtowice ssgca.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-

cych prad

Wytgczyc urzadzenie.

Odtgczyc wtyczke sieciowg.

Wskazéwka

W przypadku wystapienia usterki (np. peknigcie filtra)

nalezy natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie. Przed ponow-

nym uruchomieniem nalezy usungc usterke.

Turbina ssaca nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w instalacji zasi-
lajgce;j.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy, wtyczke sieciowa, elek-
trody i w razie potrzeby gniazdko urzadzenia.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca wylacza si¢

1. Oprdézni¢ zbiornik.

Po opréznieniu zbiornika turbina ssaca nie urucha-

mia si¢ ponownie

1. Wylaczy¢ urzadzenie i odczeka¢ 5 sekund. Ponow-
nie wigczy¢ urzgdzenie.

2. Wyczysci¢ elektrody za pomocg szczotki.
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Sita ssania stabnie

1. Usuna¢ zatory z dyszy ssgcej, rury ssacej, weza
ssgcego lub gtéwnego elementu filtrujgcego.

2. Wymieni¢ napetniony worek wiokninowy.

3. Wymieni¢ napetniony worek na odpady (wyposaze-
nie specjalne).

4. Nacisngc¢ 5 razy przycisk potautomatycznego
oczyszczania filtra przy wigczonym urzadzeniu.

5. Prawidtowo zablokowa¢ pokrywe filtra.

6. Wymieni¢ gtéwny element filtrujgcy.

7. Dotyczy tylko NT 50/1: Skontrolowac¢ szczelno$é
weza spustowego.

Wydostawanie si¢ pytu podczas odkurzania

1. Tylko w przypadku ptaskiego filtra falistego: Spraw-
dzi¢/skorygowac potozenie montazowe ptaskiego
filtra falistego.
Rysunek P

2. Wymieni¢ gtéwny element filtrujgcy.

Automatyczne wytaczanie (odkurzanie na mokro)

nie dziata

1. Wyczysci¢ elektrody za pomocg szczotki.

2. W przypadku cieczy nieprzewodzacych pradu nale-
zy caly czas kontrolowaé¢ poziom napetnienia.

Poétautomatyczne oczyszczanie filtra nie dziata

1. Waz ssacy nie jest poditgczony.

Pétautomatyczne oczyszczanie filtra nie wylacza

sie

1. Skontaktowac si¢ z serwisem.

Nie mozna wiaczy¢ potautomatycznego oczyszcza-

nia filtra

1. Skontaktowac si¢ z serwisem.

Serwis
Jesli usterka nie moze zostac¢ usunieta, urzgdzenie mu-
si zostac¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czg$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepc;ji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i sucho

Typ: 1.148-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzgdu

przedsiebiorstwa.
WV Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Dane techniczne

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
AplL ApTeL AplL ApTeL AplL Ap TeL
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \Y 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Napiecie sieciowe (AU) \ 240 240 240 240 240 240
Faza ~ 1 1 1 1 1 1
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Stopien ochrony IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Klasa ochrony IE 1l 1l 1
Klasa ochrony | | |
Moc znamionowa w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Maksymalna moc W 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Warto$¢ mocy przytgczenia gniazda W 100-2200 100-2200 100-2200
urzadzenia (EU)
Warto$¢ mocy przytaczenia gniazda W 100-1800 100-1800 100-1800
urzadzenia (GB)
Warto$¢ mocy przytgczenia gniazda W 100-1100 100-1100 100-1100
urzadzenia (CH)
Warto$¢ mocy przytgczenia gniazda W 100-1200 100-1200 100-1200
urzadzenia (AU)
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnos¢ zbiornika | 30 30 39 39 51 51
llo$¢ cieczy potrzebna do napetie- | 15 15 23 23 35 35

nia

llo$¢ powietrza (maks.) zwezem  mh (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
ssgcym o $rednicy 35 mm i dlugosci
25m

Podcisnienie (maks.) z wezem ssg- kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
cym o $rednicy 35 mm i dtugosci 2,5 (mbar)
m

llog¢ powietrza (maks., silnik ssacy) m3/h (Ifs) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

Podcisnienie (maks., silnik ssacy) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

(mbar)

Wymiary i masa

Typowy ciezar roboczy kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3

Dt. x szer. x wys. mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045

Powierzchnia ptaskiego filtra faliste- m? 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

go

Powierzchnia filtracyjna filtra $wie- m? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

cowego

Srednica weza ssgcego mm 35 35 35 35 35 35

Dtugos$¢ weza ssacego m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Poziom cisnienie akustycznego L5 dB(A) 70 70 70 70 70 70

Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 2 2 2 2 2 2

Drgania przenoszone przez konczy- m/s2 <2,5 <25 <2,5 <25 <2,5 <2,5

ny gérne

Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Kabel sieciowy

Typ kabla sieciowego mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5

Numer czesci (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0

Numer czesci (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0

Numer czesci (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0

Numer czesci (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0

Diugos¢ kabla m 75 75 75 75 75 75

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
Akészilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti hasznalati utasitast és a

mellékelt, 59562490 szamu biztonsagi
tanacsokat (a 19/07 kiadastol). Ezeknek megfeleléen
jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatot késdébbi hasznalatra

vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

e A haszndlati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készlilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

e Aszallitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a kereskedét.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bél nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készulékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
=mm Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kornyezetet. Ezek az alkotdéelemek
azonban a készulék rendeltetésszerl izemeléséhez
szllkségesek. Az ezzel a szimbélummal jeldlt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt meg-
semmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az bsszetevOkre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat

e Hasznalja ezt a szaraz-nedves porszivé a szaraz
szennyez6dések és a folyadékok eltavolitasara.

o Akészilék a gépeken és készlilékeken levd szaraz,
nem éghet6, egészségre artalmas, az EN 60335-2-
69 szabvany szerinti L porosztalyba tartoz6 porok
elszivasara alkalmas. Korlatozas: A rakkelté anya-
gok felszivasa tilos.

o Akészllék ipari hasznalatra, pl. szallodakban, isko-
lakban, kérhazakban, gyarakban, Gzletekben, iro-
dakban és bérleményekben tortén6 hasznalatra
készlilt.

e Kizarolag Svajc esetében: A késziilék lizemeltetés-
kor hasznaljon szaraz kdérnyezetben telepitett csat-
lakozoaljzatot.

Abra A

(@) Elektrodak

(@) Szivocsonk

@ Szivotomls

(@) Tomlskampd

@ Tolokengyel-régzités (csak az NT 50/1 tipusnal)

(6) Reéstisztito fej

@ Levegbkivezetd nyilas, munkalevegd

Szivofej

() Aszivofej reteszelése

Silllyesztett foganty

(@) Szennytartaly

(2) Kormanygérgd

@ Fogantyu (csak az NT 50/1 tipusnal)

Levegbbevezetd nyilas, motor hiitélevegdje

(® Padiétisztito fej

Szivécsé

(i7) Utkoz6 a szerszamosladanak

Gumigydr(, lecsavarhaté

Régzitégyrii

Sziréfedél

@9 fogd

@ Szivéerd szabalyozé (fokozatmentes)

@ Szerszamadapter (csak az Ap Te L tipusnal)

Tolékengyel (csak az NT 50/1 tipusnal)

@ Szlréletisztitdas nyomégombja

(@6) Forgokapcsolo

@ Aljzat (csak az Ap Te L tipusnal)

Padlokefe tartéja

Leeresztd toml6 (csak az NT 50/1 tipusnal)

Szivocsé tartoja

@ Kabeltartd (csak az NT 50/1 tipusnal)

@2 Konyokeso

@3) Halozati kabel

Konyokcsotartd (csak az NT 30/1 és az NT 40/1 ti-
pusnal)

@5 Szlrokeret

Lapos redés sziiré (PES)
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@7) Sz(iré letisztitas
Tipustabla
Szimbélumok a késziiléken

Porosztaly

LIETACHL

FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék egészségre értal-
mas porokat tartalmaz. Az (ritést és karbantartast, a
porzsak eltavolitasat is beleértve, kizarélag hozzaérté
személyek végezhetik el, megfelelé védéfelszerelés vi-
selése mellett. Ne kapcsolja be a teljes sziir6rendszer
telepitése elétt.

Fosziir6-elemek

Lapos red&s szlrd (cellul6z)
6.904-367.0
Lapos redés sziiré (PES)
6.907-662.0
Lapos redés sziré (PTFE)
Rendelésiszam  [6.907-455.0
Lapos redds szlré (PTFE H)

Rendelési szam

frmd

Rendelési szam

Rendelési szam ‘6.907-671 .0
Gyertyasz(ird
Rendelési szam 2.414-000.0

i

El6készités
1. Csomagolja ki a készliléket, és szerelje fel a tarto-
zékokat.

Abra B

Uzembe helyezés

N FIGYELMEZTETES

Egészségre drtalmas por okozta veszély

A por belélegzése légz8szervi megbetegedésekhez ve-
zethet.

Sziir6elem nélkiil ne porszivézzon, mert akkor a meg-
névekedett finompor-kibocsatas miatt egészségligyi ve-
szély léphet fel.

FIGYELEM

Finom por bejutdsa miatti veszély

A szivémotor karosodasanak veszélye.

Porszivézas kbzben soha ne tavolitsa el a fésziir6-ele-
met.

Antisztatikus rendszer
Csak a beépitett dugaszol6 aljzattal rendelkez6 ké-
sziilékeknél:
A foldelt csatlakozécsonkon keresztil vezeti le a rend-
szer a sztatikus feltolt6déseket. Ezaltal a szikra képz6-
dés és az aramldkések megel6zhetdk az elektromosan
vezet6 tartozékkal (opcionalis).

Szaraz szivas

o NT 30/1: A késziilék elzarokupakkal rendelkez6 vli-
essz(ir6 tasakkal van ellatva, rendelési szam:
2.889-217.0 (5 darab).

e NT 40/1, NT 50/1 tipus: A késziilék elzarokupakkal
rendelkezé vliessz(ird tasakkal van ellatva, rendelé-
si szam: 2.889-155.0 (5 darab).

Megjegyzés

Ez a késziilék az L porosztallyal bezardlag barmilyen ti-

pusu por felszivasara alkalmas.

Megjegyzés

A késziilék ipari porszivoként szaraz, nem éghetd, 1

mg/m?® vagy nagyobb foglalkozési expoziciés hatarér-

téki porok felszivasara alkalmas.

e Finom por felszivasanal textil porzsak vagy szeme-
teszsak (kulonleges tartozék) is hasznalhato.

A vliessziir6 tasak beszerelése

Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.

2. Csatlakoztassa a vliessziré tasakot.
AbraC

3. Helyezze fel és reteszelje a szivéfejet.

A szemeteszsak telepitése

1. Reteszelje ki és vegye le a szivéfejet.

2. Helyezze be a szemeteszsakot (kuldnleges tarto-
zék).
Abra D

3. Hajtsa a szemeteszsakot (kuldnleges tartozék) a
tartaly félé. Ugyeljen arra, hogy a jelélés a tartalyon
belil legyen, a két légtelenitd nyilas pedig a tartaly
hatoldalanal legyen pozicionalva.

4. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

-

Nedves szivas

A VESZELY
Egészségre drtalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzdszervi megbetegedésekhez ve-
zethet.
Nedves szivas esetén nem szabad egészségre artal-
mas porokat 6sszegydijteni.
Megjegyzés
A tartozékként kaphatd, 6.904-367.0 rendelési szamu
lapos redds szliré (cellul6z) nem javasolt a rendszeres
nedves porszivézashoz.
Megjegyzés
A 2.414-000.0 rendelési szamu tartozék gyertyasziiré
nem alkalmas nedves szivashoz.
A gumiperemek beszerelése

1. Szerelje ki a kefeszalagot.

AbraE
2. Szerelje be a gumiperemeket.
Megjegyzés
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a gumiperem strukturalt
oldala kifelé néz. Figyeljen a kiilénb6zé hosszusagu gu-
miperemekre.
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A vliesszlir6 tasak eltavolitasa

o Nedves szennyezddés felszivasanal minden eset-
ben el kell tavolitani a vliessz(ird tasakot.

1. Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.

. Huzza ki a textil porzsakot a keretbdl.

Abra F

3. Zarja le szorosan a textil porzsakot a zarékupakkal.

4. A hasznalt vliessziiré tasakot a torvényi eléirasok-
nak megfeleléen artalmatlanitsa.

5. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

Tavolitsa el a mentesité tasakot

e Nedves szennyez&dés felszivasa esetén a szeme-
teszsakot (kuldnleges tartozék) minden esetben el
kell tavolitani.

1. Reteszelje ki és vegye le a szivéfejet.

. Hajtsa fel a szemeteszsakot (kildnleges tartozék).
Abra G

3. Zarjale szorosan a szemeteszsakot (kildnleges tar-

tozék) kabelkdtével a nyilas alatt.

Vegye ki a szemeteszsakot (kilonleges tartozék).

Nedves kenddvel tisztitsa meg a tartaly belsejét.

A szemeteszsakot (kuldnleges tartozék) a torvényi

eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el.

7. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

Engedje le a szennyvizet

Csak az NT 50/1 tipusnal:

1. Engedje le a szennyvizet a leeresztd toml6én keresz-
tal.

Abra H

oo kr

Altalanos tudnivalék

e Anedves szennyez6dés fugafejjel vagy parnafejjel
(opcio) torténd felszivasakor, illetve ha tdlnyomo-
részt vizet sziv fel egy tartalybdl, javasoljuk, hogy ne
mikodtesse a ,Félautomata szlréletisztitas” funk-
cié nyomoégombjat.

o A max. folyadék szint elérésekor a készilék auto-
matikusan lekapcsol.

o Nem vezetd folyadékok esetében (pl. furéemulzio,
olajok és zsirok) a készulék tele tartaly esetén nem
kapcsol le. A toltési szintet folyamatosan ellendrizni
kell, és a tartalyt idében ki kell Uriteni.

o Anedves szivas befejezése utan: Tisztitsa meg a
fészir6-elemet a sziréletisztitas funkcioé hasznala-
taval. Tisztitsa meg az elektrodakat egy kefével.
Tisztitsa meg a tartalyt nedves kendével, majd sza-
ritsa meg.

Klipsz csatlakozas

A szivotdml6 klipsz rendszerrel van felszerelve. Minden
35 mm névleges atmérdji tartozék alkatrész csatlakoz-
tathato.

Abra |

Késziilék bekapcsolasa

1. Dugja be a halézati dugaszt.
2. Kapcsolja be a késziiléket a forgékapcsoléval.

Elektromos szerszamokkal végzett
munkalatok
Csak a beépitett dugaszol6 aljzattal rendelkezé ké-
sziilékeknél:

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilés és karosodas veszélye.

A dugaszol¢ aljzat kizarélag az elektromos szerszamok

porszivohoz térténd kézvetlen csatlakoztatasara szol-

gal. A dugaszol6 aljzat minden mas felhasznaldsa nem
megengedett.

1. Csatlakoztassa az elektromos szerszam halézati
dugaszat a porszivohoz. A porszivo standby lizem-
madban van.

2. Kapcsolja be a késziléket a forgokapcsoléval.

Megjegyzés

A porszivé az elektromos szerszammal egylitt automa-

tikusan ki- és bekapcsol.

Megjegyzés

A porszivé max. 0,5 masodperc inditasi késleltetéssel

és max. 15 masodperc leéllitasi késleltetéssel rendelke-

zik.

Megjegyzés

Elektromos szerszamok halézati csatlakozasi értéke,

lasd a Miiszaki adatokat.

3. Tavolitsa el a kdnydkcsovet a szivotdmlIbrol.

Abra J

4. Szerelje fel a szivotdmlbre a szerszamadaptert.

5. Csatlakoztassa a szerszamadaptert az elektromos
szerszamra.

Abra K
Félautomata sziirdletisztitas
Megjegyzés

A sziir6letisztitas 5-10 percenkénti miikGdtetése meg-

hosszabbitja a f6sziir6elem élettartamat.

Megjegyzés

A félautomata szlir6letisztitas bekapcsolasa csak be-

kapcsolt késziilék mellett lehetséges.

1. Mikodtesse 5-sz6r a félautomata sziréletisztitas
nyomoégombijat. A fésziiréelem ekkor levegébefu-
jassal megtisztitasra kertl (pulzalé hang).

2. Power tisztitas (a fészliré-elem erés szennyezédé-
se esetén): A szivocsovet, illetve a kdnydkcsovet
kézzel zarja le, majd a készilék bekapcsolt allapo-
taban miikddtesse 5-szor a félautomata sziiréletisz-
titds nyomogombijat.

Abra L
A késziilék kikapcsolasa

1. Mikodtesse 5-szor a félautomata szlréletisztitas
nyomaégombijat.

2. Kapcsolja ki a késziléket a forgokapcsoldval.

3. Huzza ki a halézati dugaszt.

Minden hasznalat utan
Uritse ki a tartalyt.
2. Tisztitsa meg a készlléket belll és kivil porszivé-
zassal és egy nedves kenddével valé letorléssel.

Hajtsa be/ki a tol6kengyelt
Csak az NT 50/1 tipusnal:
1. Oldja ki a tol6kengyel-reteszt és allitsa be a toloken-
gyelt.

N
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A késziilék tarolasa
1. Aszivétomlét és a halozati kabelt az abranak meg-
feleléen tarolja.
Abram
Allitsa a késziiléket egy szaraz helyiségbe, és bizto-
sitsa jogosulatlan hozzaférés ellen.

N

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a késziilék sulyara.

1. Vegye ki a szivocsdvet a padlokefével egydtt a tar-
tobol. A készlléket a hordozashoz a fogdjanal és a
szivécsénél fogja meg, ne a toldkengyelnél.
Jarmiben térténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csUszas és felborulas ellen.

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran lgyeljen a készlilék sulyara.
A késziiléket csak bels6 terekben szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

A DGUV (Német Balesetmegel6zési Rendelet - Alapel-
vek és Megel6zés) 1. sz. elbirasai értelmében a porel-
tavolité készilékek a veszélyek megel6zésére és
elharitasara hasznalt biztonsagi eszk6zok.

FIGYELEM

A szilikon tartalmu dpolészerek

megtamadhatjak a mianyag részeket.

Ne hasznéljon szilikon tartalmu apolészert a tisztitas-
hoz.

e Az egyszer( karbantartasi és apolasi munkakat 6n-
maga is elvégezheti.

A készilék felliletét és a tartaly belsé oldalat rend-
szeresen meg kell tisztitani egy nedves ruhaval.

N

Fésziirébetét
A lapos redés sziiré cseréje

Nyissa ki a sz(iré fedelét.

2. Vegye ki a szlir6keretet.

AbraN

Vegye ki a lapos redés sz(rét.

A hasznalt lapos redés szlirét a jogszabalyi el6ira-

soknak megfeleléen artalmatlanitsa.

A tisztaleveg6s oldalra jutott szennyezédést tavolit-
sael.

Nedves ronggyal tisztitsa meg a szlrékeretet és a

szlirékeret burkolatat.

Helyezzen be Uj lapos redds sz(ir6t. A behelyezés-
nél tgyelni kell arra, hogy a lapos harmonikasz{ré

minden oldalon jol illeszkedjen.

Helyezze be a szlrdkeretet.

Zarja be a sziir6 lefedést annak hallhato reteszel6-
déséig.

-

o o ~o

~N

©®

A gyertyasz(iré cseréje

Nyissa ki a sz(r6 fedelét.

2. Vegye ki a gyertyasz(rét (kilon tartozék).
AbraO

3. Azelhasznalt gyertyaszirot (kiilon tartozék) a térvé-
nyi eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

4. Atisztalevegds oldalra jutott szennyez6dést tavolit-
sael.

5. Nedves ronggyal tisztitsa meg a gyertyaszird bur-
kolatat.

6. Helyezzen be Uj gyertyaszlrét (kilon tartozék).

7. Zarja be a szlré lefedést annak hallhaté reteszels-
déséig.

-

A vliessziir6 tasak cseréje
1. Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
2. Huzza ki a textil porzsakot a keretbdl.
Abra F
3. Zarja le szorosan a textil porzsakot a zarékupakkal.
4. Ahasznalt vliessziir6 tasakot a torvényi eléirasok-
nak megfelel6en artalmatlanitsa.
5. lllessze be az Uj vliesszlird tasakot.
6. Helyezze fel és reteszelje a szivéfejet.

Mentesit6 tasak cseréje

1. Reteszelje ki és vegye le a szivéfejet.

2. Hajtsa fel a szemeteszsakot (kiilonleges tartozék).
Abra G

3. Zarjale szorosan a szemeteszsakot (kildnleges tar-
tozék) kabelkotével a nyilas alatt.

4. Vegye ki a szemeteszsakot (kiilonleges tartozék).

5. Nedves kenddvel tisztitsa meg a tartaly belsejét.

6. A szemeteszsakot (kiildnleges tartozék) a térvényi
eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el.

7. Helyezzen fel Uj szemeteszsakot (kildnleges tarto-
zék).

8. Hajtsa a szemeteszsakot (kuldnleges tartozék) a
tartaly félé. Ugyeljen arra, hogy a jelélés a tartalyon
belil legyen, a két légtelenitd nyilas pedig a tartaly
hatoldalanal legyen pozicionalva.

9. Helyezze fel és reteszelje a szivéfejet.

Elektrodak tisztitasa
1. Reteszelje ki és vegye le a szivéfejet.
2. Tisztitsa meg az elektrodakat egy kefével.
3. Helyezze fel és reteszelje a szivéfejet.

Segitség lizemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt

Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

Megjegyzés

Amennyiben lizemzavar Iép fel (pl. szlir6térés), a ké-

sziiléket azonnal le kell kapcsolni. Az ismételt lizembe

helyezés el6tt az (izemzavart el kell haritani.

Szivéturbina nem miikédik

1. Ellendrizze a dugaszolé aljzatot és az aramellatas
biztositékat.

2. Ellendrizze a haldzati kabelt, a halézati dugaszt, az
elektrédakat és adott esetben a készllék dugaszo-
|6aljzatat.

3. Kapcsolja be a késziléket.

A szivéturbina lekapcsol

1. Uritse ki a tartalyt.
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A szivéturbina a tartaly kiiiritését kovetéen nem in-

dul el gjra

1. Kapcsolja ki a készliléket és varjon 5 masodpercet.
Kapcsolja be ismét a készliléket.

2. Tisztitsa meg az elektrodakat egy kefével.

A szivoerd csokken

1. Téavolitsa el az elzar6 szennyezddéseket a szivofej-

bél, szivocs6bdl, szivétdomldbdl vagy a fészlrde-

lembél.

Cserélje ki a teli vliessz{ir6 tasakot.

Cserélje ki a teli szemeteszsakot (kilénleges tarto-

zék).

4. Mikodtesse bekapcsolt késziilék mellett 5-szor a

félautomata szirdletisztitds nyomogombjat.

Reteszelje megfeleléen a sziir6 lefedést.

Cserélje ki a fészréelemet.

Csak az NT 50/1 tipusnal: Ellenérizze a leeresztd

toml6 tomitettségét.

Por kilépése szivas kézben

1. Csak lapos redés sziiré esetén: Ellenérizze, hogy a
lapos redds sziiré megfeleld beszerelési helyzetben
van-e, illetve sziikség esetén korrigalja a helyzetét.
Abra P

2. Cserélje ki a f6szlréelemet.

A lekapcsolé automata (nedves szivas) nem vala-

szol

1. Tisztitsa meg az elektrédakat egy kefével.

2. Az téltési szintet az elektromosan nem vezetd folya-
dékok esetében mindig ellendrizni kell.

A félautomata sziiréletisztitas nem miikodik

1. Szivétdémld nincs csatlakoztatva.

A félautomata sziiréletisztitdas nem kapcsol le

1. Ertesitse az ligyfélszolgalatot.

A félautomata sziiréletisztitast nem lehet bekap-

csolni

1. Ertesitse az ligyfélszolgalatot.

wn

Noo

Ugyfélszolgalat
Ha az (izemzavart nem siker(l elharitani, a késziléket
az lgyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak meriinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egydtt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhaté)

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciodkat itt talal: www.kaercher.com.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapveté biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de vellink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Nedves és szaraz porszivod

Tipus: 1.148-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU

2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alairdk az ligyvezetés megbizasabol és teljeskori
meghatalmazasaval cselekednek.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Miiszaki adatok

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
Ap L ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Elektromos csatlakozas
Halézati fesziltség \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Halozati feszlltség (AU) \ 240 240 240 240 240 240
Fazis ~ 1 1 1 1 1 1
Halozati frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Védettség IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Erintésvédelmi osztaly IE 1l 1l 1
Erintésvédelmi osztaly I I I
Névleges teljesitmény w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL

Maximalis teljesitmény w 1380 1380 1380 1380 1380 1380

Késziilék-csatlakozoaljzat halézati W 100-2200 100-2200 100-2200

csatlakozasi értéke (EU)

Készllék-csatlakozbaljzat halézati W 100-1800 100-1800 100-1800

csatlakozasi értéke (GB)

Készilék-csatlakozoaljzat halézati W 100-1100 100-1100 100-1100

csatlakozasi értéke (CH)

Készilék-csatlakozoaljzat halézati W 100-1200 100-1200 100-1200

csatlakozasi értéke (AU)

A késziilék teljesitményre vonatkozoé adatai

Tartaly tartalma | 30 30 39 39 51 51

Folyadék-toltésszint | 15 15 23 23 35 35

Levegémennyiség (max.) 35 mm at- m3/h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)

mérdji és 2,5 m hosszu szivétdmls-

vel

Vakuum (max.) 35 mm atméréji és kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)

2,5 m hosszu szivétomiével (mbar)

Leveg6mennyiség (max., szivdmo- m3/h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

tor)

Vakuum (max., szivémotor) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

(mbar)

Méretek és sulyok

Jellemz6 tizemi suly kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3

HosszUséag x szélesség x magas- mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370

sag x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045

Lapos redés sziird szlréfelllete m?2 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

Gyertyasz(ird sziréfelllete m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Szivotomld atmérdje mm 35 35 35 35 35 35

Szivétdomlé hossza m 2,5 2,5 25 2,5 25 2,5

Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek

Zajszint Ly dB(A) 70 70 70 70 70 70

Bizonytalansagi paraméter Koa dB(A) 2 2 2 2 2 2

Kéz-kar-vibracios érték m/s <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

Bizonytalansagi paraméter K m/s 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Haloézati kabel

Halozati kabel tipusa mm HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5

Alkatrészszam (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0

Alkatrészszam (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0

Alkatrészszam (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0

Alkatrészszam (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0

Kabelhossz m 7,5 7,5 75 7,5 7,5 7,5

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento Puvodni navod k

pouzivani a pfilozené bezpecnostni
pokyny &. 59562490 (od vydani 07/19). Ridte se jimi.
Uschovejte obé priruc¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho viastnika.
e 'V pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpecnostnich pokynt mohou vzniknout $kody na
pfistroji a nebezpedi pro obsluhu a dalsi osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
P¥i vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah poskozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
Q.@ prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pfistroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

e Tento pfistroj na vysavani suchych/mokrych
nedistot je uren k odstrafiovani suchych necistot a
tekutin.
PFistroj je vhodny k odsavani suchého,
nehoflavého, zdravi Skodlivého prachu na strojich a
pristrojich; prachova tfida L dle EN 60335-2-69.
Omezeni: Nesmi se vysavat rakovinotvorné
(karcinogenni) latky.
Tento pfistroj je vhodny k primyslovému pouZiti,
napf. v hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, v kancelafich a pohostinskych
zafizenich.
e Plati pouze pro Svycarsko: Zasuvka se smi
pouzivat pouze pfi provozu v suchém prostfedi.

Popis pristroje

llustrace A

(@) Elektrody

(@) Saci hrdio

(®) Saci hadice

(4) Hagek hadice

(®) Zajisténi posuvného madia (jen NT 50/1)
(8 Stérbinova hubice

(@ Vystup vzduchu, pracovni vzduch
Saci hlava

(®) Zajisténi saci hlavy

Zapu$téné madlo

(1) Nadoba na necistoty

(12 Riditené kolecko

(3 Rukojet (jen NT 50/1)

Vstup vzduchu, chladici vzduch motoru
(® Podlahova hubice

Saci hubice

(i7) Doraz pro nastrojovy kufr
Pryzova objimka, $roubovaci
Upevriovaci oko

Kryt filtru

@%) Drzadlo

@2) Regulator saci sily (plynuly)

@ Nastrojovy adaptér (jen Ap Te L)
Posuvné madlo (jen NT 50/1)

@5 Tiagitko cisteni filtru

@6) Otocny spina¢

@7) Zasuvka (jen Ap Te L)

Drzak podlahové hubice
Vypoustéci hadice (jen NT 50/1)
Drzak saci trubice

@ Kabelovy hak (jen NT 50/1)

@2 Koleno

@3 Sitovy kabel

Drzak pro koleno (jen NT 30/1, NT 40/1)
@5 Ram filtru

Plochy skladany filtr (PES)

@7) Cisteni filtru

Typovy stitek
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Symboly na pfristroji

Prachova trida

LIETACHL

VAROVANI: Tento pfistroj obsahuje zdravi
nebezpecny prach. Jeho vyprazdriovani a udrzbu
véetné odstranéni prachového sacku smi provadét jen
znalé osoby, jeZ nosi vhodné ochranné pracovni
prostredky. Nezapinejte, dokud nebude nainstalovan
kompletni filtracni systém.

Prvky hlavniho filtru

Plochy skladany filtr (celul6za)
Objednaci ¢islo ‘6.904—367.0
Plochy skladany filtr (PES)
Objednaci ¢islo ‘6.907-662.0
Plochy skladany filtr (PTFE)
Objednaci ¢islo ‘6.907-455.0
Plochy skladany filtr (PTFE H)

fmd

Objednaci &islo ‘6.907—671 .0
Svickovy filtr
Objednaci ¢islo 2.414-000.0

i

1. Vybalte pfistroj a namontujte pfisluSenstvi.
llustrace B

Uvedeni do provozu

VAROVANI

Nebezpeci od zdravi $kodlivého prachu
Onemocnéni dychacich cest zplisobené vdechnutim
prachu.

Nevysavejte bez filtracniho prvku, nebot jinak hrozi
ohroZeni zdravi zvysenym Uniku jemného prachu.
POZOR

Nebezpeci vniknuti jemného prachu

Nebezpeci poskozeni saciho motoru.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte prvek hlavniho filtru.

Antistaticky systém
Pouze pro pfistroje se zabudovanou zasuvkou:
Prostfednictvim uzemnéného pfipojovaciho hrdla jsou
odvadény elektrostatické naboje. Zamezi se tim jiskfeni
a proudovym narazdm pomoci elektricky vodivého
prisluSenstvi (volitelné pfisluSenstvi).

Vysavani za sucha
e NT 30/1: Pristroj je vybaven rounovym filtracnim

sackem s uzaviracim vickem, objednaci Cislo
2.889-154.0 (5 kusu).

e NT 40/1, NT 50/1: PFistroj je vybaven rounovym
filtraénim sackem s uzaviracim viékem, objednaci
¢islo 2.889-155.0 (5 kusu).

Upozornéni

Timto pfistrojem Ize vysavat vSechny druhy prachu az

do prachové tfidy L.

Upozornéni

Pristroj je jako pramyslovy vysavac vhodny k vysavani

suchého, nehorlavého prachu s meznimi hodnotami na

pracowst/ véts§imi nebo rovnymi 1 mg/m>.
PFi vysavani jemného prachu Ize dodateéné pouzit
rounovy filtraéni sacek nebo sacek na likvidaci
odpadu (zvlastni pFislusenstvi).
Montaz rounového filtracniho sacku

Odjistéte a sundejte saci hlavu.

2. Nasadte rounovy filtrani sacek.
llustrace C

3. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Montaz sacku na likvidaci odpadu

1. Odjistéte a sundejte saci hlavu.

2. Nasadte sacek na likvidaci odpadu (zvlastni
prisluSenstvi).
llustrace D

3. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfislusenstvi)
prehriite pfes nadrz. Dbejte na to, aby se ¢arova
znacka nachazela uvnitf zasobniku a oba
odvzdusnovaci otvory byly umistény na zadni sténé
zasobniku.

4. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

-

Vysavani mokrych necistot

A NEBEZPEC]
Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu
Onemocneéni dychacich cest zplsobené vdechnutim
prachu.
Pri vysavani mokrych necéistot se nesmi vysavat zdravi
Skodlivy prach.
Upozornéni
Plochy skladany filtr (celuléza) s objednacim &islem
6.904-367.0, ktery je dostupny jako prislusenstvi, se pro
pravidelné vysavani mokrych necistot nedoporucuje.
Upozornéni
Svickovy filtr, ktery je dostupny jako pfisluSenstvi s
objednacim ¢islem 2.414-000.0, neni vhodny pro
vysavani mokrych necistot.

Montaz pryzovych chlopni
1. Demontujte kartacové pasky.

llustrace E
2. Namontujte pryZzové chlopné.
Upozornéni

Strukturovana strana pryZovych chlopni musi ukazovat
ven. Upozorfiujeme na riizné délky pryZovych chlopni.
Odstranéni rounového filtracniho sacku

e P¥i vysavani mokrych necistot se musi vzdy

odstranit rounovy filtraéni sacek.

Odjistéte a sundejte saci hlavu.

2. Rounovy filtraéni sacek na pfirubé vytahnéte
nahoru.
llustrace F

3. Rounovy filtraéni saCek tésné uzaviete uzavérem.

4. Pouzity rounovy filtraéni sacek zlikvidujte podle
zakonnych predpisu.

5. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

-
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Odstranéni sacku na likvidaci odpadu

e P¥i vysavani mokrych nedistot se musi vzdy
odstranit sacek na likvidaci odpadu (zvlastni
prisluSenstvi).

1. Odjistéte a sundejte saci hlavu.

2. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfisluSenstvi)
vyhriite nahoru.
llustrace G

3. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfisluSenstvi)
tésné uzavrete kabelovym paskem pod otvorem.

4. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfislusenstvi)
vyjméte.

5. Nadrz ogistéte vihkym hadfikem.

6. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfisluSenstvi)
zlikvidujte podle zakonnych predpisu.

7. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vypust'te zneciSténou vodu

Jen NT 50/1:
1. Vypustte znecisténou vodu pres vypoustéci hadici.
llustrace H

VSeobecné

e P¥i vysavani mokrych necistot térbinovou hubici
nebo hubici na ¢alounéni (volitelné prisluSenstvi),
pripadné kdyz vysavate pfevazné vodu z néjaké
nadrze, doporu€ujeme nepouzivat tlacitko
,Poloautomatické cisténi filtru“.

e P¥i dosazeni max. hladiny kapaliny se pfistroj
automaticky vypne.

e V pfipadé nevodivych kapalin (napfiklad vrtaci
emulze, oleje a tuky) se pfistroj pfi plné nadobé
nevypne. Vyska hladiny se musi neustale
kontrolovat a nadoba v€as vyprazdnit.

e Po ukonéeni vysavani mokrych necistot: VycCistéte
prvek hlavniho filtru pomoci €isténi filtru. Ocistéte
elektrody kartackem. Ocistéte nadrz vihkym
hadfikem a osuste ji.

Klipové spojeni
Saci hadice je vybavena klipovym systémem. Pfipojit
Ize v8echny dily pfisluSenstvi se jmenovitou svétlosti
35 mm.
llustrace |

Zapnuti pristroje
1. Zasurite sitovou zastrcku.
2. Zapnéte pristroj otoénym spinacem.

Prace s elektrickym naradim
Pouze pro pristroje se zabudovanou zasuvkou:

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Nebezpeci urazu a poskozeni.

Zasuvka je uréena pouze k pfimému pripojeni

elektrického néaradi k vysavaci. Jakékoliv jiné pouZiti

této zasuvky je nepfipustné.

1. Zasurite sitovou zastréku od elektrického nafadi do
zasuvky na vysavaci. Vysavac je v pohotovostnim
rezimu.

2. Zapnéte pfistroj otoénym spinacem.

Upozornéni

Vysavac se bude automaticky zapinat a vypinat spolu

s elektrickym naradim.

Upozornéni

ViysavaC mé zpozdéni pfi nabéhu az 0,5 sekundy a

dobu dobéhu az 15 sekund.

Upozornéni

Hodnota prikonu elektrického naradi viz Technické

udaje.

3. Odstrarite koleno ze saci hadice.
llustrace J

4. Namontujte nastrojovy adaptér na saci hadici.

5. Pripojte nastrojovy adaptér k elektrickému naradi.
llustrace K

Poloautomatické cisténi filtru
Upozornéni
Aktivace ¢isténi filtru kaZdych 5—-10 minut prodluZuje
Zivotnost prvku hlavniho filtru.
Upozornéni
Zapnuti poloautomatického Cisténi filtru je mozné jen pri
zapnutém pfistroji.
1. Stisknéte 5x tlacitko poloautomatického cisténi
filtru. Prvek hlavniho filtru poté bude vycistén
narazem vzduchu (pulzujici zvuk).
Silové ¢isténi (pfi zvlasté siliném znecisténi prvku
hlavniho filtru): Saci trubici, pfip. koleno uzavrete
rukou a stisknéte tlacitko poloautomatického cisténi
filtru 5x pfi zapnutém pfistroji.
llustrace L

N

Vypnuti pristroje
Stisknéte 5x tlacitko poloautomatického ¢isténi
filtru.
Vypnéte pfistroj oto€nym spinacem.
Vytahnéte sitovou zastréku.

-

wn

Po kazdém provozu
Vyprazdnéte nadobu.
Ocistéte pfistroj zvenku i zevnitf vysatim a otfenim
vlhkym hadfikem.

N =

Sklopenil/vyklopeni posuvného madla
Jen NT 50/1:
1. Uvolnéte zajisténi posuvného madla a prestavte
madlo.

Ulozeni pristroje
Saci hadici a sitovy kabel ukladejte podle obrazku.
llustrace M

PFistroj odstavte do suché mistnosti a zajistéte ho
proti neopravnénému pouziti.

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Vyjméte saci trubici s podlahovou hubici z drzaku.
PFistroj uchopte pro pfenaseni za drzadlo a saci
trubici, nikoliv za posuvné madlo.

P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
pFislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
pFevrzeni.

Skladovani

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci trazu a poskozeni

Pri skladovéani vezméte v tvahu hmotnost pristroje.
PFistroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

-

N

N
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A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem

Vypnéte pristroj.

Odpojte sitovou zastrcku.

Stroje na odstrafiovani prachu jsou bezpe¢nostni
mechanismy k prevenci nebo odstranéni nebezpeci ve
smyslu nafizeni DGUV 1 (Némecky PFedpis o prevenci
Uraz(, zasady prevence).

POZOR

Osetrovaci prostifedky obsahujici silikony

Mohou byt napadeny plastové dily.

K cisténi nepouZivejte oSetfovaci prostfedky obsahujici

silikony.

e Jednoduchou udrzbu a oSetfovani mizete provadét
sami.

e Povrch pfistroje a vnitfni stranu nadrze Cistéte
pravidelné vlhkym hadfikem.

Prvek hlavniho filtru
Vyména plochého skladaného filtru

1. Otevrete kryt filtru.

2. Vyjméte ram filtru.
llustrace N

3. Vyjméte plochy skladany filtr.

4. Pouzity plochy skladany filtr zlikvidujte podle
zakonnych predpisu.

5. Odstrarite necistotu nasedanou na strané ¢istého
vzduchu.

6. Ram filtru a dosedaci plochu oéistéte vihkym
hadfikem.

7. Vlozte novy plochy skladany filtr. Pfi vkladani dbejte
na to, aby plochy skladany filtr tésné pfiléhal na
vSech stranach.

8. Vlozte ram filtru.

9. Zavrfete kryt filtru, musi slySitelné zaskogit.

Vyména svickového filtru

1. Otevrete kryt filtru.

2. Vyjmeéte svickovy filtr (zvlastni pfisluSenstvi).
llustrace O

3. Pouzity svickovy filtr (zvlastni pislusenstvi)
zlikvidujte podle zakonnych predpisu.

4. Odstrarite necistotu nasedanou na strané cistého
vzduchu.

5. Dosedaci plochu svi¢kového filtru ocistéte vihkym
hadfikem.

6. Nasadte novy svickovy filtr (zvlastni pFislusenstvi).

7. Zavrete kryt filtru, musi slySitelné zaskocit.

Vymeéna rounového filtraéniho sacku
1. Odijistéte a sundejte saci hlavu.
Rounovy filtraéni sacek na pfirubé vytahnéte
nahoru.
llustrace F
3. Rounovy filtraéni sacek tésné uzavrete uzavérem.
4. Pouzity rounovy filtrani sacek zlikvidujte podle
zakonnych predpisu.
5. Nasadte novy rounovy filtracni sacek.
6. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vyména sacku na likvidaci odpadu

Odjistéte a sundejte saci hlavu.

2. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfisluSenstvi)
vyhriite nahoru.
llustrace G

3. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfisluSenstvi)
tésné uzavrete kabelovym paskem pod otvorem.

4. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfisluSenstvi)
vyjméte.

5. Nadrz ogistéte vihkym hadfikem.

6. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfisluSenstvi)
zlikvidujte podle zakonnych predpisu.

7. Nasadte novy sacek na likvidaci odpadu (zvlastni
pfisluenstvi).

8. Sacek na likvidaci odpadu (zvlastni pfisluSenstvi)
prehriite pfes nadrz. Dbejte na to, aby se ¢arova
znacka nachazela uvnitf zasobniku a oba
odvzdusnovaci otvory byly umistény na zadni sténé
zasobniku.

9. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

-

Cisténi elektrod
1. Odjistéte a sundejte saci hlavu.
2. Ocistéte elektrody kartackem.
3. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Napovéda pfi poruchach

/A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dasledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym

proudem

Vypnéte pristroj.

Odpojte sitovou zastréku.

Upozornéni

Pokud se vyskytne porucha (napf. prasknulti filtru), musi

se pfistroj okamZzité vypnout. Pfed opétovnym

uvedenim do provozu se musi porucha odstranit.

Nebézi saci turbina

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku elektrického
napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastréku,
elektrody a pfipadné zasuvku pfistroje.

3. Zapnéte pfistroj.

Saci turbina se vypne

1. Vyprazdnéte nadobu.

Saci turbina se po vyprazdnéni nadoby znovu

nerozbéhne

1. Pristroj vypnéte a vyckejte 5 sekund. Pfistroj zase
zapnéte.

2. Ocistéte elektrody kartackem.

Klesa saci sila

1. Uvolnéte ucpani saci hubice, saci trubice, saci
hadice nebo prvku hlavniho filtru.

2. Vyménte plny rounovy filtracni sacek.

3. Vymeérite plny sacek na likvidaci odpadu (zvlastni
pFisluSenstvi).

4. Stisknéte 5x tlac¢itko poloautomatického Cisténi filtru

pfi zapnutém pfistroji.

Zacvaknéte spravné kryt filtru.

Vymeérite prvek hlavniho filtru.

Jen NT 50/1: Zkontrolujte tésnost vypoustéci

hadice.

No o
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Unik prachu pfi vysavani

1. Jen v pfipadé plochého skladaného filtru:
Zkontrolujte/upravte spravnou montazni polohu
plochého skladaného filtru.
llustrace P

2. Vyméiite prvek hlavniho filtru.

Nereaguje vypinaci automatika (vysavani mokrych

necistot)

1. Ocistéte elektrody kartackem.

2. Neustéle kontrolujte vysku hladiny v pfipadé
elektricky nevodivé kapaliny.

Nefunguje poloautomatické ¢isténi filtru

1. Neni pfipojena saci hadice.

Poloautomatické ¢isténi filtru se nevypne

1. Informujte zakaznicky servis.

Poloautomatické ¢isténi filtru nelze zapnout

1. Informujte zakaznicky servis.

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pristroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokd ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizSi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze niZze uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Vysava¢ pro vysavani za mokra a za sucha
Typ: 1.148-xxx

Pfislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
vedeni spole¢nosti.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technické udaje

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Elektrické pfipojeni
Napéti sité \Y 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Napéti sité (AU) \Y 240 240 240 240 240 240
Faze ~ 1 1 1 1 1 1
Sitova frekvence Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Kryti IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Tida kryti IE 1] I Il
Trida kryti | [ |
Jmenovity vykon W 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Maximalni vykon w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Hodnota pfikonu zasuvky pfistroje W 100-2200 100-2200 100-2200
(EV)
Hodnota pfikonu zasuvky pfistroje W 100-1800 100-1800 100-1800
(GB)
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Hodnota pfikonu zasuvky pfistroje W 100-1100 100-1100 100-1100
(CH)
Hodnota pfikonu zasuvky pfistroje W 100-1200 100-1200 100-1200
(AU)
Vykonnostni Gdaje pfistroje
Obsah nadrze | 30 30 39 39 51 51
Plnici mnozstvi kapaliny | 15 15 23 23 35 35
MnozZstvi vzduchu (max.) pfi m3/h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
priméru saci hadice 35 mm a délce
2,5m

Podtlak (max.) pfi priméru saci kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
hadice 35 mm a délce 2,5 m (mbar)

MnozZstvi vzduchu (max.,saci m3h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

motor)

Podtlak (max., saci motor) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

(mbar)

Rozméry a hmotnosti

Typicka provozni hmotnost kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3

Délka x Sitka x vyska mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045

Filtraéni plocha, plochy skladany filtr m?2 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

Filtracni plocha svickovych filtra m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Pramér saci hadice mm 35 35 35 35 35 35

Délka saci hadice m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku LpA dB(A) 70 70 70 70 70 70

Nejistota K dB(A) 2 2 2 2 2 2

Hodnota vibraci rukou/pazi m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

Nejistota K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Sit'ovy kabel

Typ sitového kabelu mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5

Objednaci ¢islo (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0

Objednaci ¢islo (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0

Objednaci ¢islo (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0

Objednaci ¢islo (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0

Délka kabelu m 7,5 7,5 7,5 7,5 75 7,5

Technické zmény vyhrazeny.
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VsSeobecné upozornenia
Pred prvym pouZzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na pouZitie a

prilozené bezpecnostné pokyny ¢&.

59562490 (od vydania 07/19). Riadte sa informaciami a

pokynmi, ktoré su v nich uvedené.

Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpeénost-
nych pokynov méze dojst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.

e V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formuijte predaijcu.

e Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prislusenstva alebo poSkodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznac¢ené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v stlade s icelom

e Tento mokry/suchy vysavac je ur€eny na odstrarno-
vanie suchych necistot a kvapalin.

e Pristroj je vhodny na vysavanie suchych, nehorla-
vych, zdraviu Skodlivych prachov zo strojov a pri-
strojov, prachova trieda L podla normy EN 60335-2-
69. Obmedzenie: Nesmie sa pouzit na vysavanie
karcinogénnych latok.

e Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouzitie, na-
pr. v hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovarfiach,
obchodoch, kancelariach a najomnych priestoroch.

e Plati len pre Svajgiarsko: Zasuvka sa moze pouzi-
vat len pocas prevadzky v suchom prostredi.

Popis zariadenia

Obrazok A

(@) Elektrody

(2) Nasavacie hrdlo

() Nasavacia hadica

(®) Hak na hadicu

(&) Blokovanie posuvného drzadla (len NT 50/1)
(®) Strbinova hubica

(@ Vystup vzduchu, pracovny vzduch
Nasavacia hlava

@ Zaistenie nasavacej hlavy

Priehlbina rukovate

(1) Nadoba na necistoty

(i2) Ototné koliesko

(13 Rukovat (len NT 50/1)

Vstup vzduchu, chladiaci vzduch motora
(1 Podlahova hubica

Nasavacia trubica

@ Doraz pre kufrik s naradim

Gumena spojka, moznost skrutkovania
Upevriovacie oko

Kryt filtra

@%) Drzadlo

@ Regulator sily vysavania (plynulé nastavenie)
@3) Adaptér nastroja (len Ap Te L)

Posuvné drzadlo (len NT 50/1)

@5 Tlagidlo gistenia filtra

@6) Otocny spina¢

@7) Zasuvka (lenAp Te L)

Drziak pre podlahovu hubicu
Vypustacia hadica (len NT 50/1)

Drziak pre nasavaciu trubicu

(1) Hak pre kabel (len NT 50/1)

@2 Koleno

@3 Sietovy kabel

Drziak pre koleno (len NT 30/1, NT 40/1)
@5 Ram filtra

Plochy skladany filter (PES)

@7 Cistenie filtra

Typovy &titok
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Symboly na pristroji

Prachova trieda

LIETACHL

VYSTRAHA: Tento pristroj obsahuje zdraviu $kodlivé
prachy. Vyprazdnenie a udrzbu, vratane odstranenia
vrecka na prach smu vykonavat iba odbornici, ktori po-
uZivaju vhodnu ochrannt vybavu. Pristroj nezapinajte,
kym nie je nainstalovany kompletny filtracny systém.

Hlavné filtracné prvky

Filter s plochymi zahybmi (celuléza)
Objednavacie ¢&islo ‘6.904-367.0
Plochy skladany filter (PES)
Objednavacie cislo ‘6.907-662.0
Plochy skladany filter (PTFE)
Objednavacie &islo ‘6.907—455.0
Plochy skladany filter (PTFE H)

frmd

Objednavacie &islo  |6.907-671.0
Svieckovy filter
Objednavacie ¢islo  {2.414-000.0

i

1. Vybalte pristroj a namontujte prisluSenstvo.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo spésobené zdraviu Skodlivym pra-
chom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim prachu.

Nikdy nevysavajte bez filtracného prvku, v opaénom pri-
pade hrozi nebezpecenstvo ohrozenia zdravia zvyse-
nym Unikom jemného prachu.

POZOR

Nebezpecenstvo v désledku vniknutia prachu
Nebezpecenstvo poskodenia nasavacieho motora.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte hlavny filtracny prvok.

Antistaticky systém
Iba pre pristroje so vstavanou zasuvkou:
Cez uzemnené pripojovacie hrdlo sa odvadzaju statické
naboje. Tymto sa zabrani tvorbe iskier a praddovym im-
pulzom s elektricky vodivym prislusenstvom (volitelné
vybavenie).

Suché vysavanie

e NT 30/1: Pristroj je vybaveny filtraénym vreckom z

netkanej textilie a uzaverom, objednavacie ¢islo
2.889-154.0 (5 kusov).

e NT40/1, NT 50/1: Pristroj je vybaveny filtraGnym
vreckom z netkanej textilie a uzaverom, objednava-
cie Cislo 2.889-155.0 (5 kusov).

Upozornenie

Pomocou tohto pristroja mozno vysavat' vSetky druhy

prachov az do prachovej triedy L.

Upozornenie

Pristroj ako priemyselny vysavac je vhodny na vysava-

nie suchych, nehorfavych prachov s hodnotou expozi¢-

ného limitu v pracovnom prostredi vd¢sou alebo rovnou

1 mg/m3.

e Pri vysavani jemného prachu sa musi pouzit' aj
vrecko s filtrom z netkanej textilie alebo vrecko na
likvidaciu odpadu (Specialne prislusenstvo).
Montaz filtracného vrecka z netkanej textilie

Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

2. Nasadte filtratné vrecko z netkanej textilie.
Obrazok C

3. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Montaz vrecka na odpad

1. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

2. Vlozte vrecko na odpad (Specialne prisluSenstvo).
Obrazok D

3. Vrecko na odpad (Specialne prislusenstvo) natiahni-
te cez nadobu. Davajte pozor na to, aby znackova-
cia linia bola vo vnutri nadrze a aby obidva
ventilaéné otvory boli umiestnené na zadnej stene
nadrze.

4. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

-

Mokré vysavanie

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo spésobené zdraviu Skodlivym pra-
chom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim prachu.
Pri mokrom vyséavani sa nesmu vysavat zdraviu $kodli-
vé prachy.
Upozornenie
Plochy skladany filter (celul6za) s objednavacim ¢islom
6.904-367.0, dodavany ako prislusenstvo, neodportca-
me na pravidelné mokré vyséavanie.
Upozornenie
Svieckovy filter s objednavacim cislom 2.414-000.0,
ktory je moZné objednat’ ako prislusenstvo, nie je vhod-
ny na mokré vysavanie.

Montaz gumovych hubic

1. Odmontujte kefovy pas.
Obrazok E
2. Namontujte gumové hubice.
Upozornenie
Struktirovana strana gumovych hubic musi smerovat’
von. Dbajte na rézne dizky gumovych hubic.
Odstranenie filtraéného vrecka z netkanej textilie

e Pri vysavani mokrych necistét sa vzdy musi odstra-
nit filtracné vrecko z netkanej textilie.

1. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

2. Vytiahnite filtracné vrecko z netkanej textilie na pri-
rube smerom nahor.
Obrazok F

3. Uzaverom tesne uzavrite filtracné vrecko z netkanej
textilie.

4. Pouzité filtracné vrecko z netkanej textilie zlikvidujte
v stlade so zakonnymi ustanoveniami.

5. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.
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Odstranenie vrecka na odpad
e Pri vysavani mokrych necist6t je vzdy nutné odstra-
nit vrecko na odpad (Specialne prislu$enstvo).
1. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
2. Vyhrrite vrecko na odpad ($pecialne prisluSenstvo).
Obrazok G
3. Vrecko na odpad (Specialne prisluSenstvo) pod
otvorom tesne uzavrite pomocou kablovej pasky.
Vyberte vrecko na odpad ($pecialne prisluSenstvo).
Nadobu zvnutra ocistite mokrou handrou.
Vrecko na odpad (Specialne prislusenstvo) zlikviduj-
te podla platnych zakonnych predpisov.
7. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.
Vypustenie znecistenej vody

Len NT 50/1:
1. Znedistenu vodu vypustite cez vypustaciu hadicu.
Obrazok H

ook

Vseobecne

e Pri nasavani mokrych necistét pomocou $trbinovej
hubice alebo hubice na alunenie resp. pri nasavani
prevazne vody z nadrze odporu¢ame nestlacat tla-
¢idlo funkcie ,Poloautomatické Eistenie filtra“.

e Pri dosiahnuti max. vysky hladiny kvapaliny déjde k
automatickému vypnutiu zariadenia.

e Pri nevodivych kvapalinach (napriklad vitacia
emulzia, oleje a tuky) neddjde v pripade plnej nado-
by k vypnutiu zariadenia. Vysku hladiny je nutné ne-
ustale sledovat a nadobu je nutné véas vyprazdnit.

e Po ukonéeni mokrého vysavania: Hlavny filtracny
prvok vycistite pomocou funkcie €istenia filtra. Elek-
trody vycistite pomocou kefky. Nadobu odistite
mokrou handrou a vysuste ju.

Spojenie sponou
Nasavacia hadica je vybavena sponovym systémom.
VSetky diely prisluSenstva s menovitou svetlostou 35
mm mozu byt pripojené.
Obrazok |

Zapnutie pristroja
1. Zasurite sietovu zastréku.
2. Pristroj zapnite oto¢nym spinacom.

Prace s elektrickym naradim
Iba pre pristroje so vstavanou zasuvkou:

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia.

Zasuvka je uréena len na priame pripojenie elektrického

néradia na vysavadé. Ziadne iné pouZivanie zasuvky nie

je povolené.

1. Sietovu zastréku elektrického naradia zasurite do
vysavaca. Vysavac sa nachadza v pohotovostnom
rezime.

2. Pristroj zapnite oto¢nym spinacom.

Upozornenie

Vysavac sa automaticky zapne a vypne elektrickym na-

radim.

Upozornenie

Vysava¢ méa oneskorenie rozbehu do 0,5 sekund a do-

bu dobehu az 15 sekund.

Upozornenie

Pripojovacia hodnota vykonu elektrického naradia, po-

zrite si Technické udaje.

3. Odstrarite koleno z nasavacej hadice.

Obrazok J

Adaptér nastroja namontujte na nasavaciu hadicu.
Adaptér nastroja pripojte na elektrické naradie.
Obrazok K

Poloautomatické cistenie filtra
Upozornenie
Aktivaciou Cistenia filtra kaZdych 5-10 minut sa zvyS$i Zi-
votnost hlavného filtracného prvku.
Upozornenie
Zapnutie poloautomatického Cistenia filtra je mozné len
pri zapnutom pristroji.
1. 5-krat stlacte tlacidlo poloautomatického Cistenia fil-
tra. Hlavny filtrany prvok sa potom &isti pomocou
prudkého narazu vzduchu (sprevadzaného pulzuju-
cim zvukom).
Vykonné odstrafiovanie necistot (pri velmi silnom
znecisteni hlavného filtraéného prvku): Nasavaciu
trubicu resp. koleno zatvorte rukou a pri zapnutom
pristroji 5x stlacte tlacidlo poloautomatického Ciste-
nia filtra.
Obrazok L

o~

N

Vypnutie pristroja
5-krat stlacte tlacidlo poloautomatického Cistenia fil-
tra.
Pristroj vypnite otoénym spinacom.
Vytiahnite sietovl zastréku.

-

@ N

Po kazdej prevadzke
Vyprazdnite nadrz.
Pristroj zvnutra a zvonka odistite povysavanim a
umytim vihkou utierkou.

N =

Priklopenie/vyklopenie posuvného drzadla
Len NT 50/1:
1. Uvolnite blokovanie posuvného drzadla a prestavte
posuvné drzadlo.

Uschovanie pristroja
Nasavaciu hadicu a sietovy kabel uschovajte podla
obrazka.
Obrazok M
Pristroj odstavte v suchej miestnosti a zaistite pred
neopravnenym pouzivanim.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Nasavaciu trubicu s podlahovou hubicou vyberte z
drziaka. Zariadenie pri jeho prenasani uchopte za
drzadlo a nasavaciu trubicu, nie za drzadlo pre po-
slvanie.

Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislusne platny-
mi smernicami.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-
roch.

-

N

N
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Starostlivost’ a tidrzba

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom

Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad

Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Stroje na odstrafiovanie prachu su bezpeénostné zaria-

denia na prevenciu alebo odstranenie nebezpecenstva

v zmysle predpisu DGUV 1 (Nemecké predpisy o pre-

vencii Urazov, zasady prevencie).

POZOR

Osetrovacie prostriedky s obsahom silikonu

MbZu poskodit plastové diely.

Na cistenie nepouZivajte oSetrovacie prostriedky s ob-

sahom silikénu.

e Jednoduché udrzbové a oSetrovacie prace mozete
vykonat' aj sami.

e Povrch pristroja a vnutornu stranu nadoby pravidel-
ne odistite vihkou handrou.

Hlavny filtraény prvok
Vymena plochého skladaného filtra

1. Otvorte kryt filtra.

2. Vyberte ram filtra.
Obrazok N

3. Vyberte plochy skladany filter.

4. Pouzity filter s plochymi zahybmi zlikvidujte v sulade
so zakonnymi ustanoveniami.

5. Odstrante zachytavanu necistotu na strane Cistého
vzduchu.

6. Ram filtra, ako aj odkladaciu plochu ramu filtra ocis-
tite vinkou utierkou.

7. Nasadte novy plochy skladany filter. Pri nasadzova-
ni davajte pozor na to, aby filter s plochymi zahybmi
bol na kazdej strane v jednej rovine.

8. Nasadte ram filtra.

9. Zatvorte kryt filtra, musi poCutelne zapadnut.

Vymena svieckového filtra

1. Otvorte kryt filtra.

2. Vyberte svieckovy filter (Specialne prislu§enstvo).
Obrazok O

3. Opotrebovany svieckovy filter (Specialne prislusen-
stvo) zlikvidujte podfa platnych zakonnych predpi-
SOV.

4. Odstrante zachytavanu necistotu na strane €istého
vzduchu.

5. Priliehajucu plochu sviec¢kového filtra ocistite vihkou
handrou.

6. Vlozte novy svieckovy filter (zvlastne prisluenstvo).

7. Zatvorte kryt filtra, musi pocutelne zapadnut.

Vymena filtraéného vrecka z netkanej textilie

1. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

2. Vytiahnite filtracné vrecko z netkanej textilie na pri-
rube smerom nahor.
Obrazok F

3. Uzaverom tesne uzavrite filtraéné vrecko z netkane;j
textilie.

4. Pouzité filtratné vrecko z netkanej textilie zlikvidujte
v sulade so zakonnymi ustanoveniami.

5. Nasadte nové filtracné vrecko z netkanej textilie.

6. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Vymena vrecka na odpad

1. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

2. Vyhrrite vrecko na odpad (Specialne prislu$enstvo).
Obrazok G

3. Vrecko na odpad (Specialne prisluSenstvo) pod
otvorom tesne uzavrite pomocou kablovej pasky.

4. Vyberte vrecko na odpad (Specialne prislu$enstvo).

5. Nadobu zvnutra ogistite mokrou handrou.

6. Vrecko na odpad ($pecialne prisluenstvo) zlikviduj-
te podla platnych zakonnych predpisov.

7. Vlozte nové vrecko na odpad (zvlastne prislusen-
stvo).

8. Vrecko na odpad (Specialne prislusenstvo) natiahni-
te cez nadobu. Davajte pozor na to, aby znackova-
cia linia bola vo vnutri nadrze a aby obidva
ventilaéné otvory boli umiestnené na zadnej stene
nadrze.

9. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Cistenie elektrod
1. Odblokujte a odoberte nasavaciu hlavu.
2. Elektrody vycistite pomocou kefky.
3. Nasadte a zablokujte nasavaciu hlavu.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdasahu elektrickym pridom

Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad

Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Upozornenie

Ak sa vyskytne porucha (napr. zlomenie filtra), pristroj

sa musi okamzite vypnut. Pred opétovnymi uvedenim

do prevadzky sa porucha musi odstranit.

Nasavacia turbina nebezi

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napajania pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel, sietovu zastrcku, elek-
trody a pripadne aj zasuvku pristroja.

3. Zapnite pristroj.

Sacia turbina sa vypina

1. Vyprazdnite nadrz.

Nasavacia turbina sa po vyprazdneni nadoby znovu

nerozbehne

1. Vypnite zariadenie a pockajte 5 sekund. Znovu zap-
nite pristroj.

2. Elektrody vycistite pomocou kefky.

Sacia sila klesa

1. Odstrante predmety, ktoré upchavaju nasavaciu hu-
bicu, nasavaciu trubicu, nasavaciu hadicu alebo
hlavny filtraény prvok.

2. Vymerte plné filtraéné vrecko z netkanej textilie.

3. Vymerite naplnené vrecko na odpad (Specialne pri-
sluSenstvo).

4. Pri zapnutom pristroji 5-krat stlacte tlacidlo poloau-
tomatického Cistenia filtra.

5. Spravne zaaretuijte kryt filtra.

6. Vymerite hlavny filtracny prvok.

7. Len NT 50/1: Skontrolujte tesnost vypustacej hadi-
ce.

Vystupovanie prachu pri vysavani

1. Len s plochym skladacim filtrom: Skontrolujte/
opravne spravnu montaznu polohu plochého skla-
daného filtra.
Obrazok P

2. Vymerite hlavny filtrany prvok.
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Automatické vypinanie (mokré vysavanie) nereagu-

je

1. Elektrédy vycistite pomocou kefky.

2. V pripade elektricky nevodivej kvapaliny stale kon-
trolujte stav naplnenia.

Poloautomatické Eistenie filtra nepracuje

1. Nasavacia hadica nie je pripojena.

Poloautomatické Cistenie filtra sa nevypina

1. Upovedomte zakaznicky servis.

Poloautomatické Cistenie filtra sa neda zapnut’

1. Upovedomte zakaznicky servis.

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat' zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribu¢nou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prislusenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze niz8ie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zékladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Mokry a suchy vysavac

Typ: 1.148-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia

spolo¢nosti.
14 @SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Technické udaje

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Elektricka pripojka
Sietové napétie \Y 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Sietové napétie (AU) \ 240 240 240 240 240 240
Faza ~ 1 1 1 1 1 1
Sietova frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Stupen ochrany IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Trieda ochrany IE 1l 1l 1l
Trieda ochrany | | |
Menovity vykon w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Maximalny vykon w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Pripojovacia hodnota vykonu z&- W 100-2200 100-2200 100-2200
stréky pristroja (EU)
Pripojovacia hodnota vykonu za- W 100-1800 100-1800 100-1800
stréky pristroja (GB)
Pripojovacia hodnota vykonu za- W 100-1100 100-1100 100-1100
stréky pristroja (CH)
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Pripojovacia hodnota vykonu z&- W 100-1200 100-1200 100-1200
stréky pristroja (AU)
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby | 30 30 39 39 51 51
Objem kvapaliny | 15 15 23 23 35 35

Objem vzduchu (max.) pri priemere m3h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
sacej hadice 35 mm a dizke 2,5 m

Podtlak (max.) pri priemere sacej  kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
hadice 35 mm a dizke 2,5 m (mbar)

Objem vzduchu (max., nasavaci m3/h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)
motor)

Podtlak (max., nasavaci motor)  kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

(mbar)
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3
Dizka x $irka x vy$ka mm 525x 370 525x370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045
Filtrana plocha plochého sklada- m? 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
ného filtra
Filtrovacia plocha svie€kového filtra m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Priemer nasavacej hadice mm 35 35 35 35 35 35
Dizka nasévacej hadice m 25 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Ly dB(A) 70 70 70 70 70 70
Neistota Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Neistota K mis? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Siet'ovy kabel
Typ sietového kabla mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5
Cislo sugiastky (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0
Cislo sugiastky (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0
Cislo stgiastky (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0
Cislo stgiastky (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0
Dizka kabla m 7,5 7,5 7,5 75 7,5 7,5

Technické zmeny vyhradené.

120 Slovencina



Splosni napotki 121
Zascita okolja 121
Namenska uporaba .. 121
Opis naprave......... 121
Simboli na napravi. 122
Priprava.... 122
Zagon 122
Upravljanje 123
Transport 123
Skladis¢enje 123
Nega in vzdrzevanje. 124
Pomo¢ pri motnjah 124

Garancija......c.ccceeuee. . 125

Pribor in nadomestni deli 125
Izjava EU o skladnosti 125
Tehni¢ni podatki 125

Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| izvirna navodila in priloZzena varnostna

navodila §t. 59562490 (od izdaje 07/19).
ter jih upostevajte.
njega uporabnika.
o Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

e Ta sesalnik za mokro/suho sesanje je zasnovan za
odstranjevanje suhe umazanije in tekogin.
Naprava je zasnovana za sesanje suhih, negorljivih,
zdravju Skodljivih prasnih snovi s strojev in opreme;
primerna je za razred prahu L v skladu z EN 60335-
2-69. Omejitev: Kancerogenih snovi ne sme sesati.
Ta naprava je predvidena za industrijsko uporabo,
npr. v hotelih, Solah, bolni$nicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in posredniskih trgovinah.
e Velja samo za Svico: Vtiénico lahko uporabljate le
med delovanjem v suhem okolju.

Slika A

(@) Elektrodi

(2) Sesalni nastavek

() Sesalna gibka cev

(@) Kavelj za gibko cev

@ Zapah potisnega stremena (samo NT 50/1)
(6) Soba za stike

(@) Izpust zraka, delovni zrak

Sesalna glava

@ Zaklep sesalne glave

Prijemna vdolbina

() Posoda za umazanijo

(2) Krmilno kolesce

(i3 Rogaj (samo NT 50/1)

Dovod zraka, hladilni zrak motorja
(5 Talna $oba

Sesalna gibka cev

(i7) Omejevalnik za kovéek za orodje
Gumijasta objemka, vija¢na
Pritrdilno uho

Pokrov filtra

@ Nosilni rocaj

@ Regulator sesalne mo¢i (brezstopenjski)
@ Adapter za orodje (samo Ap Te L)
Potisno streme (samo NT 50/1)
@5 Tipka za ¢iscenje filtra

@) Vrtijivo stikalo

@7) Vticnica (samo Ap Te L)

Drzalo za talno $obo

Izpustna gibka cev (samo NT 50/1)
Drzalo sesalne cevi

@ Kavelj za kabel (samo NT 50/1)
@2 Koleno

@3) Omrezni kabel

Drzalo za koleno (samo NT 30/1, NT 40/1)
@5) Okvir filtra

Ploski nagubani filter (PES)

@7 Ciscenje filtra

Tipska plos¢ica
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Simboli na napravi

Razred prahu

LIETACHL

OPOZORILO: Ta naprava vsebuje zdravju nevaren

prah. Praznjenje in vzdrZevanje, vkljuéno z odstranje-
vanjem vrecke za prah, lahko izvaja samo usposoblje-
no osebje, ki nosi ustrezno zascitno opremo. Naprave
ne vklopite, dokler ni nameséen celoten filtrirni sistem.

Glavni filtrski elementi

Ploski nagubani filter (celuloza)
Stevilka za narogilo ‘6.904-367.0
Ploski nagubani filter (PES)
Stevilka za narogilo ‘6.907-662.0
Ploski nagubani filter (PTFE)
Stevilka za narogilo ‘6.907—455.0
Ploski nagubani filter (PTFE H)
Stevilka za narogilo  [6.907-671.0
Svecni filter

/| (Stevilka za narogilo
(L7 [

frmd

2.414-000.0

1. Odpakirajte napravo in sestavite pribor.
Slika B

&N OPOZORILO

Nevarnost zaradi zdravju Skodljivega prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Ne sesajte brez filtrskega elementa, saj lahko v naspro-
tnem primeru pride do ogroZanja zdravja zaradi poveca-
nih izpustov delcev.

POZOR

Nevarnost zaradi vstopa drobnega prahu
Nevarnost poskodbe sesalnega motorja.

Pri sesanju nikoli ne odstranjujte glavnega filtrskega
elementa.

Protistaticni sistem
Samo pri napravah z vgrajeno vti¢nico:
Stati¢ni naboji se odvajajo skozi ozemljen priklju¢ni na-
stavek. Tako se prepreci iskrenje in elektri¢ni udar z ele-
ktricno prevodnimi dodatki (opcija).

Suho sesanje
NT 30/1: Naprava je opremljena s filtrsko vrecko iz
flisa z zaporno kapico, §t. za narocilo 2.889-154.0
(5 kosov).
NT 40/1, NT 50/1: Naprava je opremljena s filtrsko
vrecko iz flisa z zaporno kapico, §t. za narocilo
2.889-155.0 (5 kosov).

Napotek

Ta naprava je primerna za sesanje vseh vrst prahov do

razreda prahu L.

Napotek

Naprava je primerna kot industrijski sesalnik za sesanje

suhih, nevnetljlivih prahov z mejnimi vrednostmi za po-

kliacno izpostavijenost (AGW), vecjimi ali enakimi 1 mg/
m°.

e Pri sesanju drobnega prahu lahko dodatno uporabi-
te filtrirno vrecko iz flisa ali vre¢ko za odpadke (po-
sebni pribor).

Names¢anije filtrske vrecke iz flisa

Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
2. Nataknite filtrsko vrecko iz flisa.
Slika C
3. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.
Namestitev vrecke za odpadke

1. Sprostite sesalno glavo in jo snemite.

2. Vstavite vrecko za odpadke (posebni pribor).
Slika D

3. Vrecko za odpadke (posebni pribor) povlecite ¢ez
rob posode. Zagotovite, da je oznagevalna c¢rta
znotraj posode in da se obe odprtini za odzraceva-
nje nahajata na hrbtni strani posode.

4. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

-

Mokro sesanje

/A NEVARNOST
Nevarnost zaradi zdravju skodljivega prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Pri mokrem sesanju se ne sme sesati zdravju Skodljivih
prahov.
Napotek
Ploskega nagubanega filtra (celuloza), ki je na voljo kot
pribor s Stevilko za narocilo 6.904-367.0, ni priporocljivo
redno uporabljati za mokro sesanje.
Napotek
Svechi filter, ki je na voljo kot pribor s §t. narocila 2.414-
000.0, ni primeren za mokro sesanje.
Namesc¢anje gumijastega tesnila
1. Demontirajte krtace.
Slika E
2. Namestite gumijasto tesnilo.
Napotek
Teksturirana stran gumijastega tesnila mora biti obrnje-
na navzven. Upostevajte razlicne dolzine gumijastih te-
snil.
Odstranjevanije filtrske vrecke iz flisa
e Pri sesanju mokre umazanije vedno odstranite filtr-
sko vrecko iz flisa.
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
2. Primite za prirobnico filtrske vre¢ke iz flisa in jo izvle-
cite v smeri navzgor.
Slika F
3. Filtrsko vrecko iz flisa tesno zaprite z zaporno kapi-
co.
4. Rabljeno filtrsko vrecko iz flisa odstranite v skladu z
zakonskimi dolo¢bami.
5. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

-
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Odstranjevanje vrecke za odpadke

e Pri sesanju mokre umazanije vedno odstranite vre¢-
ko za odpadke (posebni pribor).

1. Sprostite sesalno glavo in jo snemite.

2. Vrecko za odpadke (posebni pribor) zavihajte
navzgor.
Slika G

3. Vrecko za odpadke (posebni pribor) pod odprtino

tesno zaprite s kabelsko vezico.

Izvlecite vrecko za odpadke (posebni pribor).

Posodo od znotraj oistite z vlazno krpo.

Vre€ko za odpadke (posebni pribor) odstranite v

skladu z zakonskimi dolo€bami.

7. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

IzpuSéanje umazane vode
Samo NT 50/1:

1. Umazano vodo izpustite skozi izpustno gibko cev.
Slika H

oo kr

Splosno

e Pri vpijanju mokre umazanije s Sobo za stike ali $o-
bo za oblazinjeno pohistvo (opcija) ali pri preteznem
¢rpanju vode iz posode je priporocljivo, da je funkci-
ja »polavtomatskega €is¢enja filtra« izkljuéena.

e Ko nivo tekoCine doseze najvi$jo raven, se naprava
samodejno izklopi.

e Pri neprevodnih teko€inah (npr. vrtalna emulzija,
olja in mascobe) se naprava ne izkljuéi, ko je poso-
da polna. Nivo je treba nenehno preverjati in posodo
pravoc¢asno izprazniti.

e Po koncu mokrega sesanja: Glavni filtrski element
ocistite s pomocjo stikala za ¢iS¢enje filtra. Elektrodi
ocistite s S¢etko. Posodo ocistite z vlazno krpo in jo
posusite.

Povezava z zaskoénim zapahom
Sesalna gibka cev je opremljena z zasko¢nim siste-
mom. Prikljucite lahko vse dele pribora z nazivno Sirino
35 mm.

Slika |

Upravljanje

Vklop naprave
1. Vstavite elektri¢ni vti€.
2. Napravo vklopite s su¢nim stikalom.

Delo z elektriénimi orodji
Samo pri napravah z vgrajeno vti¢nico:

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode.

Vticnica je namenjena samo neposrednemu priklju¢ku

elektriénega orodja na sesalnik. Kakrsna koli druga

uporaba vticnice ni dovoljena.

1. Vi€ elektricnega orodja prikljucite v sesalnik. Sesal-
nik je v stanju pripravljenosti.

2. Napravo vklopite s su¢nim stikalom.

Napotek

Sesalnik se samodejno vklopi in izklopi z elektri¢nim

orodjem.

Napotek

sesalnik se zaZzene z zamikom do 0,5 sekunde in se iz-

Kljuci v roku 15 sekund.

Napotek

Za prikljucne vrednosti elektricnega orodja, glejte Teh-

ni¢ne podatke.

3. Odstranite koleno na sesalni gibki cevi.

Slika J

Namestite adapter za orodje na sesalno gibko cev.
Adapter za orodje namestite na elektri¢no orodje.
Slika K

Polavtomatsko ciSc¢enje filtra
Napotek
Ce stikalo za &i$éenje filtra pritisnete vsakih 5-10 minut,
se Zivljenjska doba glavnega filtrskega elementa pove-
ca.
Napotek
Vklop polavtomatskega ¢iscenja filtra je mogo¢ samo,
ko je naprava vklopljena.
1. Stikalo za polavtomatsko ¢iS¢enje filtra pritisnite 5-
krat. Nato se bo glavni filtrski element o€istil z zra¢-
nim curkom (pulzirajo¢i zvok).
Intenzivno ¢iS€enje (pri zelo umazanem glavnem fil-
trskem elementu): Sesalno cev oz. koleno zaprite z
roko in pri vklopljeni napravi 5-krat pritisnite tipko za
polavtomatsko ¢is€enje filtra.
Slika L

o~

N

Izklop naprave
Stikalo za polavtomatsko ¢iS¢enje filtra pritisnite 5x.
Napravo izklopite s suénim stikalom.
Izvlecite elektri¢ni vtic.

WN =

Po vsakem obratovanju
Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesajte in obrisite
z vlazno krpo.

N =

Iztegovanje/zlaganje potisnega stremena
Samo NT 50/1:
1. Sprostite zapah potisnega stremena in prilagodite
potisno streme.

Shranjevanje naprave
Sesalna gibka cev in omrezni kabel shranjujte, kot je
prikazano na sliki.
SlikaM
Napravo hranite v suhem prostoru in jo zavarujte
pred nepoobla$¢eno uporabo.

N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

1. lz drzala vzemite sesalno cev s talno Sobo. Napravo
pri prenasanju drzite za nosilni ro¢aj in ne za potisno
streme.

Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiscenje
N PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladis$¢enju upostevajte teZo naprave.
Napravo lahko skladi$¢ite samo v notranjih prostorih.

-

N

N
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Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izvlecite elektricni vtic.
Stroji za odstranjevanje prahu so varnostne naprave za
preprecevanje ali odpravljanje nevarnosti v smislu pred-
pisa DGUV 1 (nems$ki predpis o prepre¢evanju nesrec,
nacela prepre¢evanja).
POZOR
Negovalna sredstva, ki vsebujejo silikone
Lahko po$kodujejo plasticne dele.
Za ciscenje ne uporabljajte negovalnih sredstev, ki vse-
bujejo silikone.

Preprosto vzdrzevanje in nego lahko izvajate sami.
Povrsino naprave in notranjost posode redno Cistite
z vlazno krpo.
Glavni filtrski element
Zamenjava ploskega nagubanega filtra
Odprite pokrov filtra.

2. Odstranite okvir filtra.

124

Slika N

Odstranite ploski nagubani filter.

Rabljeni ploski nagubani filter odstranite v skladu z
zakonskimi dolo¢bami.

Odstranite nakopi¢eno umazanijo na strani Cistega
zraka.

Okvir filtra in nalezno povrsino okvira filtra ocistite z
vlazno krpo.

Vstavite nov ploski nagubani filter. Pri vstavljanju pa-
zite, da ploski nagubani filter dobro leZi na vseh stra-
neh.

Vstavite okvir filtra.

Zaprite pokrov filtra, da se sliSno zaskoci.

Zamenijajte svecni filter

Odprite pokrov filtra.
Izvlecite svecni filter (posebni pribor).

" SlikaO

Rabljen svecni filter (posebni pribor) odstranite v
skladu z zakonskimi dolo¢bami.

Odstranite nakopi¢eno umazanijo na strani Cistega
zraka.

Nalezno povrsino sve¢nega filtra o€istite z vlazno
krpo.

Vstavite nov svecni filter (posebni pribor).

Zaprite pokrov filtra, da se sliSno zaskoci.

Zamenjava filtrske vrecke iz flisa
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Primite za prirobnico filtrske vrec¢ke iz flisa in jo izvle-
cite v smeri navzgor.
Slika F
Filtrsko vrecko iz flisa tesno zaprite z zaporno kapi-
co.
Rabljeno filtrsko vrecko iz flisa odstranite v skladu z
zakonskimi dolo¢bami.
Nataknite novo filtrsko vrecko iz flisa.
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

-

1.
2.
3.

Menjava vrecke za odpadke
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Vre€ko za odpadke (posebni pribor) zavihajte
navzgor.
Slika G
Vre€ko za odpadke (posebni pribor) pod odprtino
tesno zaprite s kabelsko vezico.
Izvlecite vrecko za odpadke (posebni pribor).
Posodo od znotraj ocistite z vlazno krpo.
Vrecko za odpadke (posebni pribor) odstranite v
skladu z zakonskimi dolo¢bami.
Vstavite novo vre¢ko za odpadke (posebni pribor).
Vrecko za odpadke (posebni pribor) povlecite ¢ez
rob posode. Zagotovite, da je oznacevalna ¢rta
znotraj posode in da se obe odprtini za odzraceva-
nje nahajata na hrbtni strani posode.
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Ciséenje elektrod
Sprostite in odstranite sesalno glavo.

Elektrode ocistite s krtacami.
Namestite in zapahnite sesalno glavo.

Pomo¢ pri motnjah

/A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.

Izvlecite elektricni vtic.

Napotek

Ce pride do motnje (npr. pretrganja filtra), je treba na-
pravo takoj izklopiti. Pred ponovnim zagonom je treba
odpraviti motnjo.

Sesalna turbina ne deluje

1.

2.

3.

Preverite vticnico in varovalko oskrbe z elektri¢nim
tokom.

Preverite omrezni kabel, omrezni vti¢, elektrodiin po
potrebi vti€nico naprave.

Vklopite napravo.

Sesalna turbina se izklopi

1.

Izpraznite posodo.

Sesalna turbina se po praznjenju posode ne zazene

1.

2.

I1zklopite napravo in poCakajte 5 sekund. Napravo
ponovno vklopite.
Elektrodi ocistite s $¢etko.

Sesalna mo¢ upada

1.

2.
3.

4.

5.
6.
7.

Odmasite sesalno Sobo, sesalno cev, sesalno gibko
cev ali glavni filtrski element.

Zamenjajte polno filtrsko vrecko iz flisa.
Zamenjajte napolnjeno vre¢ko za odpadke (posebni
pribor).

Pri vklopljeni napravi 5-krat pritisnite tipko za polav-
tomatsko cis€enje filtra.

Pravilno pritrdite pokrov filtra.

Zamenjajte glavni filtrski element.

Samo NT 50/1: Preverite tesnjenje izpustne gibke
cevi.

Med sesanjem izstopa prah.

1.

2.

Samo pri ploskih nagubanih filtrih: Preverite, ali je
ploski nagubani filter pravilno vstavljen, in polozaj
po potrebi popravite.

Slika P

Zamenjajte glavni filtrski element.

Odklopna avtomatika (mokro sesanje) se ne odziva

1.
2.

Elektrode ogistite s krtacami.
Pri elektricno neprevodnih tekoc¢inah zmeraj prever-

jajte stanje napolnjenosti.
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Polavtomatsko ¢iscenje filtra ne deluje

1. Sesalna gibka cev ni priklju¢ena.
Polavtomatsko ¢iScenje filtra se ne izklopi
1. Obvestite servisno sluzbo.

Polavtomatskega ¢iS€enja filtra ni mozno vklopiti
1. Obvestite servisno sluzbo.

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogo&e odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trzi§¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho in mokro sesanje

Tip: 1.148-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi
Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave.

U Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Tehniéni podatki

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

AplL ApTeL AplL ApTeL AplL Ap TeL
Elektri¢ni prikljuéek
Napetost omreZja \% 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Napetost omrezja (AU) \ 240 240 240 240 240 240
Stevilo faz ~ 1 1 1 1 1 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Stopnja za$¢ite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Razred za&cite I Il 1l

O]

Razred za&cite | | |
Nazivna mo¢ w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Najvecja moc W 1380 1380 1380 1380 1380 1380
Prikljuéna vrednost mo¢i vtica na- W 100-2200 100-2200 100-2200
prave (EU)
Prikljuéna vrednost moéi vtica na- W 100-1800 100-1800 100-1800
prave (GB)
Priklju¢na vrednost modi vtica na- W 100-1100 100-1100 100-1100
prave (CH)

Slovenséina
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Prikljuéna vrednost moéi vtica na- W 100-1200 100-1200 100-1200
prave (AU)
Podatki o zmogljivosti naprave
Vsebina posode | 30 30 39 39 51 51
Koli¢ina polnjenja tekocine | 15 15 23 23 35 35

Kolicina zraka (najv.) pri premeru  m3/h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
sesalne gibke cevi 35 mm in dolZini
25m

Podtlak (najv.) pri premeru sesalne kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
gibke cevi 35 mm in dolzini 2,5 m  (mbar)

Koli¢ina zraka (maks., sesalni mo- m3h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)
tor)

Podtlak (maks., sesalni motor) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

(mbar)
Mere in mase
Tipi€na delovna masa kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3
Dolzina x §irina x vi§ina mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045
Povrsina ploskega nagubanega fil- m?2 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
tra
Povrsina filtra sve€nega filtra m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Premer sesalne gibke cevi mm 35 35 35 35 35 35
Dolzina sesalne gibke cevi m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-69
Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 70 70 70 70 70 70
Negotovost Ka dB(A) 2 2 2 2 2 2
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 <2,5 <25 <2,5 <25 <2,5 <2,5
Negotovost K mis2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Omrezni kabel
Tip omreZnega kabla mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5
Stevilka sestavnega dela (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0
Stevilka sestavnega dela (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0
Stevilka sestavnega dela (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0
Stevilka sestavnega dela (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0
Dolzina kabla m 75 7,5 7,5 75 75 75

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podatkov.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A - C|ti§i instructiunile originale si indicatiile
de siguranta anexate nr. 59562490 (de
la editia 07/19). Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea conform destinatiei

e Acest aspirator umed/uscat este conceput pentru a
indeparta murdaria uscata si lichidele.

e Aparatul este conceput pentru a aspira praful uscat,
neinflamabil, ddunator pentru sanatate din masini si
aparate; corespunde clasei de praf L, conform EN
60335-2-69. Restrictii: Nu trebuie aspirate substan-
te cancerigene.

e Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de
ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, biro-
uri si magazine de inchiriere.

e Valabil numai pentru Elvetia: Pe durata utilizarii dis-
pozitivului folositi exclusiv prize instalate intr-un me-
diu uscat.

Figura A

(@ Electrozi

(@) Prize de aspirare

() Furtun de aspirare

(@) Carlige de furtun

@ Blocarea manerului de impingere (doar NT 50/1)
(8) Duze pentru crapaturi

@ Supapa de evacuare a aerului, aer de lucru
Cap de aspirare

@ Blocarea capului de aspirare
Concavitatea manerului

(@i Recipient de impuritati

(12 Rola de ghidaj

(3 Maner (doar NT 50/1)

Admisie aer, aer de racire a motorului
@ Duza pentru pardoseala

Tub de aspirare

@ Opritor pentru cutia de scule

Manson din cauciuc, insurubabil

Ureche de fixare

@0) Capac filtru

@1 Maner de tras

@ Regulator putere de aspirare (fara trepte)
@ Adaptor pentru unealta (doar Ap Te L)
@2 Maner de impingere (doar NT 50/1)

@ Buton pentru curatarea filtrului

@9 ntrerupator rotativ

@7) Prizi (doar Ap Te L)

Suport pentru duza pentru podea

@ Furtun de evacuare (doar NT 50/1)
Suport pentru tubul de aspirare

@ Carlig de cablu (doar NT 50/1)

@2 Cot

@3) Cablu de retea

Suport pentru cot (doar NT 30/1, NT 40/1)
@5 Cadru filtru

Filtru cutat plat (PES)

@7) Curatare filtru

Placuti cu caracteristici
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Simboluri pe aparat

Clasa de praf

LIETACHL

AVERTISMENT: Acest aparat contine prafuri ddund-
toare pentru sanatate. Golirea si intretinerea, inclusiv
scoaterea sacului de praf, trebuie sa fie efectuate nu-
mai de persoane calificate, care poarta echipament de
protectie adecvat. Nu porniti aparatul, inainte de insta-
larea sistemului de filtrare complet.

Elemente filtru principal

Filtru cu pliuri plate (celuloza)

Numar de comanda ‘6.904—367.0
Filtru cutat plat (PES)

Numér de comanda [6.907-662.0
Filtru cutat plat (PTFE)

Numar de comanda ‘6.907-455.0
Filtru cutat plat (PTFE H)

Numar de comanda ‘6.907—671 .0
Filtru cu cartus

fmd

Numar de comanda |2.414-000.0

i

1. Dezambati aparatul si montati accesoriul.
Figura B

N AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru sanatate
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii prafului.

Nu aspirati fara element de filtrare, deoarece in caz con-
trar exista un pericol pentru sanéatate cauzat de emisiile
de particule mai mari.

ATENTIE

Pericol din cauza patrunderii de praf fin.

Pericol de deteriorare a motorului cu aspiratie naturala.
Nu scoateti niciodata elementul filtrului principal atunci
cand aspirati.

Sistem antistatic
Numai pentru aparatele cu priza incorporata:
Stutul de racord cu impamantare distribuie incarcaturile
statice. Acest lucru impiedica formarea de scantei si
socurile electrice cu accesorii conducatoare electric
(optional).

Aspirare uscata
e NT 30/1: Aparatul este prevazut cu un sac filtrant din

material textil cu capac de inchidere, numar de co-
mandéa 2.889-154.0 (5 bucati).

e NT40/1, NT 50/1: Aparatul este prevazut cu un sac
filtrant din material textil cu capac de inchidere, nu-
mar de comanda 2.889-155.0 (5 bucatj).

Indicatie

Cu acest aparat pot fi aspirate toate tipurile de praf, pa-

nd la clasa de praf L.

Indicatie

Aparatul este un aspirator industrial potrivit pentru aspi-

rarea prafurilor uscate, neinflamabile, cu o valoare

AGW mai mare sau egald cu 1 mg/m®.

e La aspirarea prafuluifin, se poate utiliza inca un sac
filtrant din material textil sau un sac de eliminare
(accesoriu special).

Montarea sacului filtrant din material textil

Deblocati si scoateti capul de aspirare.

2. Atasati sacul filtrant din material textil.
Figura C

3. Puneti capul de aspirare si blocatji-I.

Montarea pungii de eliminare

1. Deblocati si scoateti capul de aspirare.

2. Utilizati un sac de eliminare (accesoriu special).
Figura D

3. Puneti punga de eliminare (accesoriu special) peste
recipient. Asigurati-va ca linia de marcare este in in-
teriorul recipientului si ca cele doua orificii de aerisi-
re sunt pozitionate la peretele din spate al
recipientului.

4. Asezati capul de aspirare si blocatji-l.

-

Aspirare umeda

A PERICOL

Pericol datorita prafului ddaunator pentru sanatate
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhaldrii prafului.

La aspirarea umeda, nu trebuie aspirate prafuri pericu-
loase pentru sénatate.

Indicatie

Filtrul cutat plat (celuloz&) cu numérul de comanda
6.904-367.0 disponibil ca accesoriu nu este recoman-
dat pentru aspirarea umeda obisnuita.

Indicatie

Filtrul cu cartus disponibil ca accesoriu cu numarul de
comandé 2.414-000.0 nu este potrivit pentru aspirarea
umeda.

Montarea buzelor de cauciuc
1. Demontati benzile de perii.

Figura E
2. Montati buzele de cauciuc.
Indicatie

Asigurati-va de faptul ca partea structurata a buzelor de
cauciuc este orientata spre exterior. Acordati atentie di-
feritelor lungimi in cazul buzelor de cauciuc.

Scoaterea sacului filtrant din material textil

e Cand se aspira murdarie umeda, sacul filtrant din

material textil trebuie intotdeauna scos.

Deblocati si scoateti capul de aspirare.

2. Scoateti sacul filtrant din material textil de pe flansa
n sus.
Figura F

3. TInchideti sacul filtrant din material textil cu capacul
de inchidere.

4. Eliminati ca deseu sacul filtrant din material textil,
uzat, in conformitate cu cerintele legale.

5. Asezati capul de aspirare si blocati-I.

-
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indepartarea sacului de eliminare

e (Cand se aspira murdarie umeda, punga de elimina-
re (accesoriu special) trebuie intotdeauna scoasa.
1. Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Strangeti punga de eliminare (accesoriu special).
Figura G
3. Inchideti etans sacul de eliminare cu colierele de ca-
blu sub deschidere.
Scoateti punga de eliminare (accesoriu special).
Curatati recipientul in interior cu o laveta umeda.
Eliminati ecologic punga de eliminare (accesoriu
special) in conformitate cu dispozitiile legale.
7. Asezati capul de aspirare si blocati-I.
Evacuarea apei uzate

Doar NT 50/1:
1. Evacuati apa uzata prin furtunul de evacuare.
Figura H

ook

Generalitati

e (Cand se aspira murdarie umeda cu duza pentru cra-
paturi sau duza pentru tapiterie, sau daca in general
apa este aspirata dintr-un recipient, se recomanda
ca butonul pentru functia ,Curatare semiautomata a
filtrului” sa nu fie apasat.

e La atingerea nivelului max. de lichid, aparatul se
opreste automat.

e Lalichidele neconductoare (de ex. emulsie de foraj,
uleiuri si grasimi), aparatul nu se opreste atunci
cand recipientul este plin. Nivelul trebuie verificat
permanent si recipientul golit din timp.

e Dupafinalizarea aspirarii umede: Curatati elementul
filtrului principal cu un sistem de curatare a filtrului.
Curatati electrozii cu o perie. Curatati recipientul cu
o laveta umeda si uscatji-l.

Prinderea cu clame
Furtunul de aspirare este prevazut cu un sistem de prin-
dere cu clame. Pot fi racordate toate accesoriile cu lati-
mea nominala de 35 mm.
Figural

Operarea

Pornirea aparatului

1. Conectati stecarul de retea.
2. Porniti aparatul de la intrerupatorul rotativ.

Lucrul cu unelte electrice
Numai pentru aparatele cu priza incorporata:

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Pericol de accidentare si de deteriorare.

Priza este destinatd numai conectarii directe a uneltelor

electrice la aspirator. Nicio alta utilizare a prizei nu este

permisa.

1. Conectati stecarul de retea a uneltei electrice la as-
pirator. Aspiratorul se afla in standby.

2. Porniti aparatul de la intrerupatorul rotativ.

Indicatie

Aspiratorul este pornit si oprit automat de la unealta

electrica.

Indicatie

Aspiratorul are o intarziere de pornire de pana la 0,5 se-

cunde si o duratd de functionare de péné la 15 secunde.

Indicatie

Pentru sarcina conectatd la uneltele electrice, vezi Da-

tele tehnice.

3. Scoateti cotul de la furtunul de aspirare.
FiguraJ

4. Montati adaptorul pentru unealta la furtunul de aspi-
rare.

5. Racordati adaptorul pentru unealta la unealta elec-
trica.

Figura K
Curatare semiautomata a filtrului

Indicatie

O actionare a curatdrii filtrului la fiecare 5-10 minute

creste timpul de inactivitate al elementului filtrului princi-

pal.

Indicatie

Curatarea semiautomata a filtrelor este posibild numai

cénd aparatul este pornit.

1. Apasati de 5x butonul pentru curatarea semiauto-
mata a filtrului. Elementul filtrului principal este apoi
curatat prin suflare cu aer (zgomot pulsatoriu).

2. Curatare Power (in cazul murdaririi excesive a ele-
mentului filtrului principal): Acoperiti cu mana tubul
de aspirare, respectiv cotul, si apasati de 5 ori buto-
nul pentru curatarea semiautomata a filtrului, in timp
ce aparatul este oprit.

Figura L

Oprirea aparatului
1. Apasati de 5x butonul pentru curatarea semiauto-
mata a filtrului.
2. Opriti aparatul de la intrerupatorul rotativ.
3. Trageti stecarul de retea.

Dupa fiecare utilizare
Goliti recipientul.
2. Curatati interiorul si exteriorul aparatului cu o laveta
umeda, prin aspirare si stergere.

-

Rabatare in interior/la exterior manerul de
impingere
Doar NT 50/1:
1. Eliberati sistemul de blocare al tijei de impingere si
reglati tija de impingere.

Depozitarea aparatului
1. Pastrati furtunul de aspirare si cablul de alimentare
conform figurii.
Figura M
2. Depozitati aparatul intr-o camera uscata si asigu-
rati-l impotriva utilizarii neautorizate.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Scoateti furtunul de aspirare cu duzele pentru po-
dea din suport. Pentru transport, prindeti aparatul de
manerul de transport si de tubul de aspirare, nu de
tija de impingere.

2. Latransportarea aparatului in vehicule, ancorati-l in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.
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AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineli cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

Ingrijirea si intretinerea
/A PERICOL
Pericol de electrocutare
Raéniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.
Scoateti stecérul.
Masinile de indepartat praful sunt dispozitive de sigu-
rantd pentru prevenirea sau eliminarea pericolelor in
sensul prescriptiei DGUV 1 (Regulamentul german de
prevenire a accidentelor, principii de prevenire).

ATENTIE

Produse de ingrijire care contin silicon

Elementele din plastic pot fi distruse.

La curatare, nu utilizati produse de intretinere care con-

tin silicon.

e Lucrarile de intretinere si de ingrijire simple le puteti
face chiar dvs.

e Curatati suprafata aparatului si interiorul recipientu-
lui la intervale de timp regulate, cu o laveta umeda.

Element filtru principal
inlocuirea filtrului cutat plat

1. Deschideti capacul filtrului.

2. Scoateti cadrul de filtru.
Figura N

3. Scoateti filtrul cutat plat.

4. Eliminati ca deseu filtrul cutat plat uzat in conformi-
tate cu cerintele legale.

5. Indepartati murdaria acumulata pe partea de aer cu-
rat.

6. Stergeti cadrul filtrului, precum si suportul cadrului
filtrului cu o laveta umeda.

7. Utilizati filtrul cutat plat nou. La utilizare, aveti grija
ca filtrul cutat plat sa fie la acelasi nivel pe toate par-
tile.

8. Introduceti cadrul de filtru.

9. Inchideti capacul de la filtru, care se fixeaza cu un
sunet auditiv.

Inlocuirea filtrului cu cartus

1. Deschideti capacul filtrului.

2. Scoateti filtrul cu cartus (accesoriu special).
Figura O

3. Eliminati ecologic filtrul cu cartus (accesoriu special)
in conformitate cu dispozitiile legale.

4. Tndepartati murdaria acumulata pe partea de aer cu-
rat.

5. Stergeti suportul filtrului cu cartus cu o lavetda ume-
da.

6. Utilizati un filtru cu cartus (accesoriu special) nou.

7. Inchideti capacul de la filtru, care se fixeaza cu un
sunet auditiv.

Inlocuirea sacului filtrant din material textil

1. Deblocati si scoateti capul de aspirare.

2. Scoateti sacul filtrant din material textil de pe flansa
n sus.
Figura F

3. Inchideti sacul filtrant din material textil cu capacul
de inchidere.

4. Eliminati ca deseu sacul filtrant din material textil,
uzat, in conformitate cu cerintele legale.

5. Atasati sacul filtrant din material textil nou.

6. Asezati capul de aspirare si blocatj-I.

Inlocuirea pungii de eliminare

1. Deblocati si scoateti capul de aspirare.

2. Strangeti punga de eliminare (accesoriu special).
Figura G

3. Inchideti etans sacul de eliminare cu colierele de ca-
blu sub deschidere.

4. Scoateti punga de eliminare (accesoriu special).

5. Curatati recipientul in interior cu o laveta umeda.

6. Eliminati ecologic punga de eliminare (accesoriu
special) in conformitate cu dispozitjile legale.

7. Utilizati un sac de eliminare (accesoriu special) nou.

8. Puneti punga de eliminare (accesoriu special) peste
recipient. Asigurati-va ca linia de marcare este in in-
teriorul recipientului si ca cele doua orificii de aerisi-
re sunt pozitionate la peretele din spate al
recipientului.

9. Asezati capul de aspirare si blocatj-I.

Curatarea electrozilor
1. Deblocati si scoateti gura de aspirare.
2. Curatati electrozii cu o perie.
3. Puneti gura de aspirare si blocatj-o.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Obpriti aparatul.

Scoateti stecarul.

Indicatie

Dacd apare o defectiune (de ex. rupere a filtrului), apa-

ratul trebuie oprit imediat. Inainte de repunerea in func-

tiune, defectiunea trebuie remediata.

Turbina de aspirare nu functioneaza

1. Verificati priza si siguranta de la alimentarea cu cu-
rent.

2. Verificati cablul de alimentare, stecarul, electrozii si
priza aparatului, daca este necesar.

3. Porniti aparatul.

Turbina de aspirare se opreste

1. Goliti recipientul.

Turbina de aspirare nu reporneste dupa golirea re-

cipientului

1. Deconectati aparatul si asteptati 5 secunde. Porniti
din nou aparatul.

2. Curatati electrozii cu o perie.
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Puterea de aspirare scade

1. Indepartati blocajele din duza de aspiratie, tubul de
aspirare, furtunul de aspirare sau elementul filtrului
principal.

2. Inlocuiti sacul filtrant din material textil plin.

3. Inlocuiti punga de eliminare (accesoriu special) pli-
na.

4. Cand aparatul este pornit, apasati de 5x butonul
pentru curatarea semiautomata a filtrului.

5. Fixati capacul filtrului in pozitie.

6. Inlocuiti elementul filtrului principal.

7. Doar NT 50/1: Verificati etanseitatea furtunului de
evacuare.

Evacuare praf la aspirare

1. Numai cu filtru cutat plat: Verificati/corectati pozitia
de montaj corecta a filtrului cutat plat.
Figura P

2. Tnlocuiti elementul filtrului principal.

Oprirea automata (aspirarea umeda) nu functionea-

za

1. Curatati electrozii cu o perie.

2. Verificati periodic nivelul de umplere cu lichid necon-
ductiv.

Curatarea semiautomata a filtrului nu functioneaza

1. Furtunul de asporare nu este racordat.

Curatarea semiautomata a filtrului nu se opreste

1. Informati unitatea de service.

Curatarea semiautomata a filtrului nu poate fi porni-

ta

1. Informati unitatea de service.

Departamentul de asistenta clienti

Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuérii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu umed si uscat

Tip: 1.148-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
WV Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

insarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Date tehnice

NT 30/1 NT 30/1 NT 40/1 NT 40/1 NT 50/1 NT 50/1
AplL ApTeL AplL ApTeL AplL Ap TeL
Conexiune electrica
Tensiune de retea \ 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Tensiune de retea (AU) \Y 240 240 240 240 240 240
Faza ~ 1 1 1 1 1 1
Frecventa de retea Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Grad de protectie IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Clasa de protectie IE 1l 1l 1l
Clasa de protectie | | |
Randament nominal w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL

Putere maxima w 1380 1380 1380 1380 1380 1380

Valoarea puterii instalate pentru fisa W 100-2200 100-2200 100-2200

aparatului (EU)

Valoarea puterii instalate pentru fisa W 100-1800 100-1800 100-1800

aparatului (GB)

Valoarea puterii instalate pentru fisa W 100-1100 100-1100 100-1100

aparatului (CH)

Valoarea puterii instalate pentru fisa W 100-1200 100-1200 100-1200

aparatului (AU)

Date privind puterea aparatului

Continutul recipientului | 30 30 39 39 51 51

Cantitate de umplere lichid | 15 15 23 23 35 35

Cantitatea de aer (max.) cu diame- m3/h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)

trul furtunului de aspirare 35 mm si

lungimea 2,5 m

Subpresiune (max.) cu diametrul  kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)

furtunului de aspirare 35 mm si lun- (mbar)

gimea2,5m

Volumul de aer (max., motor cu as- m3/h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

piratie naturala)

Vacuum (max., motor cu aspiratie  kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

naturala) (mbar)

Dimensiuni si greutati

Greutate tipica in timpul functionarii kg 1,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3

Lungime x L&time x In&ltime mm 525x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045

Suprafata a filtrului la filtrul cu pliuri m? 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

plate

Suprafata filtru la filtrul cu cartus m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Diametru furtun de aspirare mm 35 35 35 35 35 35

Lungime furtun de aspirare m 25 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Valori calculate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot L,z dB(A) 70 70 70 70 70 70

Incertitudine Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2

Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

Incertitudine K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Cablu de retea

Tip cablu de retea mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5

Numar piesa (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0

Numér piesa (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0

Numér piesa (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0

Numér piesa (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0

Lungime cablu m 7,5 75 7,5 7,5 7,5 7,5

Sub rezerva maodificarilor tehnice.
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Prije prve uporabe uredaja procitajte
A || ove originalne Upute za rad i prilozene
Sigurnosne napomene br. 59562490
(od izdanja 07/19). Postupajte u skladu s njima.
Cuvaijte obje kniiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.
e U sluc€aju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doéi do oStecenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
Prilikom vadenja iz pakiranja provijerite je li sadrZaj
pakiranja potpun tj. nedostaje li pribor i je li oStecen.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
=mm POPpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

e Ovajmokri/suhi usisiva¢ namijenjen je za uklanjanje
suhe prijavstine i tekuéina.

Uredaj je prikladan za usisavanje suhih, negorivih
prasina Skodljivih za zdravlje na strojevima i ureda-
jima; klasa prasine L prema EN 60335-2-69. Ogra-
ni¢enje: Ne smiju se usisavati kancerogene tvari.
Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu uporabu,
npr. u hotelima, §kolama, bolnicama, tvornicama, tr-
govinama, uredima i iznajmljivackim prostorima.
Odnosi se samo na Svicarsku: Utiénica se smije ko-
ristiti samo tijekom rada u suhom okruzenju.

Opis uredaja

Slika A

(@) Elektrode

(2) Usisni nastavak

(®) Usisno crijevo

(@) Kuka za crijevo

@ Zapor potisne rucice (samo NT 50/1)
(6) Nastavak za fuge

@ Izlaz zraka, radni zrak

Usisna glava

@ Zapor usisne glave

Udubljenje za drzanje

(@) Spremnik za prijavatinu

(2 Upravijacki kotagic

(13 Rugka (samo NT 50/1)

Ulaz zraka, zrak za hladenje motora
(® Podni nastavak

Usisna cijev

(7) Graniénik za kovceg s alatom
Gumeni kol&ak, s navojem
Pri¢vrsna usica

Poklopac filtra

@) Rugka za nosenje

@2) Regulator usisne snage (kontinuirani)
@ Adapter alata (samo Ap Te L)
Potisna rugica (samo NT 50/1)

@5 Tipka za ¢iscenje filtra

@6) Okretni prekida¢

@7) Uticnica (samo Ap Te L)

Drzaé& za podni nastavak

Ispusno crijevo (samo NT 50/1)
Drzag za usisnu cijev

@ Kuka za kabel (samo NT 50/1)

@2 Koljeno

@3 Mrezni kabel

Drza¢ za koljena (samo NT 30/1, NT 40/1)
@5) Okvir filtra

Plosnati naborani filtar (PES)

@7 Ciscenje filtra

Natpisna plogica
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Simboli na uredaju

Klasa prasine

LIETACHL

UPOZORENJE: Ovaj uredaj sadrZi prasine opasne za
zdravlje. PraZnjenje i odrZavanje, ukljuéujuci praznje-
nje vrecice za pra$inu, smiju provoditi samo strucne
osobe koje nose prikladnu zastitnu opremu. Ne ukljuci-
vati uredaj prije nego je kompletni sustav za filtriranje
ugraden.

Glavni elementi filtra

Plosnati naborani filtar (celuloza)
Kataloski broj ‘6.904—367.0
Plosnati naborani filtar (PES)
Kataloski broj 6.907-662.0
Plosnati naborani filtar (PTFE)
Kataloski broj ‘6.907-455.0
Plosnati naborani filtar (PTFE H)

fmd

Kataloski broj ‘6.907—671 .0
Filtar za svijece
Kataloski broj 2.414-000.0

i

1. Raspakirajte uredaj i montirajte pribor.
Slika B

Pustanje u pogon
N UPOZORENJE
Opasnost od prasine skodljive za zdravije
Oboljenja di$nih putova zbog udisanja prasine.
Ne usisavajte bez filtarskog elementa jer inace dolazi do
opasnosti po zdravije zbog povecanog izbacivanja fine
pras“irle.
PAZNJA
Opasnost od ulaska fine prasine
Opasnost od ostecenja usisnog motora.
Tijekom usisavanja nikad ne uklanjajte glavni element
filtra.

Antistaticki sustav
Samo za uredaje s ugradenom utiénicom:
Staticki naboji odvode se putem uzemljene priklju¢nice.
Na taj nacin sprjeCava se stvaranje iskri i strujni udari s
elektri¢no vodljivim priborom (opcija).
Suho usisavanje
e NT 30/1: Uredaj je opremljen flizelinskom filtarskom

vredicom sa zatvaracem, kataloski br. 2.889-154.0
(5 komada).

e NT40/1, NT 50/1: Uredaj je opremljen flizelinskom
filtarskom vrec¢icom sa zatvaracem, kataloski br.
2.889-155.0 (5 komada).

Napomena

S ovim uredajem mogu se usisati sve vrste prasine do

klase pras$ine L.

Napomena

Uredaj je kao industrijski usisavac prikladan za usisava-

nje suhih, negorivih pradina s granicnim vrijednostima

na3 radnom mjestu (AGW) vecima ili jednakima 1 mg/
m°.

e Pri usisavanju fine prasine moze se dodatno upotri-

jebiti flizelinska filtarska vrecica ili vre¢ica za zbrinja-

vanje otpada (posebni pribor).
Umetanje flizelinske filtarske vrecice

Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

2. Nataknite flizelinsku filtarsku vrecicu.

Slika C
3. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Umetanje vrecice za zbrinjavanje otpada

1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

2. Umetnite vreéicu za zbrinjavanje otpada (posebni
pribor).
Slika D

3. Vredicu za zbrinjavanje otpada (posebni pribor) na-
vuci preko spremnika. Obratite pozornost da linija
za oznacavanje lezi unutar spremnika i da su obje
rupe za odzracivanje pozicionirane na straznjoj sti-
jenki spremnika.

4. Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

-

Mokro usisavanje

A OPASNOST
Opasnost od prasine skodljive za zdravije
Oboljenja di$nih putova zbog udisanja praSine.
Kod mokrog usisavanja ne smiju se usisavati nikakve
prasine opasne za zdravije.
Napomena
Plosnati naborani filtar (celuloza) s narudzbenim brojem
6.904-367.0 koji se moze naruciti kao pribor ne prepo-
rucuje se za redovito mokro usisavanje.
Napomena
Opcijski filtar za svijece s rednim brojem 2.414-000.0 ni-
Je prikladan za mokro usisavanje.
Ugradnja gumenih traka

1. Demontaza trake za Cetkanje.

Slika E
2. Ugradite gumene trake.
Napomena
Strukturirana strana gumenih traka mora biti okrenuta
prema gore. Obratite paZnju na razli¢ite duljine gumenih
traka.

Uklanjanje flizelinske filtarske vrecice

e Pri usisavanju mokre prljavstine uvijek se mora

ukloniti flizelinska filtarska vrecica.

Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

2. Flizelinsku filtarsku vrecicu na prirubnici izvucite
prema gore.
Slika F

3. Flizelinsku filtarsku vrecicu nepropusno zatvorite
zatvaracem.

4. IstroSenu flizelinsku filtarsku vrecicu zbrinite u skla-
du sa zakonskim odredbama.

5. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

-
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Uklanjanje vrecice za zbrinjavanje otpada

e Pri usisavanju mokre prljavstine uvijek se mora
ukloniti vreéica za zbrinjavanje otpada (posebni pri-
bor).

1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

2. Vrecicu za zbrinjavanje otpada (posebni pribor) po-
vucite gore.

Slika G

3. Vrecicu za zbrinjavanje otpada (posebni pribor) ne-
propusno zatvorite ispod otvora pomocu kabelske
vezice.

4. lzvadite van vrecicu za zbrinjavanje otpada (poseb-
ni pribor).

5. Spremnik unutra ogistite vlaznom krpom.

6. Vrecicu za zbrinjavanje otpada (posebni pribor) zbri-
nite u skladu sa zakonskim odredbama.

7. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Ispustanje prljave vode

Samo NT 50/1:

1. Ispustite prljavu vodu preko ispusnog crijeva.

Slika H
Opcenito

e Priusisavanju mokre prljavstine s pomocu nastavka
za fuge ili nastavka za tapecirane elemente (opcija),
odnosno kad se iz nekog spremnika pretezno usisa-
va voda, preporucuje se da ne aktivirate tipku za
funkciju ,,Poluautomatsko ¢iS¢enje filtra”.

e Pri postizanju maks. razine tekucine uredaj se auto-
matski iskljucuje.

e Kod nevodljivih tekuc¢ina (primjerice, emulzija za bu-
Senje, ulja i masti) uredaj se pri punom spremniku
ne iskljuCuje. Razina punjenja mora se stalno pro-
vjeravati i spremnik se mora pravovremeno ispra-
zniti.

e Po zavrSetku mokrog usisavanja: Glavni filtarski ele-
ment ocistite postupkom ¢is¢enja filtra. Elektrode
ocistite Cetkom. Spremnik ocistite vlaznom krpom i
osusite ga.

Spoj uskocnim zatvaraem
Usisno crijevo opremljeno je sustavom s usko¢nim za-
tvara€em. Mogu se prikljugiti svi dijelovi pribora naziv-
nog promjera 35 mm.
Slika |

Ukljucivanje uredaja
1. Utaknite strujni utikac.
2. Ukljucite uredaj na okretnom prekidacu.

Rad s elektri¢nim alatima
Samo za uredaje s ugradenom uti¢nicom:

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Opasnost od ozljeda i oStecenja.

Uticnica je namijenjena samo za izravno prikljuc¢ivanje

elektricnih alata na usisavaé. Svaka druga uporaba utic-

nice nije dopustena.

1. Strujni utika¢ elektri¢nog alata utaknite na usisivac.
Usisiva¢ se nalazi u stanju pripravnosti.

2. Ukljucite uredaj na okretnom prekidacu.

Napomena

Usisavac se ukljucuje i iskljucuje automatski zajedno s

elektriénim alatom.

Napomena
Usisavac je opremljen zaletnom odgodom u trajanju do
0,5 sekundi i trajanjem zaustavnog hoda do 15 sekundi.
Napomena
Priklju¢nu vrijednost snage elektri¢nih alata vidi pod
Tehnicki podaci.
3. Uklonite koljeno na usisnom crijevu.
Slika J
4. Montirajte adapter alata na usisno crijevo.
Prikljucite adapter alata na elektri¢ni alat.
Slika K

Poluautomatsko ciséenje filtra

Napomena

Aktiviranje postupka ¢iséenja filtra svakih 5 — 10 minuta

povecava trajnost glavnog elementa filtra.

Napomena

Ukljucivanje poluautomatskog ¢isc¢enja filtra moguce je

samo pri uklju¢enom uredaju.

1. Pritisnite tipku za poluautomatsko ¢iSéenje filtra 5
puta. Glavni element filtra se zatim &isti udarom
zracéne struje (pulsirajuci zvuk).

2. Intenzivno ¢iS¢enje (pri posebno jakom oneciséenju
glavnog filtarskog elementa): Usisnu cijev odn. ko-
lieno ru¢no zatvorite i pri ukljuéenom uredaju 5 puta
pritisnite tipku za poluautomatsko ¢iséenje filtra.
Slika L

Iskljucivanje uredaja
1. Pritisnite tipku za poluautomatsko ¢iSéenje filtra 5
puta.
Isklju¢ite uredaj na okretnom prekidacu.
Izvucite strujni utika¢ iz uti€nice.

wn

Nakon svakog rada
Ispraznite spremnik.
2. Uredajiznutraiizvana oCistite usisavanjem i obriSite
ga vlaznom krpom.

-

Sklapanje i rasklapanje potisne rucice
Samo NT 50/1:
1. Otpustite zapor potisne rucice i namjestite potisnu
rucicu.

Cuvanje uredaja
1. Usisno crijevo i mrezni kabel €uvajte kako je prika-
zano na slici.
SlikaM
2. Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zastitite ga od ne-
ovlastenog koristenja.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Usisnu cijev s podnim nastavkom izvadite iz drzaca.
Kako biste nosili uredaj uhvatite ga za rukohvat i za
usisnu cijev, ne za potisnu rucicu.

2. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazec¢im direktiva-
ma.
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Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikaé.
Strojevi za uklanjanje prasine sigurnosni su uredaji za
sprje€avanje ili uklanjanje opasnosti u smislu propisa
DGUV 1 (njemacki propis o sprie€avanju nezgoda, na-
Cela prevencije).
PAZNJA
Sredstva za njegu koja sadrze silikon
Moze doci do nagrizanja umjetnog materijala.
Za CiS¢enje ne upotrebljavajte sredstva za njegu koja
sadrze silikon.
e Jednostavne radove odrzavanja i njege mozete sa-
mi izvoditi.
e Povrsinu uredaja i unutarnju stranu spremnika treba
redovito Cistiti viaznom krpom.

Glavni element filtra
Plosnati naborani filtar zamijenite

1. Otvorite poklopac filtra.
. lzvadite okvir filtra.
Slika N

3. lzvadite plosnati naborani filtar.

4. IstroSeni plosnati naborani filtar zbrinite u skladu sa
zakonskim odredbama.

5. Uklonite prljavstinu koja se nakupila na strani €istog
zraka.

6. Okuvir filtra i kontaktnu povrsinu okvira filtra oCistite
vlaznom krpom.

7. Umetnite novi plosnati naborani filtar. Pri umetanju
obratite pozornost, da plosnati naboranifiltar sa svih
strana poravnano nalijeze.

8. Postavite okvir filtra.

9. Zatvorite poklopac filtra, mora se ¢ujno uglaviti.

Promijenite filtar za svijece

1. Otvorite poklopac filtra.
. lzvadite filtar za svijeée (posebni pribor).

Slika O

3. Koristen filtar za svijece (posebni pribor) zbrinite u
skladu sa zakonskim odredbama.

4. Uklonite prljavatinu koja se nakupila na strani €istog
zraka.

5. Kontaktnu povrsinu filtra za svije¢e ocistite viaznom
krpom.

6. Umetnite novi filtar za svijeée (posebni pribor).

7. Zatvorite poklopac filtra, mora se ¢ujno uglaviti.

Zamijena flizelinske filtarske vrecice

Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

2. Flizelinsku filtarsku vrecicu na prirubnici izvucite
prema gore.
Slika F

3. Flizelinsku filtarsku vrecicu nepropusno zatvorite
zatvaracem.

4. IstroSenu flizelinsku filtarsku vrecicu zbrinite u skla-
du sa zakonskim odredbama.

5. Nataknite novu flizelinsku filtarsku vrecicu.

6. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

-

Zamjena vrecice za zbrinjavanje otpada

1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

2. Vrecicu za zbrinjavanje otpada (posebni pribor) po-
vucite gore.

Slika G

3. Vredicu za zbrinjavanje otpada (posebni pribor) ne-
propusno zatvorite ispod otvora pomoc¢u kabelske
vezice.

4. lzvadite van vrecicu za zbrinjavanje otpada (poseb-
ni pribor).

5. Spremnik unutra ocistite vlaznom krpom.

6. Vrecicu za zbrinjavanje otpada (posebni pribor) zbri-
nite u skladu sa zakonskim odredbama.

7. Umetnite novu vreéicu za zbrinjavanje otpada (po-
sebni pribor).

8. Vredicu za zbrinjavanje otpada (posebni pribor) na-
vuéi preko spremnika. Obratite pozornost da linija
za oznacavanje lezi unutar spremnika i da su obje
rupe za odzracivanje pozicionirane na straznjoj sti-
jenki spremnika.

9. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Ciséenje elektroda
1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
2. Elektrode ogistite cetkom.
3. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Napomena

Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), morate odmah is-

kljuciti uredaj. Smetnju treba ukloniti prije ponovnog pu-

Stanja u rad.

Usisna turbina ne radi

1. Provjerite utinicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Provjerite mrezni kabel, strujni utika¢, elektrode i po
potrebi uti¢nicu uredaja.

3. Ukljugite uredaj.

Usisna turbina se iskljucuje

1. Ispraznite spremnik.

Usisna turbina se viSe ne pokrec¢e nakon praznjenja

spremnika

1. Iskljucite uredaj i priekajte 5 sekundi. Ponovno
ukljugite uredaj.

2. Elektrode odistite cetkom.

136 Hrvatski



Usisna snaga se smanjuje

1. Uklonite zacepljenja iz usisnog nastavka, usisne ci-
jevi, usisnog crijeva ili glavnog elementa filtra.

2. Zamijenite punu flizelinsku filtarsku vrecicu.

3. Zamijenite punu vreéicu za zbrinjavanje otpada (po-
sebni pribor).

4. Pri uklju¢enom uredaju pritisnite tipku za poluauto-
matsko CiSc¢enje filtra 5 puta.

5. Poklopac filtra pravilno uglavite.

6. Promijenite glavni element filtra.

7. Samo NT 50/1: Provjerite propusta li ispusno crije-
vo.

IzlaZzenje prasine pri usisavanju

1. Samo s plosnatim naboranim filtrom: Provjerite
ispravan polozaj ugradnje plosnatog naboranog fil-
tra te ga po potrebi korigirajte.
Slika P

2. Promijenite glavni element filtra.

Automatsko iskljucivanje (mokro usisavanje) ne re-

agira

1. Elektrode ogistite cetkom.

2. Stalno provjeravajte napunjenost kod elektri¢no ne-
vodljive tekuéine.

Poluautomatsko ¢iScenje filtra ne radi

1. Usisno crijevo nije priklju¢eno.

Poluautomatsko ciScenje filtra se ne iskljucuje

1. Obavijestite servisnu sluzbu.

Poluautomatsko ciS¢enje filtra ne moze se ukljuéiti

1. Obavijestite servisnu sluzbu.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju VaSem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slucaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suho usisavanje

Tip: 1.148-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju ruko-

vodstva.
i/ @SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnicki podaci

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Elektri¢ni prikljuéak
Napon elektricne mreze \Y 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Napon elektricne mreze (AU) \% 240 240 240 240 240 240
Faza ~ 1 1 1 1 1 1
Frekvencija elektricne mreze Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite 1] ] 1l

(O]
Klasa zastite | | |
Nazivna snaga W 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Maksimalna snaga w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Vrijednost prikljuéne snage uticnice W 100-2200 100-2200 100-2200
uredaja (EU)
Vrijednost priklju¢ne snage uticnice W 100-1800 100-1800 100-1800
uredaja (GB)
Vrijednost priklju¢ne snage uticnice W 100-1100 100-1100 100-1100
uredaja (CH)
Vrijednost prikljuéne snage utiénice W 100-1200 100-1200 100-1200
uredaja (AU)
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika | 30 30 39 39 51 51
Koli€ina punjenja tekucine | 15 15 23 23 35 35

Zapremina zraka (maks.) s promje- m3h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
rom usisnog crijeva 35 mm i dulji-
nom 2,5m

Podtlak (maks.) s promjerom usi-  kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
snog crijeva 35 mm i duljinom 2,5 m (mbar)

Volumen zraka (max., Prirodno as- m3h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)
piriran)

Vakuum (max., Prirodno aspiriran) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

(mbar)
Dimenzije i tezine
Tipi¢na tezina pri radu kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3
Duljina x $irina x visina mm 525x 370 525x370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045
Povrsina plosnatog naboranog filtra m? 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Filtrirajte povrsinski filtar svijece m? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Promijer usisnog crijeva mm 35 35 35 35 35 35
Duljina usisnog crijeva m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka Lz dB(A) 70 70 70 70 70 70
Nesigurnost Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nesigurnost K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Mrezni kabel
Tip mreznog kabela mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5
Kataloski brojevi dijelova (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0
Kataloski brojevi dijelova (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0
Katalo$ki brojevi dijelova (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0
Katalo$ki brojevi dijelova (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0
Duljina kabla m 75 75 75 7,5 75 75

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ovo
A || originalno uputstvo za rad i prilozene

sigurnosne napomene br. 59562490 (od
izdanja 07/19). Postupaijte u skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece
vlasnike.
e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za rad i
sigurnosnih napomena, mogu nastati oste¢enja na
uredaju i opasnosti za korisnika i druge osobe.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.
Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadrzi svu
opremu i da li ima oS$tecenja.

Zastita Zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
odlozite u otpad u skladu sa ekoloSkim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori

ili ulje, koji u sluéaju pogresnog tretiranja ili
pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

e Ovaj vlazni/suvi usisiva¢ namenjen je da uklanjanje

suve prljavstine i teénosti.

Uredaj je pogodan za usisavanje suve, nezapaljive

prasine Stetne po zdravlje na masinama i uredajima;

klasa prasine L u skladu sa EN 60335-2-69.

Ograni¢enje: ne smeju da se usisavaju materije koje

izazivaju rak.

Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu upotrebu,

npr. u hotelima, Skolama, bolnicama, fabrikama,

radnjama, kancelarijama i prostorima za

iznajmljivanje.

e VaZise samo za Svajcarsku: Uti¢nica se tokom rada
sme koristiti samo u suvom okruzenju.

Opis uredaja

Slika A

(@) Elektrode

(2) Usisni nastavci

(®) Usisno crevo

(@) Kuka za crevo

(&) Brava pomicne stege (samo NT 50/1)
(6) Nastavak za fuge

(@) Izlaz vazduha, radni vazduh
Usisna glava

() Blokada usisne glave

Udubljenje za drzanje

() Posuda za prijavétinu

(2 Upravijacki tocki¢

(13 Rugka (samo NT 50/1)

Ulaz vazduha, motor-vazduh za hladenje
(® Podni nastavak

Usisna cev

(i7) Granicnik kofera za alat

Gumeni naglavak, zavrtni
Pri¢vrsna usica

Poklopac filtera

@) Rugka za nosenje

@2) Regulator usisne sile (kontinualni)
@ Adapter za alat (samo Ap Te L)
Zakretna stega (samo NT 50/1)
(@5) Taster za Ciscenje filtera

@6) Obrtni prekida¢

@7) Uticnica (samo Ap Te L)

Drza& podnog nastavka

Ispusno crevo (samo NT 50/1)
Drza¢ usisne cevi

@ Kuka za kabl (samo NT 50/1)

@2 Zakriviienje

@3 Mrezni kabl

Drza¢ za kolenastu cev (samo NT 30/1, NT 40/1)
@5 Okvir filtera

Pljosnati naborani filter (PES)

@7 Ciscenje filtera

Natpisna plogica
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Simboli na uredaju

Klasa prasine

LIETACHL

UPOZORENJE: Ovaj uredaj sadrzi praSine Stetne po
zdravlje. PraZnjenje i odrzavanje, uklju¢ujuci
odstranjivanje kesice za pra$inu, smeju da vrse samo
strucne osobe, koje nose odgovarajucu zastitnu
opremu. Nemojte ukljucivati uredaj, pre nego Sto bude
ugraden kompletan sistem filtera.

Glavni elementi filtera

Pljosnati naborani filter (celuloza)
Kataloski broj ‘6.904—367.0
Pljosnati naborani filter (PES)
Kataloski broj 6.907-662.0
Pljosnati naborani filter (PTFE)
Kataloski broj ‘6.907-455.0
Pljosnati naborani filter (PTFE H)

fmd

Kataloski broj ‘6.907—671 .0
Svecasti filter
Kataloski broj 2.414-000.0

i

1. Raspakujte uredaj i montirajte dodatnu opremu.
Slika B

Pustanje u pogon
AN UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po zdravlje
Obolenja disajnih puteva usled udisanja prasine.
Nemojte usisavati bez filterskog elementa, jer ¢e, u
protivnom, do¢i do ugroZavanja zdravlja usled
poveg”anog izbacivanja fine praSine.

PAZNJA

Opasnost zbog prodora sitne prasine

Opasnost od ostecenja usisnog motora.

Prilikom usisavanja nikada nemojte da uklanjate glavni
filterski element.

Antistaticki sistem
Samo kod uredaja s ugradenom uti€énicom:
Staticka punjenja se odvode preko uzemljenog
priklju¢nog nastavka. Na taj nacin se spreCava
stvaranje varnica i strujni udari sa priborom (opcija) koji
provodi struju.

Suvo usisavanje

e NT 30/1: Uredaj je opremljen filterskom vreé¢icom od
vlakana sa kapicama za zatvaranje, broj za
porudzbine 2.889-154.0 (5 komada).

e NT 40/1, NT 50/1: Uredaj je opremljen filterskom
vreéicom od vlakana sa kapicama za zatvaranje,
broj za porudzbine 2.889-155.0 (5 komada).

Napomena

Pomocdu ovog uredaja mogu da se usisavaju sve vrste

prasine do kategorije praSine L.

Napomena

Uredaj je pogodan kao industrijski usisivac za

usisavanje suve, nezapaljive prasine sa grani¢nim

vrednostima za radno mesto (AGW) vecim ili jednakim
od 1 mg/m3.

e Prilikom usisavanja fine prasine moze dodatno da

se koristi flizelinska filterska vrecica ili vrecica za

odlaganje otpada (poseban pribor).
Postavljanje flizelinske filterske vrecice
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
2. Postavite flizelinsku filtersku vrecicu.
Slika C
3. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Postavljanje vrecice za odlaganje otpada

1. Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

2. Postaviti vrecicu za odlaganje otpada (poseban
pribor).
Slika D

3. Navuci vreéicu za odlaganje otpada (poseban
pribor) preko posude. Voditi rauna da se linija za
oznacavanje nalazi unutar posude i da su oba
otvora za ispustanje vazduha pozicionisana na
zadnjoj strani posude.

4. Postavite usisnu glavu i zakljuajte je.

-

Mokro usisavanje

A OPASNOST

Opasnost usled prasine opasne po zdravlje
Obolenja disajnih puteva usled udisanja prasine.
Prilikom mokrog usiavanja ne sme da se usisava
prasina koja je opasna po zdravije.

Napomena

Pljosnati naborani filter (celuloza), koji je dostupan kao
pribor, sa brojem porudzbine 6.904-367.0 se ne
preporucuje za redovno mokro usisavanje.
Napomena

Svecasti filter koji je dostupan kao deo posebnog
pribora sa brojem za porucivanje 2.414-000.0 nije
pogodan za mokro usisavanje.

Ugradnja gumenih traka

1. Demontirajte Cetkice.

Slika E
2. Postavite gumene trake.
Napomena
Struktuirana strana gumenih traka mora da bude
okrenuta prema vani. Obratite paZnju na razlicite duZine
gumenih traka.

Uklanjanje flizelinske filterske vrecice

e Prilikom usisavanja mokre prljavstine uvek se mora

ukloniti flizelinska filterska vrecica.

Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

2. Filtersku vrecicu izvucite nagore.
Slika F

3. Filtersku vrecicu hermeticki zatvorite kapicom za
zatvaranje.

4. Iskori§éenu flizelinsku filtersku vrecicu odlozite u
otpad u skladu sa zakonskim odredbama.

5. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

-
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Uklanjanje vrecice za odlaganje otpada

e \/recica za odlaganje otpada (poseban pribor) uvek
mora da se ukloni prilikom usisavanja mokre
prljavstine.

1. Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

Povuci prema gore vrecicu za odlaganje otpada
(poseban pribor).
Slika G

3. Vrecicu za odlaganje otpada (poseban pribor),
zajedno sa kablovskom vezicom, hermeticki
zatvoriti ispod otvora.

4. lzvaditi vre¢icu za odlaganje otpada (poseban
pribor).

5. Ocistite posudu iznutra vlaznom krpom.

6. Vrecicu za odlaganje otpada (poseban pribor)
odloziti u otpad u skladu sa zakonskim odredbama.

7. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Ispustanje prljave vode

Samo NT 50/1:

1. Ispustite prljavu vodu preko ispusnog creva.

Slika H
Uopsteno

e Pri usisavanju mokre prljavstine pomocu nastavka
za fuge ili nastavka za tekstilni namestaj (opcija)
odnosno ako se iz neke posude usisava pretezno
voda, preporucuje se da se ne aktivira taster
funkcije ,Poluautomatsko Cisc¢enje filtera®.

e Kada se postigne maks. nivo te€nost, uredaj se
automatski iskljucuje.

e Kod te¢nosti koje ne provode struju (npr. emulzije za
busenje, ulja i masti), uredaj se ne iskljuuje kada je
puna posuda. Nivo napunjenosti mora stalno da se
proverava i rezervoar mora da se isprazni
blagovremeno.

e Nakon zavrSetka mokrog usisavanja: Glavni filterski
element ogistite gistagem za filtere. Cetkom ogistite
elektrode. Posudu ogistiti i osusiti pomocu vlazne
krpe.

Spoj stipaljkama
Usisno crevo je opremljeno sistemom Stipaljki. Svi
delovi pribora sa nominalnom Sirinom od 35 mm mogu
da se prikljuce.
Slika |

Ukljucivanje uredaja
1. Utaknite strujni utikac.
2. Ukljucite uredaj na obrtnom prekidacu.

Radovi na elektri¢nim alatima
Samo kod uredaja s ugradenom utiénicom:

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Opasnost od povreda i o$tecenja.

Uti¢nica je namenjena samo za direktno prikljucivanje

elektricnih alata na usisivac. Svaka drugacija upotreba

uti€nice nije dozvoljena.

1. Utaknite mrezni utika¢ elektricnog alata na usisivac.
Usisiva¢ se nalazi u rezimu mirovanja.

2. Ukljucite uredaj na obrtnom prekidacu.

Napomena

Usisivac se automatski ukljucuje i iskljucuje pomocu

elektriénog alata.

Napomena
Usisiva¢ ima odloZeni period pokretanja do 0,5 sekundi
i trajanje naknadnog rada do 15 sekundi.
Napomena
Priklju¢na vrednost elektricnih alata, pogledajte
Tehnicke podatke.
3. Uklonite kolenastu cev na usisnom crevu.
Slika J
4. Montirajte adapter za alat na usisnom crevu.
5. Prikljucite adapter na elektri¢ni alat.
Slika K

Poluautomatsko cisc¢enje filtera

Napomena

Aktiviranje ¢is¢enja filtera na svakih 5-10 minuta

povecava radni vek glavnog filterskog elementa.

Napomena

Ukljucivanje poluautomatskog cis¢enja filtera je

moguce samo kada je uklju¢en uredaj.

1. Aktivirati taster poluautomatskog ¢€is¢enja filtera 5x.
Glavni filterski element se zatim Gisti vazduSnom
strujom (pulsirajuci zvuk).

2. Snazno ¢is¢enje (kod posebno jakih zaprljanja
glavnog filterskog elementa): usisnu cev odn.
zakrivljeni nastavak zatvoriti rukom, a taster za
poluautomatsko CiSéenje filtera aktivirati 5x pri
ukljuéenom uredaju.

Slika L

Iskljucivanje uredaja
Pritisnite 5x taster poluautomatskog cisc¢enja filtera.

2. Ukljucite uredaj preko obrtnog prekidaca.
3. lzvucite strujni utikac.

-

Nakon svakog rada
Ispraznite posudu.
2. Uredaj ogistite iznutra i spolja usisavanjem i
brisanjem vlaznom krpom.

-

Sklapanje/rasklapanje potisne rucke
Samo NT 50/1:
1. Otpustite pri€vrsne zavrtnje potisne rucke i pomerite
potisnu stegu.

Cuvanje uredaja
1. Usisno crevo i mrezni kabl uvajte kao $to je
prikazano na slici.
SlikaM
2. Uredaj odlozite u suvoj prostoriji i zastitite ga od
neovlaséene upotrebe.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

1. Usisnu cev podnog nastavka izvadite iz drzaca.
Prilikom noSenja, uredaj uhvatiti za rucku za
nosenje i usisnu cev, a ne za potisnu ru¢ku.

2. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.
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Skladistenje
AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i otecenja
Prilikom skladiStenja obratite paZnju nateZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u unutrasnjosti.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikaé.
Masine za uklanjanje prasine su sigurnosni uredaj za
prevenciju ili otklanjanje opasnosti u smislu Propisa br.
o spre€avanju nesrec¢a, Nacela prevencije.

PAZNJA

Sredstva za negu koja sadrze silikon

MozZe doci do nagrizanja delova do plastike.

Za Cis¢éenje nemojte Koristiti sredstva za negu koja

sadrze silikon.

e Jednostavne radove na odrZavanju i nezi mozete da
izvodite samostalno.

e Povrsinu uredaja i unutrasnju stranu rezervoara
redovno Gistite vlaznom krpom.

Glavni filtracioni element
Zamena pljosnatog naboranog filtera

1. Otvorite poklopac filtera.
. lzvadite okvir filtera.
Slika N

3. lzvadite pljosnati naborani filter.

4. Iskori¢eni pljosnati naborani filter odlozite u otpad
u skladu sa zakonskim odredbama.

5. Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani €istog
vazduha.

6. Okuvir filtera kao i povrSinu za odlaganje na okviru
filtera ogistiti viaznom krpom.

7. Postavite novi pljosnati naborani filter. Prilikom
postavljanja pazite da pljosnati naborani filter sa
svih strana naleze bez zazora.

8. Postavite okvir filtera.

9. Zatvorite poklopac filtera, pri ¢emu on mora da se
€ujno uklopi.

Zamena svecica filtera

1. Otvorite poklopac filtera.
. lzvaditi svecasti filter (poseban pribor).

Slika O

3. IstroSeni svecasti filter (poseban pribor) odlozite na
otpad u skladu sa zakonskim odredbama.

4. Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani Cistog
vazduha.

5. Nalezuéu povrsinu svecastog filtera ocistite
vlaznom krpom.

6. Postaviti novi svecasti filter (poseban pribor).

7. Zatvorite poklopac filtera, pri €emu on mora da se
€ujno uklopi.

Zamena flizelinske filterske vrecice
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
2. Filtersku vrecicu izvucite nagore.
Slika F
. Filtersku vre¢icu hermeticki zatvorite kapicom za
zatvaranje.
4. IskoriSéenu flizelinsku filtersku vrecicu odlozite u
otpad u skladu sa zakonskim odredbama.
Postavite novu flizelinsku filtersku vrecicu.
Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

-

2

Zamena vrecice za odlaganje otpada

Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

2. Povudéi prema gore vrecicu za odlaganje otpada
(poseban pribor).

Slika G

3. Vredicu za odlaganje otpada (poseban pribor),
zajedno sa kablovskom vezicom, hermeticki
zatvoriti ispod otvora.

4. lzvaditi vreéicu za odlaganje otpada (poseban
pribor).

5. Ocistite posudu iznutra vilaznom krpom.

6. Vredicu za odlaganje otpada (poseban pribor)
odloziti u otpad u skladu sa zakonskim odredbama.

7. Postaviti novu vrecicu za odlaganje otpada
(poseban pribor).

8. Navuci vreéicu za odlaganje otpada (poseban
pribor) preko posude. Voditi racuna da se linija za
oznacavanje nalazi unutar posude i da su oba
otvora za ispustanje vazduha pozicionisana na
zadnjoj strani posude.

9. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

N

Ciséenje elektroda
1. Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
2. Cetkom ogistite elektrode.
3. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju

Isklju¢ite uredayj.

Izvucite strujni utikac.

Napomena

Ukoliko dode do pojave smetnje (npr. pucanje filtera),

uredaj mora odmah da se iskljuci. Smetnja mora da se

otkloni pre ponovnog pustanja u rad.

Usisna turbina ne radi

1. Proveriti uti€nicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Proveriti mrezni kabl, strujni utika¢, elektrode i, po
potrebi, uti€nicu uredaja.

3. UKljuciti uredaj.

Usisna turbina se iskljucuje

1. Ispraznite posudu.

Usisna turbina se ne pokre¢e nakon praznjenja

posude

1. Iskljucite uredaj i sacekajte 5 sekundi. Ponovo
ukljucite uredaj.

2. Cetkom ogistite elektrode.
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Usisna snaga opada

1. Uklonite zaéepljenje na usisnom mlaznici, usisnoj
cevi, usisnom crevu ili glavnom filterskom elementu.

2. Zamenite napunjenu flizelinsku filtersku vrecicu.

3. Zamenite napunjenu vrecicu za odlaganje otpada
(posebni pribor)..

4. Pritisnite 5x taster poluautomatskog ciséenja filtera
dok je ukljuen uredaj.

5. Pravilno uglavite poklopac filtera.

6. Zamenite glavni filterski element.

7. Samo NT 50/1: Proverite zaptivenost ispusnog
creva.

Isticanje prasine prilikom usisavanja

1. Samo kod naboranog filtera: Proverite/ispravite
polozZaj ugradnje pljosnatog naboranog filtera.
Slika P

2. Zamenite glavni filterski element.

Automatsko iskljucivanje (mokro usisavanje) ne

reaguje

1. Cetkom ogistite elektrode.

2. Stalno proveravaijte nivo napunjenosti te¢nosti koja
ne provodi struju.

Poluautomatsko ciScenje filtera ne funkcionise

1. Usisna cev nije priklju¢ena.

Poluautomatsko ciS¢enje filtera se ne iskljucuje

1. Obavestite servisnu sluzbu.

Poluautomatsko ciSc¢enje filtera ne moze da se

ukljuci

1. Obavestite servisnu sluzbu.

Servisna sluzba

Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleZe garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Usisiva€ za mokro i suvo usisavanje

Tip: 1.148-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢ poslovodstva.

1% @SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Lice ovlaS¢éeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnicki podaci

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Elektri¢ni prikljuéak
Napon elektricne mreze \Y 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Napon elektricne mreze (AU) \% 240 240 240 240 240 240
Faza ~ 1 1 1 1 1 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite 1] ] 1l

=
Klasa zastite | | |
Nominalna snaga w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
Maksimalna snaga w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1

ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Prikljuéna vrednost snage utikata W 100-2200 100-2200 100-2200
uredaja (EU)
Priklju¢na vrednost snage utikata W 100-1800 100-1800 100-1800
uredaja (GB)
Priklju¢na vrednost snage utikata W 100-1100 100-1100 100-1100
uredaja (CH)
Prikljuéna vrednost snage utikata W 100-1200 100-1200 100-1200
uredaja (AU)
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 30 30 39 39 51 51
Koli€ina punjenja tecnosti | 15 15 23 23 35 35
Koli¢ina vazduha (maka.) pri m3h (Is) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
pre¢niku usisnog creva od 35 mm i
duziniod 2,5m

Potpritisak (maks.) pri pre¢niku kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
usisnog creva od 35 mm i duzini od (mbar)
2,5m

Koli¢ina vazduha (maks., usisni m3h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)
motor)

Potpritisak (maks., usisni motor)  kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

(mbar)
Dimenzije i tezine
Tipi€na radna tezina kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3
Duzina x Sirina x visina mm 525 x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045
Filtraciona povrsina pljosnatog m?2 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
naboranog filtera
Filtraciona povrsina svecastog m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
filtera
Prec¢nik usisnog creva mm 35 35 35 35 35 35
Duzina usisnog creva m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvu€nog pritiska Ly dB(A) 70 70 70 70 70 70
Nepouzdanost K,a dB(A) 2 2 2 2 2 2
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Mrezni kabl
Tip mreZnog kabla mm? HO5VV-F HO5VV-F HO05VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5
Broj dela (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0
Broj dela (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0
Broj dela (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0
Broj dela (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0
Duzina kabla m 7,5 7,5 7,5 7,5 75 7,5

Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke.

144 Srpski



Mepiexépeva

Ievikég UTTODEIEEIG 145
MpooTaaia Tou TePIBGAAOVTOG 145
MpoBAeépevn xpron 145
Meplypa@r OUOKEUAG...... 145
ZUPBOAa ETTAVW OTN CUOKEUN .. 146
MMPOETOINACTA......vveie . 146
"EVOPEN XPAONG «nveeneeeentientieeieesiee et see e 146
XEIPIOPOG v 147
MeTagopd ... 148
Atobrkeuon .. 148
PpovTida kal ouvTAPnoN . 148
AVTIHETWOTTION BAGBUIV ..ot 149
Eyylinon 149
MapeAkoOpeva Kal AVTAAAAKTIKA. 149
AAAwon cuppépewong EE 150

TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA ..vvveeiiieeiiiee e e 150

levikég utTOdEIEIG
Mpiv atmé Tnv TTPWTN XPACN TOU
A |||| unxavApatog diaBdaoTe autéd To

TIPWTOTUTTO 0BNYIWV XProng Kai Tig

ouvnupéveg YTodeitelig aopaleiog apiB. 59562490

(éxdoon 07/19). Epapudlete auTég TIG 0dnyieg.

DuAaETE Ta dUO BIBAIPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPAON 1

yla TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.

e H un mpnon Twv odnylwv Xpnong, Kabwg Kal Twv
UTTOBEIGEWV AOPAAEING, UTTOPET va €XEI WG CUVETTEIO
BA&Beg oTn cUOKEUN i KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTA 1
GAAa dropa.

e e TEPITTITWON {NUIAG ATTO TN METAPOPA EIBOTTOINOTE
APECWG TO KATAGTNHA QYOPAS.

e Kartd 10 dvolyua TG OUOKEUOTiag, EAEYETE TO
TIEPIEXOUEVO YIa TUXOV EAAEIWPEIG O€ €€apTAHATA
KOBWG Kal yia {nUIEG.

MpooTtacia Tou TrepIBdAAOvVTOG

&y Ta UNIKG OUoKeUaoiag ival avaKuKAWOIa.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG CUCKEUQTIEG PE
mepIBaldovTiké opB6 TpodTTO.
O1 NAEKTPIKEG KOl Ol NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPA AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mm OUXVG, ETTIONG €GOPTAMATA OTIWG ATTAEG KOl
ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG i} AGdIa, TTOU O€
TePITTTWOn AavBaouévng Xpnong r amméppiyng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTrivn uyeia
Kail 7o epIBAAAov. QOTO00, QUTA TA CUCTATIKG Eival
aTapaitnTa yia TN owaoTh AsiToupyia TNg ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd TOo GUMBOAO dev TTITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTal PHadi PME TO OIKIAKE aTTOpPiNpaTA.

Ymodeigelg oxeTIkd pe cuoTaTikd (REACH)
EvnuepWUEVEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TO CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAemdépevn xpRon

e AuTr n uypr/Enpn NAEKTPIKR OKOUTTa €XEI OXEDIOOTET
yla va atropakpUvel Enpnf Bpwpid kal uypd.

e H ouokeun evdeikvuTal yia TNV avappoenon §npng,
un €0QAeKTNG, BAABEPNG yia TNV uyeia okdvng ammod
unxaviuara Kar ouokeuég. Karnyopia okévng
BaBuidag L katd EN 60335-2-69. MNepiopiopdg: Aev
EMTPETTETAI N AVOPPOPNCN KAPKIVOYOVWY OUCIWV.

e H ouoKeur) auTh TTpoopideTal yia ETTAYYEAUATIKA
XxpAon, 1.x. o€ {evodoxeia, oxoAeia, voookoueia,
£PYOOTACIA, KATOOTHAATA, YPAPEIQ KOl ETAIPEIEG
EVOIKIGOEWG.

e |oxuel yévo yia Tnv EABetia: H mpida emitpémeral va
XpnolgoTrolgiTal pévo KaTd Tn Asiroupyia o€ {npod
TrEPIBAAAOV.

Eikéva A

(@) HAexTpodIa

@ Z1épI0 avappopnong

@ EAaoTIKOG CWARVOG avappo@nong

(®) AyKIoTPO €AACTIKOU CWAAVA

@ AodAeia Tng AafAg wbnang (uévo NT 50/1)

(8) Akpopiaio appwv

@ ‘E§odog aépa, aépag epyaaiog

Kepalf avappoenong

@ Ao@daANion TNG KEPAARG avappoenong

Koidwpa xeipoAaprig

(@ Doxeio puTwy

(2 0dnyog IpdvTa

({3 XeipohaBn (povo NT 50/1)

Eigodog aépa, wiéng kivntipa

(#® Axpogiaio daméSou

TwARvag avappéenong

(7) Zrom yia epyaheioBrikn

NAaoTixévia youga, BIdwTA

@nAid oTepéwong

KaAuppa @iATpou

@D Napri peTagopdg

@ PuBpiotig avappoenTikAg IoXU0G (adiaBadunTta)

@ Mpooapuoyéag epyaleiwv (pévo Tact Te L)

AaBr wlnong (uévo NT 50/1)

@ Emragéag kaBapiopou giAtpou

@ MepioTpo@ikdg dIOKATITNG

@7) Npia (uovo Tact Te L)

ZTAPIYHA YIa aKPOOTOMIO BaTTéSoU

EukaptTtog owAnvag amooTpdyyiong (pévo NT 50/
1)

ZTApIYHa yia cwAfva avappoenong

@ Tavigog kahwdiou (uévo NT 50/1)

@2 KapmuAn

@3) HAekTpIKG KaAWDBIO

ZTAPIYMA yia KauTTUAN (uévo NT 30/1, NT 40/1)
@5 MAaioio giATpoU

MAaké TAIGE @iATpo (PES)
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@7 Kabapiopa giAtpou
Mivakida T0TToU

ZUuBOAG ETTAVW OTN CUOKEUN

Katnyopia okévng

LIETACHL

TMPOEIAOINOIHZH: H ouokeun auth TTEPIEXEI OKOVN
BAaBepn yia tnv uyeia. H ekkévwon kai n ouvripnaon,
ouptrepiAauBavouévng TS apaipeans g oakouAag
OKOVNG, TTPETTEI va KTEAOUVTAI UOVO aTTé €IOIKOUG, Of
orroiol popoUv kardAAnio eommhioud mpooraciag. Na
unv evepyortroin6ei, mpiv eykaraotabei oA6kAnpo 1o
ouaTnua giAtpapiouarog.

21oixeia KUpIoU @iATpou

NETTTO TITUXWTO QIATPO (KUTTApivN)
Kwdikdg TapayyeAiag ‘6.904-367.0
MAaké TAIoE @iATpo (PES)
KwdIkog TrapayyeAiag ‘6.907-662.0
MAaké TAIGE @iATpo (PTFE)
Kwdikdg TrapayyeAiag ‘6.907—455.0
MAaké TAIo€ @iATpo (PTFE H)
Kwdikdg TapayyeAiag ‘6.907-671 .0
PaBdocidég giktpo

Kwdik6g TrapayyeAiag [2.414-000.0

frmd

i

1. AQQIpECTE TN OUOKEUATIA TNG CUOKEUNG Kal
TOTTOBETAOTE Ta EEAPTAATA.
Eikéva B

‘Evapén xpnong

AN\ TPOEIAOINOIHZH

Kivduvog amé akovn BAaBepn yia tnv vysia
AvarrveuoTiKa voariuara ASyw €I0TTVONS OKOVNG.

Mnv kdvere avappdenon xwpis 1o aroixeio PiATpou,
1611 d1agopeTika Ba TpokAnBouv mpofAfuara vyesiag
Abyw auénuévng e€aywyns Aemrng okovng.
rMPOZOXH

Kivduvog amo gicodo Asmrriig okévng

Kivéuvog mpokAnong {nuiag oro LoTép avappoenong.
Kard tnv amoppdenon moré unv a@aipeire 1o aToixeio
KUpIou @iATpou.

AvTIOTOTIKO OUOTNHA
Movo yia OUOKEUEG HE EVOWHATWHEVN Trpila:
O1yeiwpévol peugatodoTeg Tpopodoaiag dloxeTelouv Ta
nNAeKTPOCTATIKG PopTia. EToI amopelyovTal ol oTTibeg
KQI N UTTEPPON| PEUNATOG TWV AyWYIHWY EEAPTNUATWY
(TTPOQIPETIKA).

=npn avappoenon

e NT 30/1: H cuokeun 8106£Tel cakoUAa QiATpou aTrd
BaTa pe TéTa ao@aAiong, Kwd. TTapayyehiag 2.889-
154.0 (5 Tepaxia).

e NT 40/1, NT 50/1: H ouokeun diaBétel cakoUAa
@iATpou aTTéd BATa PE TATTA ATPANIONG, KWD.
TrapayyeAiag 2.889-155.0 (5 tepdyia).

Ymédeién

Me autr Tn ouokeun utmopouv va avappopnbouv éAa ta

€i0n okdvng éwg TNV Karnyopia okoévng L.

Ymédeién

H ouokeun evdeikvural yia Biounxavikn xpnon wg

nAekTpIKn) oKoUTTa avappdenans Enprg, un EUPAEKTNG

OKOVNG UE OPIaKES TILES ETTayYeEAUQTIKNG EKOETNS

(«OEL») amé 1 mg/mP.

e Kard Tnv avappo®nan AeTTAG OKOVNG TTPETTEN Va
Xpnoigotroleital eTITTA(0OV £vag QIATPOOAKOG 1 pia
OaKOUAQ atréppIYPnG (101K TTAPEAKOUEVO).

Tomo8éTnon T06XIvng oakoUAag @iATpou

1. Amao@aAioTe Kal aQaipEOTE TNV KEQAAR
avappoenang.

2. TotmoBeTAOTE TNV TOOXIVN OAKOUAQ QIATPOU.
Eikéva C

3. TomoBeTAOTE Kl a0@aAAIOTE TNV KEPAAN
avappoPenong.

TomwoB£TNON CAKOU ATTOPPINHATWY

1. Amao@aAioTe Kal aQaipEOTE TNV KEPAAR
avappoenang.

2. TotroBeTAOTE TOV OAKO ATTOPPINMATWY (101K
TTAPEAKOUEVO).

Eikéva D

3. TMepdoTe TOV OGKO ATTOPPIMPATWY (E1BIKO
TTapeAKOUEVO) TTAVW aTTd To doxeio. MNPooéfTe WOoTE
n ypappn onuadiol va BpiokeTal evidg Tou Soxeiou
Kal €TTioNG Kal ol dUo OTTEG agpIouoU va gival OTo
TTow ToiXwua Tou doxeiou.

4. TomoBeTAOTE KOl AOPANIOTE TNV KEPAAN
avappoPenong.

Yypr} avappéenon
A KINAYNOZ

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv vyeia
AvarveuoTika voorjuara ASyw €10TTVONS OKOVNG.
Kard tnv uypn avappbenon Oev emMTPETETAI 1
avappoéenan okovng mou givai BAaBepn yia tnv uyeia.
Ymédeién
To diabéaiuo mAaké mAIoE @iATpo (KutTapivn) ue Kwdiko
mmapayyediag 6.904-367.0 dev ouvioTaral yia TaKTIKA
uypn avappoena.
Ymédeién
To mpoaipeTIKG PafSOEIdES PIATPO e KWOIKO
mapayyediag 2.414-000.0 dev eival kardAAnio yia
avappoéenaon uypwv.
TomroBéTnon AACTIXEVIWV XEIAIWV

1. AmoouvappoAoynoTe TN Awpida BoupTowv.

Eikéva E
2. TomoBeTroTE Ta AACTIXEVIO XEIAN.
Ymédeién
H avdyAugn mAeupd Tou eAacTikoU xeiloug Tpémer va
eivar otpappévn mpog 1a ééw. Mpooéére Ta dlapopeTikd
HNAKN TwV EAATTIKWV XEIAILV.
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Ag@aipeon Tng oakoUAag @iATpou

e Katd Tnv avappdenan uypwv pUTTwyY TTPETTEI VA
APAIPEITE TTAVTOTE TN GAKOUAQ QIATPOU.

1. Amrao@aAioTe Kal a@aipETTE TNV KEQAAR
avappéenang.

2. TpaBngte Tpog Ta TTAvw Kal BYGATE TN oakoUAa
@IATPOU KPATWVTAG TNV OTTO TNV EViaXUOT.
Eikéva F

3. KAeioTe oteyavd Tn oakoUAa QIATPOU PE TRV TATTA.

4. AVOKUKAWOTE TN XPNOIMOTIOINUEVN OaKoUAQ
PiATpoU oUPPWVa pE TNV IoXUoUCa VopoBEaTia.

5. TomoBeTOTE KAl AOPANIOTE TNV KEPAAR
avappédenong.

A@aipgon 0dKOU ATTOPPINHATWY

e Katd Tnv avappdenan uypwv pUTTwY TTPETTEI VA
APAIPEITE TTAVTA TOV OAKO OTTOPPIMPATWY (EIBIKO
TTAPEAKOUEVO).

1. ATTao@aAioTE Kal aQaIPETTE TNV KEPAAN
avappoenang.

2. ZedIMTAWOTE TTPOG Ta TTAVW TOV OAKO ATTOPPIMUATWY
(€101k6 TTAPEAKOPEVO).

Eikéva G

3. KAeioTe ateyavd 1oV GAKO ATTOPPINPATWY (101K
TIAPEAKOPEVO) pE DEPATIKO KAAwSiwV KATW atrd 10
avoryya.

4. BydAte TOV OGKO ATTOPPIPPATWY (EIBIKO
TIAPEAKOUEVO).

5. KoBapioTe T0 e0WTEPIKO TOU doxEiOU E £va uypd
TTavi.

6. AToppiyTe TOV OAKO ATTOPPIUUATWY (£I1DIKO
TTOPEAKOPEVO) CUPPWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG.

7. ToToBeTAOTE KOI AOPANIOTE TNV KEQAAR
avappéenang.

Exkkévwon akdBapTou vepou

Moévo NT 50/1:

1. AmooTpayyioTte To akdBapTo vepPSd YEGW TOU
eAaoTIKOU CWAARvVa EKKEVWONG.

Eikéva H
levika

o Katd Tnv avappd®naon uypwv akabapoiwy PE TO
aKPOPUGTIO APHPWV I CUPPATOCAKKOU (ETTIAOYRA) 1
&Tav TTPOKEITal Va avappoPnBei Kupiwg vepd atéd
doxeio, ouVIGTOUUE VO PNV XPNOIMOTIOIEITal O
emagéag Tng Aeiroupyiag "HulautépaTtou
KaBapiopou @iAtpou”.

e Otav n o1d6un uypwyv eTacel 0TO PEYIOTO, N
OUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOATA.

o Otav TPOKEITAI YIO YN QyWwYIHa uypa (Yia
TTOPAdEIYHA YAAGKTWHA TPUTTAVIWY, Addia Kal AiTrn)
N OUOKEUN OgV ATTEVEPYOTTOIEITAI GTAV YEUIOEI TO
doxeio. MpETTel va EAEYXETE BIOPKWG TN OTABUN
TTARPWONG Kal va adelddeTe TO DOXEIO EYKAIPWG.

e Metd 10 TéPOG TNG UYPNHG avappo®nong: KabapioTte
TO OTOIXEIO KUPIOU PIATPOU PE TO oUOTHUA
KaBapiopou @iAtTpou. KabapioTe Ta nAekTpddia pe
uia Bouptoa. KaBapioTe To doyeio pe Eva uypod Travi
KOl OTEYVWOTE TO.

ZUvOeoHOG KAITT
O eAaoTIKOG CWARVAG avappOPnong eival EE0TTAIOUEVOG
HE oUOTNPA KOUPTIWTOU ouvdEopou. MTropouv va
ouvdeBoUV 6Aa Ta EEAPTAPATA PUE OVOPATTIKO TTAGTOG 35
mm.
Eikéva |

Xeipiopoég

Evepyotroinon cuokeung
1. ZuvdE€aTe TO PIG PEUMATOG.
2. EvepyoTroINOTE T OUCKEUR ATTO TOV TTEPITTPOPIKO
SIAKOTITN.

Epyaocia pe nAekTpIka epyaleia
MoAvo yio CUOKEUEG JE EVOWHATWHEV UTTOBOXA:

A KINAYNOZ

Kivduvog nAsktpomrAnéiag

Kivduvog tpauuariouoU kai mpokAnong {nuidg.

H mpida mpoopileral amokA€IoTIKG yia TV dueon

0oUvOEDN NAEKTPIKWY EPYaAgiwV oTnV NAEKTPIKN oKoUTTA.

Aev emrpémeral kapia aAAn xpnon g mpidag.

1. ZuvdéaTe TO @IG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTnv
NAEKTPIKA okoUTIa. H NAEKTPIKr) OkoUTIO BpioKeTal
0€ KATAOTOON QVAPOVHAG.

2. EvepyoTroINOTE T OUCKEUR ATTO TOV TTEPIGTPOPIKO
OIaKATITN.

Ymédeién

H nAekTpikr) okoUTTa evepyoTTolEiTal Kai

ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA adi UE TO NAEKTPIKO

epyaAeio.

Ymodeién

H nAektpikny okoUTTa evepyorroieital e kabuarépnon 0,5

OEUTEPOAETTTWV Kal QTTEVEPYOTTOIEITal uE KaBUaTEPNON

15 deuTePOAETTTWV.

Ymédeién

loxug ouvdeons nAekTpikwv epyaieiwy, BA. Texvikd

XQPAKTNPIOTIKG.

3. A@aip€aTe TNV KOPTTUAN TOU EAQOTIKOU CWARvVa
avappoPenong.

Eikéva J

4. XuvdEoTe TOV TTIPOCOpPHOYED EpyaAEiou oTovV
eAaOTIKO owWARVa avappdPnong.

5. ZuvdéaTe Tov TTpOooapuoyEa Epyalgiou oTo
NAEKTPIKSG EpYOAEio.

Eikéva K

Huiautéoparog kabapiop6g Tou @iATpou

Ymédeién

H evepyorroinan tou kaBapiouou iAtpou avd 5-10

Aemrra auéaver tn diGpkeia {wr¢§ Tou OToIXEiOU KUPIOU

@iAtTpou.

Ymédeién

H evepyorroinon rou nuiautéuarou kaBapiouou YiATpou

eivar duvarh pévov érav n ouokeun givai

EVEPYOTTOINUEVH.

1. MatAoTe TO TTARKTPO NUIAUTOUATOU KOBAPIoUOU TOU
@iATpou 5 popég. To aToIXEio KUPIOU PIATpOU
KaBapideTal pe peupa aépa (TTAAPIKOG AXOG).

2. loxupog kaBapiopog (yia TToAU Aepwpévo OToIxEID
KUplou @iATpou): KAeioTe Tov aywyd avappo@nong
TNV KAPTTUAN PE TO XEPI KAl TTIECTE 5X TO TTARKTPO
nuiautéuaTou KaBapiopoU QiATpou, Katd TNV
EVEPYOTTOINON TNG CUOKEUNG.

Eikéva L

ATrevepyoTroinon CUOKEUNg
1. MatAoTe TO TTARKTPO NUIAUTOUATOU KOBAPIoUOU TOU
@iATpou 5 popEg.
2. ATTevepyoTTOINCTE TN CUCKEUN ATIO TOV
TTEPIOTPOPIKG DIOKOTITN.
3. ATTOOUVOEDTE TO PIG PEUPATOG.
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‘Emreita amwé kAabe Asitoupyia
AdeidoTe TO SoxEio.
KaBapioTe TN OUOKEUN) EOWTEPIKA KAl ESWTEPIKA UE
avappoéenon Kal CKOUTTICPA PE €va uypo TTavi.

N =

Avoiyua/kAgioipo Tng Aafng wénong
Moévo NT 50/1:
1. XahopwaTte TNV ac@dAeia TnG AaBrg wlnong kai
TpocapuOoTE TN Aaph.

ATT0BNKEUO CUCKEUNG
. ®uAGgTE TOV CWARVA avappdPnong Kail To KAAWDIo
TPOP0d00iag CUPPWVA WE TIG EIKOVEG.
Eikéva M
ToTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ OTEYVO XWPO Kal
ao@AAIOTE TNV WOTE Va PNV PTTOPEi va
XpnoiuotroinBei ammé avapuédia dToua.

AN MPOXOXH

Mn tripnon Twv odnyIwv OXETIKA ue TO Bdpog
Kivduvog tpauuatiouol kai mpokAnong ¢nuiwv

Kard mn uerapopd mpoaéére 1o fGpog Tou unxaviuarog.
1. BydAte T0 cwARva avappdépnong padi Ye 1o
akpo@uaio datrédou atrd To aTApPIyHa. MNa va
UETOQEPETE TN CUCKEUN, KPATAGTE TNV atré TN Aafn
HETOPOPAG Kal ToV CwAAva avappdenong, Kai oxl
até TN Aapn wenaong.

Katd Tn HETAQOPA PE OXNMATA OTEPEWOTE TN
OUOKEUN oUPPWVa PE TIG 1I0XU0UTEG 0BNYiEG WOTE
va unv YAIGTPROE! KaI va Pnv TréoEl.

ATtrolnkeuon
AN\ MPOXOXH
Mn tipnon Twv odnyiIwv oxeTika ue ToBApog
Kivéuvog tpaupariopou kai TpokAnonggnuiwv
Kard tnv amobrikeuon mpooééte 10 BEPOSTNS CUOKEUNG.
H ouokeur| ytropei va amobnkeveTtal uévo o€
EOWTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida Kal CUVTAPNON

A KINAYNOZ

Kivduvog nAsktpomAndiag

Tpauuariopoi amoé v emagn e eéapTiuara mou
Siappéovral ammé peuua

OéaTe TN OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.

ArmoouvdéaTe 10 @is arrd Tnv mmpida.

Ta pnxavrApata apaipeong okévng eival dIaTagelg
aog@aAeiag yia Tnv TPAANYN f TV eEAAEIPn TwV
KIvOUVWV KaTd Tnv £€vvola Tou kavoviopou DGUV 1
(Feppavikdg KavovIGPOG TIPOANYNG ATUXNHATWY, OPXEG
TPOANYNG).

rMPOZOXH

ZiAikovouxa péoa mepimoinong

Ta mAaaoTika pépn pmopoulv va mpooBAnbouv.

Ta Tov kaBapioud unv xpnaiuoToleite aiAikovouxa uéoa
TepITTOINONG.

o EUKOAeg epyaaieg ouvTpnong Kal ¢povTidag
UTTOPEITE Va TIG EKTEAEITE KAl HOVOI GOG.

H emi@dveia TNG CUOKEUNG Kal N ECWTEPIKN TTAEUpd
Tou Soxeiou TTPETTEl VO KaBaPIovTal TAKTIKA UE Uypd
TTavi.

-

N

N

-
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2TolIXEio KUPIOU QiATpou
AvTikardoTaon TTAakE TTAIOE @iATpou

AvoigTe TO KAAUPPQ TOU QIATPOU.
ByaATe £Ew 1O TTAGicIO PiATPOU.
Eikéva N
A@aipéoTe T0 TTAAKE TTAIGE QIATPO.
AVAKUKAWOTE TO XPNOIPOTIOINKEVO TTAGKE TTAICE
@iIATpO oUPPWVa Pe TNV IoxUouoa vouoBeaia.
ATmopakpUVeTe TOUG PUTTOUG aTTd TNV TTAEUPA
KaBapou agpa.
KaBapioTe pe éva uypo Travi 1o TAiclo Tou QiATpou
Kal TNV ETTIPAVEIQ ETTAPRG TOU TTAQICIOU TOU GIATPOU.
TotroBeTrOTE TO KAIVOUpIO TTAaKE TTAIGE QiATpo. KaTd
TNV TOTIOBETNGN TTPOCESTE WOTE TO TTAGKE TTAIOE
@iIATPO va £Qapudlel CWOTA O€ OAEG TIG TTAEUPEG.
TotroBeTrOTE TO TTAGiCIO PiATPOU.
KAgioTe T0 KAAUpPPO TOU QIATPOU. Oa aKOUCETE TOV
AX0 ac@aAiong.

AvTikardoTaon padogidoug PiATpou

AvoigTe TO KAAUPPQ TOU QIATPOU.

A@aipéoTe T0 paBOOEIBEG PIATPO (101K
TTAPEAKOUEVO).

Eikéva O

AVOKUKAWOTE TO paBOOEIBEG PIATPO (181K
TTAPEAKOUEVO) OUPUPWVA PE TNV IGKUOUCT
vopoBeaia.

ATTopaKPUVETE TOUG PUTTOUG aTTO TNV TTAEUPS
KaBapou agpa.

Me éva uyp6 TTavi kaBapioTe TNV eTTIPAVEIa ETTAPHG
Tou paPdoeIdoug PiATpou.

TotroBeTAOTE VEO PaRBOEIBEG PIATPO (E1BIKO
TTOPEAKONEVO).

KAgioTe T0 KAAUpPO TOU QIATPOU. Oa aKOUOETE TOV
X0 ac@aAiong.

AvTIKOTAOTAON TG OAKOUAAG QiATpOU

. ATTOOQOAIOTE Kal aQaIpEOTE TNV KEPAAR

avappoenong.

TpaBngTe TTpog Ta TTAvw Kai BYAATE TN caKoUAa
@IATPOU KPOTWVTAG TNV aTTO TNV Evioxuon.
Eikéva F

KAeioTte oTeyavd Tn oakoUAa QiATpou Pe TNV TATTA.
AVOKUKAWOTE TN XPNOIPOTTOINUEVN GAKOUAQ
@iATpou cUPPWVa pE TNV IoXUouoa vopoBeaia.
TotroBeTAOTE TN VEa oaKoUAa QIATPOU.
ToTToBETAOTE KOl AOPANIOTE TNV KEPAAN
avappoenong.

AVTIKOTAOTAOT OAKOU OTTOPPIHMMATWY

. ATTOOQOAIOTE Kal aQaIpEOTE TNV KEPAAR

avappoenong.

ZeBITTAWOTE TTPOG TA TTAVW TOV GAKO ATTOPPIUUATWY
(€101KO TTOPEAKOMEVO).

Eikéva G

KAgioTe oTeyavd Tov 0AKo atroppIpuaTwy (€1I81KO
TTAPEAKOUEVO) PE OEPATIKO KAAWDIWY KATW aTTO TO
avolyua.

BydAte Tov 0diko atroppippdaTwy (€191KO
TIAPEAKOUEVO).

KaBapioTe To eowTePIKS TOU BoxEioU PE Eva uypd
TTavi.

ATTOPPIYTE TOV OAKO ATTOPPIMHATWY (EIBIKO
TIAPEAKOPEVO) OUPPWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG.
ToTroBeTAOTE VEO GAKO OTTOPPIMPATWY (€E101KO
TTAPEAKOUEVO).



8. [epdaTe TOV OAKO ATTOPPINHAETWY (E1O1KO
TTapeAKOEVO) TTAVw aTré To doxeio. MNpooéfTe waTe
n ypapun onuadiol va BpiokeTal evidg Tou doxeiou
Kal €TTioNG Kai oI dUo OTTEG agpIopoU va gival oTo
TTow ToiXwWHa Tou doxeiou.

9. TotoBeTAOTE Kal AOPANIOTE TNV KEPAAR
avappdenang.

KaBapiop6g Twv nAekTpodiwv

1. ATTao@QaAioTE Kal aQaIPETTE TNV KEPAAN
avappoenong.

2. KaBapioTe Ta nAekTpddia pe pia Bouptoa.

3. TotoBeTAOTE Kl AOPANIOTE TNV KEPAAR
avappoenong.

AvTipetwion BAaBwv

A KINAYNOZ

Kivduvog nAsktpomAndiag

Tpauuariopoi amo v emagn e eéapriuara mou

Siappéovral améd pevua

OéoTe TN OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.

ArmoouvdéaTe 1o @is ard Tnv mTpida.

Ymédeién

Av eugaviorei karoia BAGBn (1.x. omrdoiuo giAtpou),

TTPETTEI QUETWS VA ATTEVEPYOTTOINTETE T OUOKEUN. H

BAGBn mpérmel va eTTIoKeuaoTei TpIv vepyorroinBei Eava

n OUOKeUN.

O o1pofihog avappoPnong dev AsiToupyei

1. EAéy&re TV Tpida Kal TNV NAEKTPIKA ao@AAEia.

2. EAEyETE TO NAEKTPIKG KAAWDIO, TO QIG, TA NAEKTPODIA
KQl, Qv XPEIAOTE], TNV TTPIfa TNG CUOKEUNG.

3. EvepyoTroioTe Tn GUOKEUN).

O oTpofIAoGg avappOPNONG ATTEVEPYOTTOIEITAI

1. AdeidoTe TO doxgio.

O oTpOBINOG avapPOPNONG SEV ETTAVEVEPYOTTOIEITAI

META TO ddelaoua Tou Soxeiou

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN KaI TTEPIYEVETE 5
SeuTepOAeTTTa. EVepyoTToIfoTE Eava TN GUOKEUN).

2. KoBapioTe Ta nAekTpddia pe pia Bouptoa.

H avappo@nTiki 10X0g HEIWVETaI

1. Ag@aipéoTe 6,TI ppAdel TO AKPOPUOIO avappOPnong,
TOV CWARvVa avappoenong, Tov EAACTIKG CwARvVa
avappoéenaong 1 To oToIxEIO KUPIOU QIATPOU.

2. AVTIKATOOTAOTE TN YEPATN OOKOUAQ QIATPOU.

3. AVTIKOTAOTACTE TN YEPATN COKOUAQ aTTOPPIYNG
(€101k6 TTAPEAKOPEVO).

4. TlatAoTe ToV ETTaQEA NUICUTOUATOU KaBapiguoU Tou
@IATPOU 5 POPEG PE EVEPYOTTOINUEVN TN CUCKEUN.

5. Ao@aAioTe KaAd To KGAUPUA QIATPOU.

6. AAAGETE TO OTOIXEIO KUPIOU PIATPOU.

7. Movo NT 50/1: EAéyETe Tn OoTEYavVOTNTA TOU CWARVA
EKKEVWONG.

Alappon okévng Katd TNV avappoéenon

1. Movo yia TAaké TTAIoE @iATpa: EAEyETe/dl0pBUWOTE TN
B6¢éon ouvapuoAdynong Tou TTAaké TTAIOE QIATpou.
Eikéva P

2. AMN\GETE TO OTOIXEIO KUPIOU PIATPOU.

To autéparTo ocUOTNHA ATTEVEPYOTTOinONG (Vypn

avappopnon) Sev evepyoTrolgital

1. KaBapioTe Ta nAekTpOdIa pE pia BoupTtoa.

2. EAéyxeTte ouvexwg Tn 0TAOUN TTARPWONG yia Ta uypd
TToU eV €ival NAEKTPIKA AywWYIHA.

O nUIaUTOHATOG KABAPIGHOG TOU QiATpOU dev

Asitoupyei

1. O eAaoTIKOG CwAAVAG avappdPnang dev eival
OuVvOEDENEVOG.

O nuIoUTOpATOG KABAPIoHAG TOU PiATpou dev
OTTEVEPYOTTOIEITAI

1. EidotroIfoTe 10 TUAPA €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.
O nuIouTOpaTOG KABAPIoHOG PiATpOU Sev
EVEPYOTTOIEiTAI

1. EidotroioTe 10 TUAPA €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Ymnpeoia eutrnpéTnong TeAatwv
Edv d¢ d10pBwOEei N BAGRN, TTpETTEl Va yivel EAeyX0G TNG
OUOKEUNG OTTO TNV UTTNPETia §UTTNPETNONG TTEAATWV.

Eyyunon

Y& KGBe Xwpa IoXUoUV ol 6pol EyyUnang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia SIAVOUARG Mag.
Tuxdv BAGBeg oTn cuokeur) oag £mdlopOwvovTal aTrd
€UAG XWPIG Xpéwan evIOg TNG TTpoBeapiag eyyunong,
£QOOOV opeilovTal 0€ OPAANA UAIKOU f} KOTAOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeuBuvBeite oTov TTpounBeuTn
oag 1 To TTANCIE0TEPO £60UCI0DOTNPEVO GUVEPYEIO,
TIPOOKOWMICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAS.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)

MapeAkopeva Kal avTAAAOKTIKA

XPNOIYOTTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIO
AVTAAAGKTIKE, KABWG QUTA £yyuwvTal TNV a0@aAn Kal
aTTPOCKOTITN AEITOUPYIO TNG CUOKEUNG.

IMAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.
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AAAwon ocuppépewong EE

Me 10 TTapOV dnAWVOUPE OTI N TTAPAKATW PNXavh Adyw
TOU OXEDIAOMOU KaI TOU TUTTOU KOTAOKEUAG TNG KABWG
Kal aTnv €kdoon Tnv oTroia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG VIO TNV
ao@daAeia kal TNV uyeia Twv Odnyiwy EE. ¢ mepiTrtwon
TPOTTIOTTOINONG TNG UNXAVAG TTOU JeV £XEI CUPPWVNOET
HE EPAG, auTh N BAWOCT AKUPWVETAL.

Mpoidv: HAekTpIKA oKoUTTa UYPAG Kal ENpAg
avappéenaong

Tumog: 1.148-xxx

TxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

E¢@appolopeva evappoviouéva TTpoOTUTIa

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appolopeva gBvikda rpoTuTra

O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KT EVTOAN Kal HE
TAnpegouaio atd Tn SielBuvan TNG ETAIPEING.

1% ({égfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

MAnpegouaiog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
Ap L ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
HAekTpIKA OUVSeOn
Taon diktiou \Y 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
HAektpikA téon (AU) \ 240 240 240 240 240 240
ddon ~ 1 1 1 1 1 1
ZuxvoTtnTta dIKTUou Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Tumog TpooTaciog IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Kartnyopia mpooTaciog IEI 1] 1l I}
Kartnyopia mpocTaciog | | |
OvopaaTikr 10X0g W 1200 1200 1200 1200 1200 1200
MéyioTn 1ox0g W 1380 1380 1380 1380 1380 1380
TiuA 10x00G oUvdeang TTPiag w 100-2200 100-2200 100-2200
ouokeuwv (EU)
TiuA 10x00G oUvdeang TTPiag w 100-1800 100-1800 100-1800
ouokeuwv (GB)
Tiun 10x00G oUvdeang TTPiag w 100-1100 100-1100 100-1100
ouokeuwv (CH)
TiuA 10x00G oUvdeang TTpiag w 100-1200 100-1200 100-1200
ouokeuwv (AU)
ZT0IXEia I0XU0G CUOKEUNG
XwpnTikOTNTO dOXEIOU | 30 30 39 39 51 51
MoodétnTa TARPWONG UypoU | 15 15 23 23 35 35
MoodTnTa aépa (UEyIoTn) HE m%h (Is) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)

owAnva avappoenong diapéTpou
35 mm Kai pfkoug 2,5 m

YTrotriean (UéyioTn) He CWARva kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
avappdépnong diapérpou 35 mm kai (mbar)

unkoug 2,5 m

MoodTnTa agpa (UEy., PUOIKA m3/h (Is) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)
amoppoPnan)

YTrotriean (u€y., QuUOIKA kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)
atmoppodPnan) (mbar)
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
AlaoTdoeig kai Bapn
Tutriké Bapog Asitoupyiag kg 1,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3
Mnkog x TTAGTOG X UYog mm 525x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045
Emipdveia dinénong Aaké m? 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
TITUXWTOU QiATpOU
Emipdveia padoeidoug giATpou m? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
AldpeTpog eAacTIKOU CwARva mm 35 35 35 35 35 35
avappoenaong
Mnkog eAaaTikoU GwARva m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
avappoenaong
MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-69
Z186un nXNTIKAG TTieang Lpa dB(A) 70 70 70 70 70 70
ABeBaidTnTa Kpp dB(A) 2 2 2 2 2 2
Tiun dovAcewv xepiou-Bpayiova m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
ABeBaidtnTa K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
KaAwdio Tpogodoaiag
TOTT0G NAEKTPIKOU KaAwdiou mm HO5VV-F HO5VV-F HO05VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5
ApIBuog eaptipatog (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0
ApIBuog eaptipatog (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0
Ap1Buog eaptipatog (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0
ApIBuog eaptipatog (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0
Mnkog kaAwdiou m 75 7,5 7,5 75 7,5 7,5
Me Tnv emi@UAAgN TEXVIKWY OAAQYWV.
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O6uwme ykasaHus
j lMepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

YCTPOWCTBA 03HAKOMUTBLCS C AaHHLIM
OpUrMHasnbHbIM PYKOBOACTBOM MO
aKcnnyaTaLmy v npunaraeMbiM1 ykaszaHusiMu no
TexHuke 6esonacHocTn Ne 59562490 (HauuHas ¢
Bepcumn 07/19). leiicTBOBaTL B COOTBETCTBUMN C HUMMU.
CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl Ans AanbHENLero
Nonb30BaHNA UKW ANs cneayioLlero BnagensLa.

e HecobntoaeHre HCTPYKLMK MO SKCNyaTaumm n
yKasaHuii no TexHuke 6e3onacHOCT MoXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO YCTPONCTBA M ONAaCHOCTM
TPaBMMPOBaHWs onepaTtopa v Apyrux nuu,.

e [Ipu o6HapyeHUW TPaHCNOPTHbLIX NOBPEXAEHNN
cpa3y NpouHOPMMPOBaTb TOPrOBOrO
npeacTaBuTens.

e [lpu pacnakoBke yCTpoWCTBa NPOBEPUTL €ro
KOMMIIEKTHOCTb U LIeNOCTHOCTb.

3awuTa okpyxatrowen cpeabl

£y YNakoBOYHblE MaTepuarsl NoaaalTcs
Q. BTOPUYHOM NepepaboTke. YnakoBKy Heobxoammo
yTunusunposatb 6e3 yuepba Ans okpyxatoLei
cpenbl.
OnekTpuyeckme 1 aNeKTPOHHbIE YCTPOCTBa
4acTo cofepXar LieHHble maTtepuansi,
mmmm PUFOJHBIE ANS BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTyto Takme KOMMOHEHTLI, kak 6aTapem,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KoTopble npu
HenpaBunbHOM 0BpaLLeHnn UNn HeHaanexatlen
YyTUNU3auumn NPeacTasnsaioT NoTeHUManbHyo
0MNacHOCTb ANs 300POBbSA U OKpYyXatoLwen cpeabl. Tem
He MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbl HeobXxoaAMMbI ANns
npaBubHON paboTbl yCTpOCTBa. YCTponcTBa,
0603HaYeHHble 9TUM CMMBOJIOM, 3anpeLleHo
YyTUNN3NPOBaTbL BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAAMM.
YkasaHus no komnoHeHtam (REACH)
[ina nony4eHns akTyanbHoOn nHgopmaummn o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

onb3oBaHuWe No Ha3HA4YeHUo

e JTOT Nbinecoc Ans BnaxHomn/cyxoii y6opku
npegHasHa4eH Ans yaaneHus cyxoro mycopa u
XKMUOKOCTEW.

e YCTpPOWCTBO NpeaHasHayYeHo Ans cbopa cyxoi,
Heroptoven, BpeaHoOW Anst 300pOBbsl MbIU CO
CTaHKOB 1 NpunbopoB; knacc neinu L cornacHo
EN 60335-2-69. OrpaHuyexune: C6op
KaHLepOreHHbIX BELLECTB C MOMOLLbIO YCTPOMCTBa
He JonyckaeTcs.

e [laHHOe yCTPONCTBO NOAXOAMT AN KOMMEPYECKOro
MCMOb30BaHUs, HaNpyUMep, B rOCTUHULLAX, LIKOMNax,
6onbHuUax, habpukax, marasuHax, opucax n 610po
no apeHae HEABUXUMOCTY.

e [leicTBUTENBLHO TONbKo Ans Lseriuapum: PoseTky
MOXHO MCMOMNb30BaTh TOMbKO BO BpeMsi paboThl B
CYXOM MOMELLEHUM.

PucyHok A

(@) 3nekTpope!

BcacbiBatowumii natpybok
BcacbiBatoLumii lunaHr

Ckoba ans wnaHra

dukcatop pyyku (Tonbko NT 50/1)
LlleneBas Hacapka

OTBepcTVe Ans BbiMycka Bo3ayxa, pabounin Bo3gyx
lonoeka nbinecoca

dukcaTop ronoBku nbinecoca
MoTaiiHas pyyka

Mycopoc6opHuk

Hanpaenstowwmn ponuk

Pykositka (Tonbko NT 50/1)

Bo3ayxo3abopHuk, BO3ayx ANsi OxXnaxaeHus
nsuratens

SIGICIEICICICICICICICICIC)

Hacapgka ans nona

BcacbiBatowas Tpybka

Ynop ans yemogaHa Anst UHCTPYMEHTOB
PesvHoBas mydTa, npMBuHYMBaemas
MpoywuHa

Kpbiwka dunbsrpa

Pyuka ans nepeHockun

Perynatop cunbl BcacbiBaHWs (6eccTyneHyaThiit)
ApanTtep MHcTpymeHTa (Tonbko Ap Te L)
Pydka (Tonbko NT 50/1)

KHonka ouncTtkm counestpa

[MoBOPOTHBIV NepekntoyaTens

Posetka (Tonbko Ap Te L)

®OROR®ORCRREGRG®

®

[epxaTens Hacagku Ansa nona
@ CnusHou wnaHr (tonbko NT 50/1)
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[epxatenb Ans BcacbiBatoLlen Tpyoku

@1 Kprok ans kaGens (Tonbko NT 50/1)

@2 KoneHo

@3) Cetesoit kaGenb

Oepxatenb ans koneHa (tornbko NT 30/1, NT 40/1)
@5 Pama dunsTpa

Mnockuit cknagyatbin punetp (PES)

@ YCTpPOMCTBO O4MCTKM hunbTpa

3aBopckasa Tabnvyka

CumMBOIbI Ha YCTPOMUCTBE

Knacc nbinu

L L

TMNPEAYINPEXXAEHUE: B 0aHHOM ycmpoticmee
Haxo0umcsi onacHasi 05151 300p08bsI Mbliflb.
OropoxHeHue U mexHu4yeckoe obcryxusaHue, 8 mom
qucre ydaneHue rblnecbopHO20 Mewka, OOMKHbI
8bIMOTHAMBCS MOMBLKO crieyuanucmamu, UMerouwumu
coomeemcmeytoujee 3alumHoe cHapsixxeHue. He
8K/o4amsb 00 MOHOU yemaHO8KU CUCMEMbI
chunbmpayuu.

OCHOBHbIe (hUNbTPYOLWME 3NeMEeHThbI

Mnockui cknagyatbin GUnsTp

(uenntonosa)

ﬁ Homep ans 3akasa ‘6.904-367.0
Mnockuit cknagyatelin unetp (PES)
Homep ans sakasa  6.907-662.0
Mnockui cknagyatbii punetp (MTPI)
Howmep ans 3akasa ‘6.907—455.0

Mnockwit cknagyatbin dunetp (MTE3 H)

Homep ans 3akasa ‘6.907-671 .0
CBeueBol ounestp
Homep ans 3akasa 2.414-000.0

1. PacnakoBaTb YCTPOWCTBO 1 YCTAHOBUTL
NPUHaANeXHOCTH.
PucyHok B

BBeoa B akcnnyaTauuio

AN NMPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHol O51s1 300poebs NblIU
BabonesaHusi ObixamesbHbIX Mymed, 8bI38aHHbIE
80bIXxaHUeM biu.

He akcninyamuposams ycmpoticmeo 6e3
unbmpyroueeo anemeHma, mak Kak 8 mpomusHoOM
crly4qae cywecmeyem onacHocme 0115 300p08bs U3-3a
ysernu4eHusi 8b16p0co8 MenkoU Mbiu.

BHUMAHUWE

OnacHocmb u3-3a ebl6poca Meskol nbiiu
OnacHocmb nospexadeHus anekmpodsuzamersi
nbinecoca.

He cHumampb ocHogHOU ¢hunbmpyroujuli anemeHm 6o
8pems1 ybopKu.

AHTHUCTaTMYeCKas cuctema
TonbKo Anst yCTPOMCTB CO BCTPOEHHOW PO3ETKOM:
Cratnyeckue 3apsiabl oTBOASTCS Bnarogaps
3a3eMIeHHOMY COeMHNTENBbHOMY naTpy6Ky. Takum
06pa3om, UCKNIYaTCA UCKPEeHUEe U yaapbl TOKOM
3MeKTPONPOBOAHbIX akceccyapos (onums).

Cyxas ybopka

o NT 30/1: YcTponcTBo ocHaLLeHO hpunsTpoBanbHbIM
nakeToM M3 HETKaHOTo MaTepuana ¢ KOnmnaykom,
HoMep Ans 3akasa 2.889-154.0 (5 wryk).

e NT 40/1, NT 50/1: YcTpoMCTBO OCHaLLeHO
MNETPOBanbHLIM NAKeTOM U3 HETKAHOTo
martepuana c Konna4kom, Homep Ans 3akasa 2.889-
155.0 (5 wTyK).

lMpumeyaHue

HaHHoe ycmpoticmeo npedHa3Ha4yeHo Orisi cbopa ecex

8udoe rbinu 0o Knacca nbinu L.

lMpumeyaHue

B ka4ecmee npombIWIeHHO20 fbliecoca 0aHHOe

ycmpoticmeo npedHa3Ha4eHo 0nisi cbopa cyxod,

Heaoptrodell nbinu co npedesibHbIMU 3Ha4YeHUSIMU

8o30elicmeus Ha paboyem mecme (IN4K) He meHee

1 ma/m°.

e [lpu c6ope MenKow MbinNu MOXHO AOMOMHUTENBHO
ncrnonb3oBaTh PUINLTPOBanbHbIA NakeT U3
HeTKaHOro matepuana unv mMeLlok ans céopa
0TX0A0B (CneuunanbHble NPUHAANEKHOCTK).

YcTaHoBKa C')ManpOBaanOrO naketa u3s
HeTKaHoro marepuana

PasbnokmpoBaTb 1 CHATL rOMOBKY Nbliecoca.

2. HapeTb punbTpoBanbHbIN NakeT U3 HETKaHOro
maTepuana.
PucyHok C

3. YcTtaHoBWTb 1 3admKCMpOBaTh rONOBKY Mbinecoca.

YcTaHoBKa MeluKka AnA Mycopa

Pas6nokmpoBaThb 1 CHSITb rONOBKY Mbinecoca.

2. BcraBuTb MeLok ansi cbopa oTxon0B
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH).
PucyHok D

3. HakpbITb pesepByap MeLLKOM Ans cbopa OTXOA0B
(cneunanbHble npuHagnexHocTn). Heobxoammo
cnegnTb, YTOObI MAapPKMPOBOYHbIE NIMHUN
Haxoaunuce BHYTpY pesepByapa, a oba
BEHTUMALMOHHbBIX OTBEPCTUS ObINK pacrnonoXeHsbl
Ha 3agHeli CTEHKe pe3epByapa.

4. YcraHOBMTb U 3achuKcMpoBaThb rOMoBKY Mblnecoca.

-

-
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BnaxHas y6opka

A\ OINACHOCTb

OnacHocmb u3-3a epedHol Ansi 300poebsi NbIIU
BabonesaHusi dbixamernbHbIX nymed, 8bi38aHHbIe
80bIXaHUEM MbIU.

Bo epemsi enaxHol ybopku 3arnpewaemcs cobupams
onacHyto 0115 300p08bs Mblfb.

MpumevaHue

[nockuli cknadyamail chunbmp (yennonosa),
rnocmaernsiembili 8 kKayecmeae MpuHadnexHocmu, ¢
Homepom 0r1s 3akasa 6.904-367.0 He pekomeHOyemcsi
ucrionb3o8ams Onsi peaynspHol enaxHol yb6opKu.
MpumevaHue

Ceeyesoli ghunbmp, nocmaensembili 8 kKaiecmese
npuHadnexHocmu, ¢ HomMepom 01151 3aka3a 2.414-000.0
He nodxodum 051 enaxHou ybopKu.

YcTaHoBKa pe3nMHOBBIX MOMOCOK

1. CHSITb WETOYHbIE NNaHKN.

PucyHok E
2. YcTaHOBWUTb PE3MHOBbIE KPOMKM.
MpumevaHue
CmpykmypupoeaHHasi CmopoHa Pe3uHO8bIX KPOMOK
domkHa bbimb obpaweHa Hapyxy. Obpamume
8HUMaHUe Ha pasHyto OfuHYy Pe3UHOBbIX MOIOCOK.

Cbem chunbTpoBanbLHOro naketa U3 HeTKaHoro
MaTepuana

e [lpu c6ope BNaxHOM Nblnv pUnbTPoBanbHbIN Naket
13 HeTKaHoro MaTepuarna HeobxoAMMO CHUMATb.

1. Pa3bnokunpoBaTb 1 CHSATb rOMI0BKY Mblniecoca.
M3Bneyb hmnbTpoBanbHbIA NakeT N3 HEeTKaHOro
matepuana, noTsiHyB BBEPX.

PucyHok F

3. lepmeTMyYHO 3aKpbiTb UNLTPOBANbHbIA NakeT U3
HeTKaHOro martepuana Konnaykom.

4. Wcnonb3oBaHHbIV UNBETPOBanbHbIA NAKeT U3
HeTKaHoro Matepuana yTunuaMpoBaTb COrMacHoO
[eiCTBYOLWMM NPEAnMCaHnsm.

5. YcTaHoBWTb 1 3adhMKCMpoBaTL FONOBKY Mblecoca.

Cbem MeLuka Ansa mycopa

e [lpu cbope BRnaxHOW Nbiny MeLIoK Ans Mycopa
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTW) Heobxoaumo
n3Brnekartb.

1. Pa3bnokupoBaThb M CHSITb FOMOBKY Mblfiecoca.
OTorHyTh Kpasi MeLUka Ans cbopa 0TX0A0B
(cneunanbHble NPUHAANEXHOCTW).

PucyHok G

3. TepmeTn4HO 3aKpbITb MELLOK Anst cbopa 0TXoa0B
(cneunanbHble NPUHAANEXHOCTN) HUXKE OTBEPCTUS
C MOMOLLbIO KabenbHbIX CTSHKEK.

4. W3Bneyb Mewwok Ans cbopa oTxonoB (cneumarnbHble
NPUHAANEXHOCTN).

5. OunCTUTb BaK U3HYTPY BNAXKHON TKaHbIO.

6. YTunuamposaTb MeLLOK Ansi cbopa 0TXo40B
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTW) COrMacHo
[efCTBYIOLWMM NpeanucaHnsm.

7. YcTaHOBUTL U 3adUKCMpPOBaThb FOMOBKY Mblnecoca.

CnuB rpsiaHo BoAbl

Tonbko NT 50/1:

1. CnuTb rpasHyto Body C MOMOLLbIO CIIMBHOMO
LunaHra.

PucyHok H

O6Lue nonoxeHus

e [lpu cbope BNaxHOW Nbin C MOMOLLbIO LLENIEBOW
Hacaaku unv Hacagku Ans msirkon mebenu (onuwms),
a TaKke B Tex crnyyasix, koraa us 6aka
npenMyLLecTBEHHO BCaCbIBAeTCs BOAA,
peKoMeHAYyeTCst He HaXumaTb KHOMKY yHKLmMn
«[MonyaBToMaTnyeckasi ouMcTka unsTpar.

e [Ipu AOCTUXEHUN MAKCUMarbHOTO YPOBHS
XKMOKOCTW YCTPONCTBO aBTOMAaTUYECKN
OTKMIOYaEeTCs.

e Bo Bpems paboTbl C HENPOBOAALLIMMU XUAKOCTAMU
(HanpumMep, oxnaxaatoLast KuaKocTb Ans
CBEepIieHUsi, Macna u cMa3sku), Mpu HarnonHeHUn
6aka yCTpOCTBO He OTKNYaeTcs. YpoBeHb
3anosfHeHNst JOMMKEH NOCTOSIHHO
KOHTPONMpOBATLCS, a U3 pe3epByapa Heo6XoaAMMO
CBOEBPEMEHHO yAansTb COAepPXNMOoe.

e [locne 3aBepLueHNs BnaxHowu ybopku: BeinonHute
OUNCTKY OCHOBHOTO (OUILTPYIOLLETO 3rEMEHTA C
NMOMOLLbI0 PYHKLMM 04MCTKM omnbTpa. OuncTuTtb
3neKkTpoabl C NOMOLLbHO LWeTkn. OuncTutb bak ¢
MOMOLLbIO BMaXHOW TKAHW U BbICYLLNTb.

KnuncoBoe coeanHeHue
BcacbiBatoLmii WaHr OCHaLLEH CUCTEMOM KIUMCOBOrO
coefuHeHus. MoryT 6bITb NogknioyeHbl nobble
NPUHaANEXHOCTU C HOMUHANbHLIM AnaMeTpoM 35 MM.
PucyHok |

YnpaBneHue

BknroyeHue ycTporcTBa
1. BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUMKY B PO3ETKY.
2. BknioynTb YCTPOMCTBO C MOMOLLbIO MOBOPOTHOMO
nepeknoyarens.

PaboTa c 3neKTpuYecKkMMmn MHCTPYMeHTaMu
TonbKo AN yCTPOWCTB CO BCTPOEHHOW PO3eTKON:

/A OIMACHOCTb

OnacHocmb MopaeHUs1 31IeKMpPUYeCKUM IMOKOM
OnacHocmb mpasmuposaHusi U NospexoeHul.
Posemka npedHa3zHayeHa mosbKo Orisi NpsiMo20
MOOKITIOYEHUST 3MIeKMPUYECKUX UHCMPYMEHMOo8 K
nbinecocy. Jlloboe uHoe npumeHeHue wmerncesbHoU
po3emKu Hedornycmumo.

1. BcTaBuTb LUTENCENbHYI0 BUMKY 31EKTPUHECKOro
MHCTPYMeHTa B nbinecoc. MNbinecoc HaxoauTcs B
pexume oXxuaaHus.

2. BKnoYMTb YCTPOMCTBO C NOMOLLbIO MOBOPOTHOMO
nepeknoyarens.

lMpumeyaHue

binecoc ekno4Yaemcs U 8biKIrYaemcs

asmomamuyecKu 311eKmpuUYeCcKUM UHCMPYMEHMOM.

lMpumeyaHue

BanasdbieaHue pa3eoHa rblecoca cocmasrnsiem 00

0,5 cekyHObI, 8pemsi pabomel Mo UHepyuu — 00

15 cekyHO.

lMpumeyaHue

3HavyeHue nodcoeduHsiemol MmouwHocmu

/1IeKMpUYeCcKUX UHCMPYMEHMO8 yKa3aHa & pasoere

«TexHu4YecKkue xapakmepucmuKu».

3. CHATb CO BcacbIBaKOLWErO LUNaHra KomeHo.
PucyHok J

4. YcTaHOBUTb Ha BCcacblBaloLLEM LuaHre agantep
AN UIHCTPYMEHTOB.

5. TopcoeanHnTb aganTep K ANeKTpUYeckomy
WHCTPYMEHTY.

PucyHok K

154 Pycckuii



I'IonyaBTOMaTuquKaﬂ O4YunucCTKa (bVIﬂpra
lMpumevaHue

BkrodeHue oqyucmku gpunbmpa kaxobie 5—10 MuHym

ysernuyusaem cpok cryx6bl chunbmpyroueeo

arieMeHma.

lMpumevaHue

BkritodeHue nonyasmomamuyeckoli o4ucmyu

unbmpa 803MOXHO MOJILKO MPU 8KITYEHHOM

ycmpoticmee.

1. HaxaTtb 5 pa3 Ha KHOMKy nonyasToMaTn4eckomn
ouncTku cpunetpa. OumcTka ounsTpytoLLero
3riemMeHTa npu 3TOM NPOMCXOAUT 3a cYeT
NHEeBMaTUYECKOro yaapa (NynbCupyoLuiA 3BYyK).

2. VHTeHcMBHast ouncTka (Npu 04eHb CUMbHOM
3arpsi3HeHNN OCHOBHOTO PUNLTPYIOLLIEro
ariemMeHTa): 3aKpbITb PYKOW BCaChiBaoLLyto TPy6Ky
UIN KONeHO 1 5 pas HaxaTb KHOMKY Ans
nonyaBTOMaTUYECKOM O4YNCTKN punsTpa npu
BKIMIOYEHHOM YCTPOICTBE.

PucyHok L

BbiknioyeHune ycTpomncTBa

HaxaTb 5 pa3 Ha KHOMKy nonyaBToMaTn4eckon
ouncTku cpunbTpa.

-

2. BbIKkNoYMTb YCTPONCTBO C NOMOLLbIO MOBOPOTHOMO
nepekntoyarens.
3. BbIHYTb LUTENCENbHYO BUMKY U3 PO3ETKU.
Mocne kaxgown akcnnyaTauum
1. OnopoxHuTb Hak.
2. OuNCTMTb YCTPOMCTBO CHapPYXM 1 BHYTPY

NblNIECOCOM N MPOTEPETb €ro BNaXKHOW TPANKOWN.

CnoXxuTb/pa3noXuTb AyroobpasHyro pyuKy
Tonbko NT 50/1:
1. OcnabuTb ukcaTop pyykn U OTpPerynnpoBathb ee.

XpaHeHue ycTponcTBa
XpaHuTb BcacbIBalOLLWIA LLNAHT 1 ceTeBOM kabenb B
COOTBETCTBUW C PUCYHKAMMU.
PucyHok M
XpaHuTb YCTPOWCTBO B CYXOM MOMELLEHUM, MPUHSB
Mepbl OT HECAHKLMOHUPOBaHHOMO MCMOMNb30BaHMsI.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXXHO

Hecob6nrodeHue seca

OnacHocmb Mosy4YyeHusi mpasm U rnospexxoeHul

Bo 8pemsi mpaHcrnopmupoeku y4umsieams 6ec
ycmpoticmea.

1. BbIHYTb BcacbiBatoLLyto TpyOKy ¢ Hacagkon ans
nona u3 gepxarens. [ins nepeHockn ycTponcTaea
ero crieayet 6paTb 3a pyyKy Ans NePEHOCKN 1
BCacblBatoLLyto Tpy6Ky, He 3a AyrooGpasHyto pyuKy.
Mpv nepeBo3ke yCTponcTBa B TPAHCMOPTHbBIX
cpencTBax 3aduKCMpoBaTh Ero OT CKOMbXEHUS U
OMPOKWAbIBAHWSI B COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLLMMM
npasunamm.

XpaHeHue

AN OCTOPOXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb Momy4YyeHuUsi mpasm U rnospexoeHud

Bo epems xpaHeHus1 yqumbigamb gec ycmpoticmea.
YCTPONCTBO pa3peLuaeTcs XpaHuTb TOMNbKO B
MOMELLEHMSIX.

-

N

N

Yxopn v TexHuveckoe
obcnyxunBaHue

/A OIMACHOCTb

OnacHocmb MopaxeHUs1 31IeKMpPUYeCKUM IMOKOM
Tpasmbl 8 pe3ynibmame KacaHusi moKogedyu,ux
yacmeu

Bbiknouums ycmpoticmeo.

W3eneyb wmercenbHyto 8USIKY.

MbinecbopHble yCTPONCTBa SBMSATCS 3aLUUTHLIM
obopyaoBaH1MeM Mo NPeaoTBPALLEHUIO U YyCTPaHEHNIo
onacHocTen cornacHo nonoxenuto 1 DGUV (Hemeukoe
BEAOMCTBO rOCyAapCTBEHHOTO CTPaxoBaHusi OT
HecyacTHbIX criyvaes, «puHUmMnbI
npeaoTBpaLLeHuns»).

BHUMAHUWE

CunukoHcodepxauwue cpedcmea 0ns1 yxoda

Moaym 6bimb nospexdeHsb! nnacmukosbie demarnu.

He npumeHsimb 0nsi 04UCMKU cuniukoHcodepxxawjue

cpedcmea.

e [IpocTble paboTbl MO yXOAY U TEXHUHECKOMY
06Cny>KMBaHMIO MOXHO OCYLLECTBMSATH
CaMOCTOSATENbHO.

e BHeluHI0I0 NOBEPXHOCTL YCTPOMCTBA U
BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTL Baka perynsipHo
oYMLLATL BMAXHOW TKaHbHO.

OCcHOBHOM hUNbLTPYOLMIA INIEMEHT
3ameHa nnockoro cknag4aroro ounbTpa

OTKpbITb KpbILLKY UNbTpa.

2. BblHYTb pamy dunstpa.
PucyHok N

3. BbIHYTb cknagyatbin ouneTp.

4. Vcnonb3oBaHHbIV NNOCKWIA cknag4vaTtbin dunsTp
YTUMU3NPOBAaTL COMMAacHO 3aKoHoAAaTENbHbIM
npeanucaHnsm.

5. YganuTb oCeBLUYIO rpsi3b CO CTOPOHbI NOAaun
4YMCTOro BO3AyXa.

6. OuncCTUTb pamy punbTpa 1 ee NOBEPXHOCTb
npuneraHns BNaxHom TKaHbHo.

7. BcTaBuTb HOBBIV cknaayaTbiv douneTp. Mpu
yCTaHOBKe CneauTb 3a TeM, YTo6bl NIOCKUIA
cKnagyaTbiii punsTp Co BCEX CTOPOH npuneran
3anoanuuo.

8. BcTaBuTb pamy dunstpa.

9. 3aKpbITb KpbILLKY (hMnbTpa Tak, YToObl Obin CribilweH

LL|eNYOK.

-

3ameHa cBe4yeBOro ounbTp

OTKpPbITb KPbILLKY unbTpa.

2. W3Bneub cBeyeBoW unbTp (cneymnanbHble
NpUHaANEXHOCTH).
PucyHok O

3. YTrnuanposaTb MCMOMNb30BaHHbI CBEYEBOM
uneTp (cneunanbHble NPUHAANEXHOCTH)
COrnacHo AeiCTBYIOLLMM NpeanncaHnsm.

4. YpanuTb oceBLUYIO rPsi3b CO CTOPOHbI NofAauun
4YMCTOro BO3AyXa.

5. O4nCTUTb NOBEPXHOCTb NPUNEraHnsi CBE4YEBOro
unbTpPa BNaxXHON TKaHbHO.

6. BcTaBuTb HOBbIV CBeYeBOW OUNBLTP (CneunanbHble
NPUHaANEXHOCTN).

7. 3aKpbiTb KpbILLKY hrnbTpa Tak, YToObl Obin CribileH

LL|eNYOK.

-
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3ameHa (bVIﬂprOBaanOI’O nakeTta u3
HeTKaHoro marepuana

1. Pa3bnokunpoBaTb 1 CHSTb FOM0BKY Mblniecoca.
M3Bneyb chmnbTpoBanbHbI NakeT N3 HETKaHoro
maTtepuana, noTsiHyB BBEPX.

PucyHok F

3. lepmeTnyHO 3aKpbiTb (OUNLTPOBArbHBIA NaKeT U3
HeTKaHOro martepuana Konnaykom.

4. Wcnonb3oBaHHbIV OUNETPOBanbHbIA NaKeT U3
HETKaHOro Matepuana yTunM3npoBaTb COrmacHo
[eiCTBYIOLWMM NPEAnMCcaHnsm.

5. HapeTtb HOBbIN hunbTpoBasbHbIN NakeT U3
HEeTKaHOro Matepuana.

6. YcTaHOBUTL 1 3adUKCMpPOBaThb FOMOBKY Mblnecoca.

CmeHa MellKa Ans Mmycopa

1. Pa3bnokvpoBaTtb 1 CHATb rOfIOBKY Mblfiecoca.
OTorHyTh Kpasi MelUka Ans cbopa 0TX0A0B
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTW).

PucyHok G

3. TepmeTn4HO 3aKpbITb MELLOK Anst cbopa 0TXoa0B
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTN) HUXKE OTBEPCTUSA
C MOMOLLbIO KaBenbHbIX CTSHKEK.

4. W3Bneyb Mewwok Ans cbopa oTxonoB (cneumarnbHble
NPUHaAANEXHOCTN).

5. OunctnTtb 6aK M3HYTPU BNAXHOW TKaHbIO.

6. YTunuamposaTtb MeLLOK Ansi cbopa 0TXo40B
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTW) COrNacHO
[efCTBYIOLWMM NpeanucaHusm.

7. BctaBuTb HOBbIN MeLLOK Anst cbopa oTxonoB
(cneunanbHble NPUHAANEXHOCTW).

8. HakpbITb pe3epByap MeLLkoM Ans cbopa 0Txo40B
(cneumanbHble NpMHagnexHocTh). Heobxogumo
cneamnTb, 4TO6bl MApPKUPOBOYHBIE JIMHUM
HaxoAunucb BHYTpW peaepyapa, a oba
BEHTUIALMOHHbBIX OTBEPCTUS ObiNy pacnonoXeHbl
Ha 3a[Heii CTeHKke pesepByapa.

9. YcTaHoBWTb U 3adhMKCMpPOBATbL FOMOBKY Mblecoca.

Ouunctka ANeKTpoaoB
Pa3brnokmpoBaTh 1 CHATL rOMOBKY Mblfiecoca.
OUMCTUTL BMEKTPOABI C MOMOLLBIO LLETKU.
YcTaHoBUTb 1 3adh1KCMpOBaTh roroBKy Mbinecoca.

OMOLb NPpU HencnpaBHOCTAX

A OIMACHOCTb

OnacHocmb NopaxeHusi 3/1IEKMpPUYeCKUM IMOKOM
Tpaembi 8 pesynbmame KacaHusi moKogedyujux
yacmel

Bbikntowums ycmpoticmeo.

U3eneyb wmencernbHyto 8USKY.

lMpumevaHue

lpu nosieneHuu HeucnpasHocmu (Hanpumep, paspbiee

gunbmpa) ycmpoticmeo criedyem He3amednumesibHO

8bIKMoYUMmb. [leped No8mMopHbIM 8KITIOYeHUEM
ycmpoticmea cniedyem ycmpaHumsb HeucrnpagHoCcme.

BcachbiBatouwan Typ6uHa He pa6ortaer

1. TMpoBepuTb po3eTKy 1 NpeAoXpaHUTENb CUCTEMBI
3MeKTPONUTaHUs.

2. TpoBepuTb ceTeBOW kabenb, LUTENCENbHY0 BUMKY,
3neKTpoAbl U Npu HEOBXOANMOCTH PO3ETKY
yCTpONCTBA.

3. BknounTb yCcTpOMCTBO.

BcacbiBatouan TypOouHa oTknovyaeTcs

1. OnopoXHUTbL Gak.

WN =

Mocne onopoxHeHus 6aka BcacbiBalowas TypouHa

He 3anyckaeTcs

1. BbIKNIOYUTB YCTPOMCTBO M NOAOXAATb 5 CeKyHA,.
CHoBa BKIHO4UTb YCTPONCTBO.

2. O4nCTUTb BNEKTPOAbI C MOMOLLbIO LLETKN.

Cuna BcacbiBaHuA ocnabeBaeT

1. YpanuTb Mycop U3 Hacaaku, BcacblBatoLLen Tpyoku,
BCACbIBAIOLLIErO LIMAHra UM OCHOBHOIO
UNbETPyLOLLEro anemeHTa.

2. 3amMeHUTb 3anofHEeHHbIA PUNLTPOBanbHbLIN NakeT
13 HETKaHOro mMatepuana.

3. 3amMeHWTb 3anofHeHHbI MEeLLOK ANs Mycopa
(cneunanbHble NpUHaANEeXHOCTH).

4. Haxatb 5 pa3 Ha KHOMKy nofnlyaBToMaTnyeckon
YNCTKM OMNBTPa NPY BKMIOYEHHOM YCTPOWCTBE.

5. TpaBuUnbHO 3aKpbITb KPbILLKY dUNLTPa TaK, YToobI
OHa 3adpukcrpoBanacs.

6. 3aMeHWTb OCHOBHOW (OUIETPYIOLLWIA SNIEMEHT.

7. Tonbko NT 50/1: MNMpoBepuTb repMETUHHOCTb
CMMBHOrO LWMaHra.

Bo Bpems y6opku 13 yCTPONCTBA BbIXOAMUT Mblb

1. Tonbko € NNOCKUM cknagyaTbiM UNLTPOM:
MpoBepnTL/OTKOPPEKTNPOBATL NPABUILHOCTL
YCTaHOBKM NMOCKOr0 cknaayaToro dunerpa.
PucyHok P

2. 3aMeHUTb OCHOBHOM (OUNLTPYIOLLWIA SMEMEHT.

ABTOMaTM4eCcKoe OTKIIoueHUe (BnaxHas y6opka)

He cpabaTtbiBaeT

1. OuncTUTb BNEKTPOAbI C MOMOLLbIO LLETKN.

2. TMpwu paboTe c HenpoBoAsiLLE XUAKOCTbIO
MOCTOSIHHO KOHTPONMMPOBAaTh YPOBEHb 3aMofHeHUs.

MNonyaBTOoMaTnyeckas YMcTka hunesTpa He

BbINONHAETCA

1. BcacbiBaloLWui WaHr He NOAKMYEH.

MNonyaBTOMaTnyeckas YMcTka hunesTpa He

npekpatiaercs

1. MocTaBWTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYIO Cry>XOy.

MNonyaBTOomMaTnyeckas YMcTka punesTpa He

HaunHaeTcs

1. MocTaBnTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYIO Cry>XOy.

CepBucHas cnyx6a
Ecnu HeucnpaBHOCTb HE yaaeTCca YCTPaHUTb,
YCTPOWCTBO HEOBXOAMMO OTNPaBUTL Ha NPOBEPKY B
CepBUCHY0 Crnyxoy.
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MapaHTua

B kaxgown cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCMNOBUSI rapaHTUW, YCTAHOBIEHHbIE Halleln JovepHen
cbbITOBON kKOMNaHUen. BoamoxHble HencnpaBHOCTU
YyCTPONCTBa B TEYEHNE rapaHTUMHOIO Cpoka Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecnv npuyrHa 3akrovaercs B
Aedekrax MmaTepuanos Unu NPoM3BoACTBEHHOM Bpake.
B crnyyae BO3HWKHOBEHWSA NPETEH3NN B TeYeHNe
rapaHTMMHOro cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O
MOKyrKe B TOProByto OpraHn3aLuio, NpoaasLLyto
nsgenuve, unu B GrivxaiiLLyto ynonHOMOYEHHY0 Cryx6y
CEepBUCHOro 06CnyXunBaHNs.

(Anpec ykasaH Ha oboporTe)

[ara Bbinycka otobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOW
Tabnuuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUIE.

Mpu aTOM oTAENbHbIE LMDPbI UMEIOT
cnegytollee 3HavyeHue::

Mpumep: 30190

rofl Bbinycka

cToneTue Bbinycka
JecaTuneTve Bbinycka

BTOpas undpa mMecsiLia Bbinycka
nepsas uucdpa mecsiLia Bbinycka

COOW-0OWw

Takum o6pasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHagneXxHoOCTU U 3anacHble
yacTtu

Mcnonb3oBaTth TOMBLKO OpUrMHanbHbIe
NPVHAANEXHOCTU U 3anacHble YacTu. Tonbko OHW
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboty
yCTpONCTBA.

[lns nonyyeHus nHcopmaLum o NpUHaANEXHOCTSAX U
3anyactax cM. www.kaercher.com.

Heknapauus 0 COOTBETCTBUU
ctaHpaptam EC

HacToswwum 3asBnsiem, YTo KOHLEMNLMS, KOHCTPYKLUUS 1
VCMOMNHEHNE YKa3aHHOW HUXe MaLLWHbl OTBeYatloT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM TPeGOBaHUSIM UPEKTUB
EC no 6e3onacHocTu n oxpaHe 3a0poBbs. Mpu niobbix
N3MEHEHMAX MaLLWHbI, HE COTMacoBaHHbIX C Hallen
KOMnNaHWen, AaHHas Aeknapauus TepsieT CBOK Cuny.
W3penve: MNbinecoc Ans BNaXHOM 1 Cyxon y6opku
Tun: 1.148-xxx

[encTtBylowme aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpuMeHeHHbIe rapMOHNU3UPOBaHHbIE CTaHAAPThI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

anMeHeHHble HauMoHanbHble CTaHAapThbl

MoanucasLluvecs ,EleVICTBy}OT Mo NnopyvyeHunto n c
NOJTHOMOYUAMN PYKOBOACTBA KOMNaHUU.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Ivuo, oTBETCTBEHHOE 3a BefeHNe [OKyMeHTaLuu:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

TexHu4eckne XapaKTepUucTukun

NT 30/1 NT 30/1 NT 40/1 NT 40/1 NT 50/1 NT 50/1
AplL ApTeL AplL ApTeL AplL Ap TeL
AnekTpuyeckoe NoAKmnoYeHne
HanpspkeHue cetn \ 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
CeTteBoe HanpsixeHune (AU) \ 240 240 240 240 240 240
da3a ~ 1 1 1 1 1
Yacrota cetn Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
CTeneHb 3aLnTbI IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knacc sawutbl IE 1l 1l 1
Knacc sawmTbl | |
HomuHanbHas MoLwWwHOCTb w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
MakcumanbHasi MOLHOCTb w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
3HayeHue noacoeauHseMom w 100-2200 100-2200 100-2200
MOLLIHOCTM rHe3aa ycTponctea (EU)
3HayeHue noacoeguHseMom w 100-1800 100-1800 100-1800

MOLLHOCTM rHe3aa yctponctea (GB)
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL

3HayeHune nogcoeanHseMon W 100-1100 100-1100 100-1100

MOLLIHOCTM rHe3aa ycTponctaea (CH)

3HayeHne nogcoeanHAeMon w 100-1200 100-1200 100-1200

MOLLUHOCTM rHe3aa yctponcTea (AU)

PaGouve xapakTepucTUKM ycTporcTBa

O6bem Haka | 30 30 39 39 51 51

3anpaBo4HbIi 06bem Ans | 15 15 23 23 35 35

KUAKOCTM

Pacxop Bo3gyxa (Makc.) npu m3h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)

OvamMeTpe BCacblBatoLLEro WaHra

35 MM 1 anuHe 2,5 m

Pa3spexenue (makc.) npu guametpe kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)

BCacblBatoLLero waHra 35 Mm n (mbar)

onvHe 2,5 m

O6bem Bo3ayxa (Makc., m3/h (s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

6e3HafayBOYHbIN ABUraTENb)

Bakyym (makc., 6e3HannyBoyHbli  kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

asurarenb) (mbar)

Pasmepbl u Bec

TunuyHbI pabounii Bec kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3

[nuHa X wupuHa x BbicoTa mm 525x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045

Mnowaab NOBEPXHOCTU NNOCKOro m?2 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

ckrnagyartoro dunsTpa

Mnowaab noBepxHOCTN unbLTpa m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

CcBeYeBoro unsTpa

[vameTp BcacbIBaloOLLErO WaHra mm 35 35 35 35 35 35

[nuHa BcacbiBatoLero wnaHra m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

PacyeTHble 3HayeHus B cooTBeTcTBMU ¢ EN 60335-2-69

YpoBeHb 3BykOBOTO fjaBneHus Ly dB(A) 70 70 70 70 70 70

MorpewHocTs Kja dB(A) 2 2 2 2 2 2

Bubpauus Ha pyke/kuctu m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

MorpewHocTb K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

CeTeBOW LUHYP

Tun ceteBoro kabens mm? HO5VV-F HO5VV-F HO05VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5

Homep petanu (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0

Howmep petanu (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0

Homep aetanu (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0

Homep petanu (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0

[nuHa wHypa m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

CoxpaHﬂech npaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKUX U3MEHEHUI.
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3aranbHi BKA3IBKM .......ccoueeieeerieeiieeeniee e
OxopoHa JoBKinns
BurikopucTaHHs 3a NpU3HayYeHHsIM
Onwuc npuctporo
CvMBONM Ha NpUCTpoi
MigrotoBka
BBeneHHsi B ekcnnyaradito
KepysaHHs
TpaHCcnopTyBaHHSI...
36epiraHHsa
[ornsp Ta TexHiyHe o6CnyroByBaHHS....
[onomora B pasi HecnpaBHOCTEN

lapaHTis

Mpunapaa Ta 3anacHi AeTani .......ccccccoveeeeennennes 163
[eknapauis npo BianoBigHiCTb cTaHgaptam €C. 164
TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM .....ccuevrurieiriiieiieineee 164

3aranbHi BKa3iBKu
Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM
A -lll NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 L€

OpUriHanbHO IHCTPYKLIE 3
ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHiku 6eaneku, Lo
popatotbes Ne 59562490 (nounHatoum 3 Bepcii 07/19).
LisTn BignoBigHO A0 HKX.
36epiratt 06uABI GpoLLypu Anst noaansLworo
BMKOPUCTaHHSt ab0 AN HAaCTYMHOro BracHWKa.

e HepoTpumaHHs iHCTpYKLUIi 3 ekcrinyaTauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHikM 6e3nekn Moxe NpusBecTy 4o
MOLUKOAXKEHHS NpUCTpoto Ta Hebesneku
TpaBMyBaHHs onepaTopa Ta iHLWux ocib.

e Y pasi BUSIBNEHHS TPAHCMOPTHUX YLIKOKEHb
Bigpa3y npoiHdopMyBaTh TOProBOro
npeAcTaBHMKA.

e [1ig yac posnakyBaHHA NPUCTPOIO NEPEBIPUTM Oro
KOMMIEKTHICTb i LiniCHICTb.

OxopoHa aoBKinnA

&y [MakyBanbHi MaTepianu npuagaTtHi 4O BTOPUHHOT
%(9 nepepobku. YnakoBKy HeOBXiAHO yTUnisyBatu
6e3 Wwkoamn Anst AOBKINNs.
EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi MiCTATL
LiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
= 1€PEPOBKY, | HACTO KOMMOHEHTH, SIK-OT HaTapei,
aKyMynsaTopuW Yy MacTuno, ski'y pasi
HenpaBUNbHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpasubHOT yTUNi3auii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebe3neky Ansi 300poB's nioanHn Ta aoBkinns. OgHak
Lli KOMNOHEHTN HeobXiAHI AN HanexHoi ekcnnyaTtauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CUMBOSOM,
3ab0pOHSIETECS YTUMI3yBaTV pa3oM i3 NoGyToBUM
CMITTSAM.
BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
cawTi: www.kaercher.de/REACH

BukopucTaHHs 3a NPU3HA4YEHHAM

e Llei nunococ ans Bonororo/cyxoro npuéupaHHs
Npu3Ha4YeHUin Ans BUAANeHHs Cyxoro CMiTTa Ta
PiAVH.

e Llen npucTpin npu3HadYeHo Ansi BCMOKTYBaHHSA
CYXOro, HEroproYyoro, LLKiAMBOIO ANs 340POB'A
nuny 3 MallvH Ta obnagHaHHs; knac nuny L 3rigHo
3 EN 60335-2-69. O6MmexeHHs: 3a6opoHsaeTbCS
36MpaTn NPUCTPOEM KaHLIEPOTEHHI PEYOBUHMW.

e Llen npucTpin npuaatHUM Ana npodecinHoro
BMKOPWUCTaHHSA, Hanpvknag, B rotensx, LWKkonax,
nikapHsx, dabpukax, marasunHax, odicax i 60po 3
OpeHan HepyxoMocTi.

e 3acrtocoByeTbcs Tinbku ans Lsevuapii: PoseTky
MOXHa BMKOPWCTOBYBATU TiNlbku Mif Yyac poboTtu B
CyXOMYy MicLi.

ManioHok A

(@) Enextpoau

@ YcmoKkTyBanbHuii natpybok

@ BcmokTyBanbHWIM WNaHr

(@) Tavok Ans wnakra

@ dikcartop pyyku (Tinbkm NT 50/1)
@ LLlinHHa Hacaaka

@ OTBip ANs BUNYcKy NoBiTpsi, poboye NoBsiTps
lonoeka nunococa

(9) dikcaTop ronosku nunococa
MoTaiHa pyyka

@ KoHTeliHep ans cMiTTs

(i2) HanpsimHmi ponuk

(i3 Pyuka (Tinbku NT 50/1)

MosiTpo3abupay, NOBITPA ANt OXONOAXEHHS
ABUryHa

(5 Hacapka ana nignorn

BcmokTyBanbHa Tpy6ka

@ Ynop Ans Banisn Ans iHCTpyMeHTIB
lymoBa mydTa, WO NPUrBUHYYETLCA
ByLuko

@0) Kpuiika cinsTpy

@7) Pyuka Ans nepeHeceHHs

@ Perynatop cunu BcMokTyBaHHs (6e3cTyniHyacTuii)
@ Apantep iHcTpymeHTa (Tinbku Ap Te L)
@9 Pyuxka (Tinbkn NT 50/1)

@ KHonka ouniieHHs dinbtpa
MoBOPOTHMIA NepemmKan

@7) Posetka (Tinbku Ap Te L)

Tpumay Hacagku ans nignorn

@ 3nmBHWI wnaHr (Tinbkn NT 50/1)
TprMay BCMOKTYBarbHOI TPyGKM

@9 Tak ans kaGenio (Tinbku NT 50/1)

@2 Konito

@3 Mepexesuii kaGerb

Tpumay ansa koniHa (Tinbku NT 30/1, NT 40/1)
@5 Pama oinkTpa

Mnockuii cknapgyacTuin inetp (PES)

YkpaiHcbka 159



@7) OunienHst dinstpa
3aBopcbka Tabnuuka

Knac nuny

LEIACEL

TMOMNEPEMKEHHAI: Llet npucmpit micmums
Hebe3neyHull Ons 300poe’s nun. CriopoxxHeHHs ma
mexHi4He 06C/Ty208y8aHHs, y MOMy YUCsTi, UOaNeHHs
Miwka 0115 rury, MO8UHHI BUKOHY8amuch fuwe
haxisusimu y 8i0rno8idHOMY 3aXUCHOMY CrIOPSAOXKEHHI.
He emukamu 0o moeHo20 6cmaHo8neHHs
inbmpysanbHoOi cucmemu.

OCHOBHi (pinbTpyroUi enemMeHTH

Mnockui cknagyacTuin insTp
(uentonosa)

W Homep ans 6.904-367.0
3aMOBMEHHS

Mnockun cknapgyactuin ginetp (PES)
6.907-662.0

Homep ans
3aMOBMEHHSA

Mnockui cknapgyactuii inbtp (MTPE)
6.907-455.0

Homep ans
3aMOBMEHHSA

Mnockui cknagyacTun ginbtp (MTOE H)

Howmep ans 6.907-671.0
3aMOBIEHHS
CBiykoBuI inbTp
/gy | Homep anst 2.414-000.0
ll mlll' 3aMOBMEHHS

1. PosnakyBaTu NpuCTPpili i BCTAHOBUTW NpUNagas.
MantoHok B

BBeaeHHsA B ekcnnyaTauiro

AN\ TIOMNEPELXXEHHA

Heb6e3neka 4yepe3 wkidnueull dns 30opoe'’ss nun
3axeoprogaHHs duxarbHUX WIIsXig, CPUYUHEHI
80UXaHHSM nusly.

He excrinyamysamu npucmpiti 6e3 ¢iribmpyearnbH020
erieMeHma, OCKifnbKu 8 iHWoMy pasi icHye Hebeaneka
0Ons1 300po8'st yepes 36inbweHHs sukudie OpibHO20
nuny.

YBATA

He6e3neka yepe3 sukud Api6Ho20 nusny
Hebesneka nowkodxeHHs1 enekmpoosuayHa
nunococa.

He 3HiMamu ocHogHull ghinbmpyroquli enemeHm rid yac
npubupaHHs.

AHTUCTaTM4Ha cucTema
Tinbku ona NnpUcTpoiB i3 BOyA0OBaHO PO3ETKOIO:
CTaTuyHi 3apsav BUAAnNsoTbCs 3aBAsikU 3a3eMIIeHOMY
3'egHyBanbHOMY NaTpy6Ky. Takum YMHOM,
BUMKIIOYAIOTBLCS ICKPIHHSA | BPaXKEHHS! CTPYMOM Bif,
eneKTPONpoBiAHMX akcecyapis (onuis).

Cyxe npubupaHHs

e NT 30/1: MpucTpin obnagHaHo dinsTpyBansHM
nakeToM i3 HeTKaHOro MaTepiany 3 KOBMaykoM,
HoMep Ansi 3amoBneHHs 2.889-154.0 (5 wryk).

e NT 40/1, NT 50/1: MpwucTpii obnagHaHo
inNbTPyBanbHUM NakeToM i3 HETKaHOro maTepiany 3
KOBMa4ykoM, Homep Ans 3amoBrneHHs 2.889-155.0
(5 WTyK).

Bkasieka

Lled npucmpiti npusHa4yeHull Onisi 36opy ecix sudie nuny

0o knacy nuny L.

Bkasieka

TMpucmpili sukopucmosyemscs K MPOMUCIO8Ul

nunococ 0515 360py Cyxo20 He20PHOo20 nusy 3i

3HaYEHHAIMU 2paHU4YHO 0oMycmuMoi KoHYyeHmpauii Ha
poboyomy micui (IAK) He meHwe 1 me/m®,

e [1ns apibHoro nuny AoaaTkoBO MOXe
BMKOPUCTOBYBaTUCS (PiNbTpyBanbHUiA NakeT 3
HeTkaHoro matepiany abo milok ans 36opy
BiaxogdiB (cneujianbHe npunapas).

BcraHoBneHHs inbTpyBanbHOro nakety 3
HeTKaHOro martepiany

Po3bnokyBaTu i 3HITU ronoBKy nurnococa.

2. Hapsartv cinbTpyBanbHUiA NakeT 3 HETKAHOro
marepiany.
MantoHok C

3. BcTtaHoBUTHM i 3adbikcyBaTW ronoBKy nunococa.

BcTaBuTn MiLIOK Ans cMmiTTa

Po36rokyBaTt i 3HsITM rONoBKy nunococa.

2. BcraButu miwok ans 36opy Biaxodis (cneuianbHe
npunapas).
MantoHok D

3. Hagitv miwok ans 36opy BiAxoA4iB Ha pe3epByap
(nopaTkoBe obnagHaHHs). MoTpibHO cnigkyBaTty,
o6 mMapKyBarsbHi NiHil 3HAaX0AUNUCb ycepeauHi
pe3epByapa, a 06vaBa BEHTUNSALINHMX OTBOPU Oynun
po3TaLlOBaHi Ha 3aAHIN CTiHLi pe3epByapa.

4. BcrtaHoBWUTK i 3adbikcyBaTh rofoBKy nunococa.

-

-

Bonore npu6bupaHHs

A HEBE3IEKA

He6e3neka yepe3 wkidnueul ons 30opoe'si nun
3axeoprosaHHs OuxanbHUX WIIAXi8, CrPUYUHEeHI
80UXaHHSIM MuITy.

[1i0 4ac 8onoeo20 npubupaHHs 3a60POHAEMbLCS
36upamu HebesneyHul O0ns 300poe's nur.

Bkasieka

lMnockuti cknadyacmudi ¢hinbmp (uesnrono3sa), wo
rnocmaernsiembcs 5K npunados, 3 HoMepom O5s
3amoereHHs1 6.904-367.0 He pekomeHOyembCs
sukopucmosysamu 0715l pe2ynsipHo20 807102020
npubupaHHs.

Bkasieka

Csiykosuli ¢hinbmp, wio nocmaensiemscs sik npunadosi,
3 Homepowm Orisi 3amoerneHHs 2.414-000.0 He nidxo0ums
04 801102020 NpubupPaHHs.
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BcTaHoBNeHHs rymoBux ry6ok
1. 3HATW WiTKOBI NNaHKu.

MantoHok E
2. BcraHoBWTU rymoBi ry6ku.
Bka3iska

CmpykmypoeaHa CmopoHa 2yMosuXx 2y60K nosuHHa
b6ymu 38epHeHa Ha308Hi. 38epHimb yg8aey Ha pi3Hy
Q0BXUHY 2yMo8ux 2yb0K.

3HATTA QinbTPyBanbHOro NakeTy 3 HeTKaHOro
maTtepiany

e [lig yac 36mupaHHsa Bonororo nuny dinsTpyBanbHU
nakeT 3 HeTKaHoro matepiany Tpeba 3aBxau
3HiMaTK.

1. Po36nokyBaTy i 3HATU roONoOBKy nunococa.

BuTartu cinsTpyBanbHUiA nakeT i3 HeTKaHOro
maTepian, NOTArHyBLUW JOTOPW.
MantoHok F

3. TepmeTnyHO inbTpyBanbHUIA NAKeT i3 HETKAHOro
mMarepian KoBMnaykoMm.

4. BukopucTaHui inbTpyBanbHWM NakeT 3 HETKAHOTO
maTepiany yTunisyBaTu BiAnoBiAHO 4O AiH04MX
npunucie.

5. BcraHoBuTHM i 3adhikcyBaTK ronoBKy nunococa.

3HiMaHHA MilWwkKa Ana cMiTTa

o [lig Yac 36npaHHs BONOroro Numny MilloK ANns CMiTTS
(cneuianbHe npunapas) Tpeba 3aBxam 3HIMaTU.

1. Po36nokyBaTy i 3HTU ronoBKy nunococa.
BigirHyTu kpai milka ans 36opy Bigxonis
(nopaTkoBe obnaaHaHHs).

ManioHok G

3. TepmeTnyHO 3aKkpuTU MioK Ans 36opy Biaxoais
(cneuianbHe Npunaaasn) HWKYe oTBOPY 3a
[IONOMOTO KabenbHOT CTSXKKN.

4. Butartu miwok ansa 36opy Bigxoais (Aogatkose
obnaaHaHHs).

5. Ounctntu 6ak 3cepemHM BOMOro raHyipKot.

6. YTunisyBaTtu millok ansi 36opy BiAxoAiB (AoaaTtkose
obnaaHaHHs) BiANOBIAHO A0 YNHHMX NPUNUCIB.

7. BcTtaHoBWTHM i 3adikcyBaTK ronoBKy nunococa.

3nuB 6pyAHoi Boan
Tinbkn NT 50/1:

1. 3nutn 3abpyaHeHy Body Yepes 3NMBHUIA LUNaHT.

ManioHok H
3aranbHa iHchopmauis

e [lig yac 36mpaHHsa BONororo numy 3a 4ornoMorot
LWiNWHHOT HacadKM Yn Hacaaku Ana M'skux mebnis
(onuis), a TakoX y BUNagKax, Konm 3 KOHTENHepa
nepeBaKHO BCMOKTYETLCSA BOAA, PEKOMEHAYETHCA
He HaTucKaTh KHonky dpyHkuii «MonyasTomaTnyHe
OYMLLEHHS dinbTpay.

e Y pasi 4OCArHeHHi MakCMarnbHOro PiBHA PiAMHU
NPUCTPIN aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS.

e [lig yac po60Tn 3 HENpoBIgHUMYK piauHaMn
(Hanpwvknag, piguHa Ans 0XoNnomKeHHs nig Yac
cBepaniHHA Ta MacTuna) y pasi HanoBHEHHS
KOHTeWHepa NpuCTpi He BUMUKaETbCS. PiBeHb
3arnoBHEHHS NMOBUHEH MOCTIHO KOHTpOMoBaTuUCS, a
3 KOHTEelHepa HeobXiAHO CBOEYaCHO BUAANSATH
BMICT.

o [licnsa 3aBepLUEHHSI BONIOroro NpubnpaHHs:
BukoHaTu 04nLLEHHA OCHOBHOMO (hinbTpyoY4oro
erieMeHTa 3a 4ONoMOro yHKLiT O4NLLEHHS
dinbTpa. O4YUCTUTH eneKkTpoamn 3a AONOMOroK
LWiTKN. OYUCTUTM KOHTEVHEP 3a JONOMOrO0 BOSOroi
raHJipku Ta BUCYLLUTH.

Knincose 3'eaHaHHA
YCMOKTYBanbHWIA LUNAHT OCHALLIEHUIA CUCTEMOID
KnincoBoro 3'egHaHHs. MoxyTb nigknoyaTuch 6yab-aki
npunagas 3 HoMiHaNbHUM BHYTPILWHIM AiameTpom
35 MM.

MantoHok |

YBiMKHEHHS1 npucTpoto
1. BcTaBuTuM WTEncenbHy BUMKY B PO3ETKY.
2. YBIMKHYTW NpPUCTPIiA 32 JONOMOrOK NMOBOPOTHOIO
nepemukava.

Po6GoTa 3 enekTpoiHCTpyMeHTaMu
Tinbku gna npunaaiB i3 BOyA0BaHOI pPO3eTKOIO:

A HEBE3IEKA

Hebe3neka ypaxeHHs1 efleKmpuYyHUM CmMpyMomM

Hebesneka mpasmysaHHs ma MOWKOOXEHb.

Posemka npu3HayeHa 8UKITIO4YHO OJsi MPSIMO20

MiOKNoYeHHs erekmpoiHcmpyMeHmie 0o rnuococa.

Bbydb-sike iHWe 3acmocysaHHs1 poO3emKu €

Hedonycmumum.

1. BcTaBuTu WTencenbHy BANKY eNeKTPoiHCTPyMeHTa
B Nunococ. MNnnococ 3HaxoanTbLCA B PeXUMI

OYiKyBaHHS1.

2. YBIMKHYTW NPUCTPI 3a 4ONOMOrOK NMOBOPOTHOIO
nepemukava.

Bkasieka

lunococ eMukaembCsl | BUMUKAEMbCS €/TeKMpPUYHUM

IHCMpPyMeHmoMm asmomamu4Ho.

Bka3sieka

3ani3HeHHs1 po320Hy nunococy cmaHosums Ao

0,5 cekyHOu, yac pobomu 3a iHepuieto — Ao 15 ceKyHO.

Bkasieka

CroxueaHa nomyxHicms enekmpoiHcmpymeHmie

3a3HadyeHa 8 po30ini « TexHIYHi XapakmepucmuKu».

3. 3HATU KOMiHO 3i BCMOKTYBAmMbHOTO LUMNAHrYy.
ManioHok J

4. BcTaHOBWUTU Ha BCMOKTYBaflbHOMY LUMaHry agantep
ANS iHCTPYMEHTIB.

5. lpuegHatn aganTep A0 eNeKTPOIHCTPYMEHTa.
MantoHok K

HaniBaBTOMaTU4HE ouMLLEHHA PiNnbTPy

Bka3sieka

BkrtodeHHs o4uweHHs ginbmpa KoxHi 5—10 xeunuH

36inswye mepmiH criyx6u ¢hinbmpyo4020 eniemeHmy.

Bka3sieka

YB8iMKHEHHS1 HarnigagmomMamu4HO20 OYUUEHHS

inbmpy MoXuee mifibKu 3a y8iMKHEHO20 NMpPUCMpPOI0.

1. HartucHyTn 5 pasis KHOMKY HaniBaBTOMaTU4YHOrO
ounLeHHs dinbTpy. OunLLeHHS dinbTpyo4oro
eneMeHTy Npyu LiboMy BifbyBaeTbCA 3a paxyHOK
NHEeBMaTMYHOTO yaapy (MynbCyloyunii 3ByK).

2. IHTeHcuBHe ouuLeHHs (y pasi HaATO CUMbHOO
3abpyAHEHHS1 OCHOBHOIO (INETPYHOHOro ENEMEHTY):
3aKpWTK pyKolo BCMOKTYBarnbHy Tpy6ky abo koniHo
1 3@ YBIMKHYTOro NPMUCTPOIO HAaTUCHYTK 5 pasiB Ha
KHOMKY HaniBaBTOMaTUYHOrO OYULLEHHS dpinbTpa.
MantoHok L

BUMKHEHHA NnpucTpolo
1. HatucHytu 5 pasiB kHoMkKy HaniBaBTOMaTU4YHOIO
OUULLIEHHSA INLTPY.
2. BWMKHYTM NpuCTpIli 3a JONOMOroK NOBOPOTHOIO
nepemukada.
3. BuiHATK WiTencenbHy BUNKY 3 PO3ETKU.
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Micna KoXHOro BUKOPUCTaHHA
CnOpOXHNUTU KOHTENHEp.
OunCTUTY NPUCTPIlt 330BHI Ta BCepeauHi 3a
[I0MOMOTrOI0 NMUococa Ta NPOTEPTU MOro BOSIOMOK0
raHyipKoto.

N =

CknacTtu/po3KnacTv AYronoAiGHy pyuKky
Tinbkn NT 50/1:
1. TMocnabutu chikcaTop pyyku Ta BigperynoBaTti ii.

36epiraHHA npucTporo
36epiraT BCMOKTYBaNbHWIA LLMAHT | MepexeBuin
kabenb, ik NOKa3aHO Ha PUCYHKY.
MantoHok M
36epiraT NpUCTpI B CyXOMY NPUMILLEHHI, BXVBLUN
3axopiB Bi HECaHKLiOHOBaHOTO BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHs

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpaemysaHHs ma MOWKOOXeHb

[1i0 yac mpaHcriopmyeaHHs1 8paxosysamu sazy
npucmporo.

1. BuiiHATU BCMOKTYBanbHy Tpy6Ky 3 Hacaakot Ans
nignoru i3 Tpumaya. [ins nepeHeceHHs NpUCTPoto
1noro HeobxinHo 6paTu 3a pyKoATKY Ta
BCMOKTYBarbHY Tpy6Ky, He 3a AyronoaibHy pyuky.
IMig yac TpaHCNOPTYBaHHS B TPAHCNOPTHUX 3acobax
3aKpINnATY NPUCTPIN 3riAHO 3 YNHHUMU HOPMaMK
Ons 3ano6iraHHs Moro KOB3aHHIO Ta NePeBEPTaHHIO.

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MOWKOOXeHb

1i0 yac 36epizaHHs 8paxosysamu a2y nPUCMPOLO.
MpucTpinn mae 36epiraTucs nNuLLe y NPUMILLIEHHSIX.

Hdornsapg Ta TexHiyHe
o6cnyroByBaHHA

/A HEBE3IEKA

He6e3neka ypaxxeHHs1 eleKmpu4HUM cmpyMom
Tpasmu 8 peaynibmami mopKkaHHsi cmpymMogedyqux
YacmuH

BumkHymu npucmpiti.

Bumsizmu wmencesnbHy 8UIKY.

MunoynoenioBasbHi NPUCTPOI € 3aXUCHUM
obnapHaHHAM Ans 3anobiraHHs i yCyHeHHst Hebe3nek
3rigHo 3 nonoxeHHam 1 DGUV (Himeubka yctaHoBa
3aKOHHOro CTpaxyBaHHS Bif, HELLLACHUX BUNAAKIB,
«MpuHUMNK 3anobiraHHs»).

YBATA

3acobu Ans doanAdy, wo Micmsimsb cusliKoH

Moxymb 6ymu nowkodxeHi nnacmukosi demarni.

He sukopucmosysamu 0551 o4uWeHHs 3acobu 3

8MICIMIOM CUITIKOHY.

e [IpocTi po60TK 3 TEXHIYHOro 06CNYyroByBaHHs Ta
0Ny MoXHa BUKOHYBATW CaMOCTINHO.

o 30BHILLUHIO MOBEPXHIO NPUCTPOLO Ta BHYTPILLHIO
CTopoHy Baka perynspHo npoTupaTh BOMorow
raH4ipkoto.

-
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OCHOBHMI iNbTPYHOYMIA eNeMeHT

3amiHa nnockoro cknag4acToro dinbTpa
BigkpuTtu KpuLKy dpinbTpa.
Butartn pamy dinerpa.
MantoHok N
BuTtArtv nnockuin cknagyactuii ginestp.
BurkopucTaHuii nnockui cknagvactuin dinstp
yTUni3yBaTu BiANOBIAHO A0 3aKOHOA4ABUUX
MOMOXEHb.
BuganuTtu 6pya 3i CTOPOHU nogadi YMcToro nNoBiTpst.
OuncTutn pamy inbTpa Ta NOBEPXHIO NPUNAraHHs
pamMu BOJIOrOKO FaHYipKoLo.
BcTaHoBUTK HOBMIN NNOCKUIA CkNagyacTuid ineTp.
Mia Yac BcTaHOBNEHHS cnigKkyBaTH 3a TUM, LLO6
NIOCKWIA cknagvacTuii ginbtp 3 ycix 6okis 6yB
YpiBEHb 3 KPOMKOIO.
BcraButun pamy oinstpa.
3aKkpuTu KpULLKY dinbTpa A0 KnauaHHs.

3amiHa cBiukoBoro ¢inbTpa

Biokputn kpuky dinsTpa.
BuTartu ceidkoBuin ginbTp (cneuiansHe npunaaas).
ManioHok O
YTunisyBaTu BUKOPUCTaHWI CBIYKOBUIA (PinbTp
(cneuianbHe npunaaas) BiANOBIAHO A0 YNHHUX
npunucie.
BuganuTtu 6pya 3i CTOPOHU nogadi YMcToro NoBiTpsi.
OYMCTUTH NOBEPXHIO NPUNATaHHSA CBIYKOBOMO
inbTpa BOMOro raHyipkoto.
BcTaBuTin HOBMIA CBIYKOBMI DINBLTP (CneuianbHe
npunaaas).
3aKkpuTu KpULLKY dinbTpa A0 KnauaHHs.

3amiHa inbTpyBanbHOro nakery 3
HeTKaHOro Marepiany

Po36nokyBaTu i 3HITU ronoBKy nurnococa.
BuTartu dinsTpyBanbHuUin naker i3 HETKaHOro
MaTepian, NoTSrHyBLUW JOrOpW.
MantoHok F
lepMeTn4HO iNbTPyBanbHNUIN NakeT i3 HETKAHOro
marepian KoBnaykom.
BukopuctaHuii inbTpyBanbHWIN NakeT 3 HETKAHOMO
maTepiany yTunisyBatu BiANOBIAHO [0 Ail04NX
npunucie.
Hagsrmv HoBuii inbTpyBanbHWM NakeT 3 HETKAHOTO
maTtepiany.
BcraHoBuTK i 3adbikcyBaTu ronosky nunococa.

3amiHuTK milok gns cmiTTa
Po36nokyBaTu i 3HITU ronoBKy nurnococa.
BinirHyTn kpai milwka ansi 36opy Biaxoais
(nopaTkoBe obnagHaHHs).
MantoHok G
lepmeTnyHO 3aKpUTU MiLllok Ans 36opy Biaxoais
(cneuianbHe Npunagas) HWKYe OTBOPY 3a
[0MOMOrOt0 KabenbHOT CTSHKKN.
Butartu miwok ans 36opy Biaxoais (gogatkose
obnagHaHHs).
OumncTnTn 6ak 3cepeanHU BOMOro raHYipKot.
YTunisysaTu millok Ans 36opy Biaxoais (aopatkose
obnagHaHHs) BiANOBIAHO A0 YMHHUX MPUNUCIB.
BcTaButun HoBUIA Millok Ansa 36opy Bigxogis
(cneuianbHe npunapas).
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8. Hagitv miwok ans 36opy Biaxoais Ha pesepsyap
(nopatkoBe obnagHaHHs). MoTpibHO cnigkyBaTty,
o6 MapKyBasbHi NiHil 3HaxoaMNMCb ycepeauHi
pesepByapa, a 06maBa BEHTUNALINHNX 0TBOPKM Bynn
po3TaLlOoBaHi Ha 3aJHil CTiHUi pe3epByapa.

9. BcTtaHoBMUTH i 3acbikcyBaTV rofnoBKy NUMococa.

OumnileHHA eneKkTpoaiB
1. Po36nokyBaTy i 3HTU ronNoBKy nunococa.
2. OunCTUTU eneKkTpoau 3a AOMOMOrOH LLiTKM.
3. BcraHoBuUTK i 3acbikcyBaTy rofoBKy Nunococa.

[Jonomora B pasi HecnpaBHOCTeN

A HEBE3IEKA

Hebe3neka ypaxeHHs1 e1leKmpu4HUM CmMpyMoM

Tpasmu 8 peaynibmami mopKkaHHsi cmpymMogedyqux

YacmuH

BumkHymu npucmpiti.

Bumsizmu wmencernbHy 8UKY.

Bkasieka

Y pasi 8UHUKHEeHHs1 HecripasHocmi (Hanpuknad, po3pue

pinbmpy) npucmpiti cnid HezaliHo sumkHymu. Neped

108MOPHUM 8UKOPUCMAHHSAM C11i0 ycyHymu

HecripasHicmab.

YcmokTyBanbHa Typ6iHa He npautoe

1. TMepeBipnTh po3eTKy Ta 3anobixHWK cucTemmn
eNeKTPOXVNBINEHHS.

2. TepeBipnTn MepexeBuii kabenb, WTENCENbHY
BUMKY, €NeKTpoam Ta, 3a HeobxigHOCTi, po3eTky
npunaay.

3. YBIMKHYTW NPUCTPINA.

YcmokTyBanbHa Typ6iHa BUMUKaETbLCA

1. CnOpOXHUTW KOHTENHEP.

Micna cnopoXHeHHA KOHTelHepa BCMOKTyBanbHa

Typ6iHa He 3anyckaeTbcs

1. BWMKHYTW NpucTpiii i novekatn 5 cekyHa. 3HoBy
YBIMKHYTW NPUCTPINA.

2. OunCTUTU eneKTPOAM 3a AOMNOMOTOHO LLITKN.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3HWKYETbCA

1. BupanuTu cmiTTA 3i BCMOKTYBanbHOi Hacaakw,
BCMOKTYBanbHOI TPyOKM, BCMOKTYBamNbHOrO LWnaHra
ab0 0CHOBHOrO (inkTPyYOro enemMeHTa.

2. 3aMiHnTK 3anoBHeHWI inbTpyBanbHUIA NakeT 3
HeTKaHoro matepiany.

3. 3aMiHnNTK 3anoBHEHWI MILLOK ANs CMITTS
(cneuianbHe npunapas).

4. HatucHyTtn 5 pasiB KHOMKY HaniBaBTOMaTUYHOrO
OYMLLEHHS DINLTPY 3@ YBIMKHEHOTO NPUCTPOIO.

5. TpaBunbHO 3adikcyBaTh KpULLKY dinbTpa.

6. 3aMiHNTV OCHOBHUIA (DINBTPYIOYMIA ENEMEHT.

7. Tinbkn NT 50/1: MNepeBipUTN repMeTUYHICTb
3MIMBHOTO LUNaHra.

Mip Yac BCMOKTYBaHHA BUXOAUTL NN

1. Tinbkv 3 NNOCKUM cKNagyacTm insTpom:
Mepesiputn/BigKOpUryBaTV NPaBUMBLHICTL
BCTaHOBMEHHS NMOCKOro CKNaa4acToro dinkTpy.
MantoHok P

2. 3aMiHNTV OCHOBHUIA (DINBTPYIOYNIA ENEMEHT.

ABTOMaTHu4He BiAKNIOYEHHA (Bonore NpuGnpaHHs)

He cnpaubLoBye

1. OunCTUTM enekTpoam 3a JOMOMOrOH0 LLITKM.

2. Nig vac po6oTH 3 HENPOBIAHOK PiAWHOW Chifg
NOCTINHO KOHTPOMIOBATH PiBEHb 3ANOBHEHHS.

HaniBaBTOMaTu4He oumileHHSA ¢inbTpy He

BUKOHYETLCA

1. YCMOKTYBanbHWI LUNAHT He MiAKMoYeHnN.

HaniBaBToMaTuy4He ouMLeHHA DinbTPY He
BUMUKaETLCSA

1. 3BepHyTUCH 4O CepBiCHOI Crnyxou.
HaniBaBToMaTuy4He oumnLeHHA DinbTPYy He
NOYMHAETbCA

1. 3BepHyTUCH 40 CepBiCHOI Cryxou.

CepBicHa cnyx6a

FAKLLIO NOLIKOMKEHHSI HE MOXHA YCYHYTUW, HEO6XiAHO
nepeBipMTW NPUCTPIN y CEpBICHIN Crybi.

FapaH
Y KOXHIl KpaiHi AitloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBIIEHi YNOBHOBaXEHOI opraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Ui KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO MPOTArOM rapaHTiINnHOro CTPOKY MU yCyBaeMO
6e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYMHA HECMPABHOCTI Monsrae B
nedektax matepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3ili NPOTSIrOM rapaHTiInHOTO CTPOKY
NpoxaHHs 3BEPTaTUCS, Maloun npu cobi Yek Npo
MOKyMKy, A0 TOProBENbHOI Opraxisadii, LWo npogana
npoaykT, abo 40 HanbnK4oi yNoBHOBaXKEHOT Cryx6u
cepBicHOro 06cnyroByBaHHS.
(Aopecu aMB. Ha 3BOPOTi)

Mpunapasa Ta 3anacHi getani

Cnia BUKOPUCTOBYBATY NKLLE OpUriHanbHe Npunaaas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLIO Came BOHM
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcrninyaTauiio
npucTpoto.

IHcbopmaLis Woao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.
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Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
craHgaptam €C

Linm M1 nosigomnsemo, Lo HuxkYe 3a3HaveHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLIii Ta KOHCTPYKTUBHOTO
BMKOHaHHS1, @ TaKoX Yy BUMYLLEHOT Y NpoAax Moaeni,
BignoBigae cnewianbHUM OCHOBHUM BMMOraMm LLOAO
6e3neku Ta 3axUCTy 300POB'S NPeACTaBNEHNX HUXYe
avnpekTvB €C. Y pasi BHECEHHSI HeY3ropKeHuX i3 Hamu
3MiH 10 MalUMHK LA 3asiBa BTpa4ae CBO YMHHICTb.
Bwipi6: Munococ ans cyxoro Ta Borororo npubupaxHs
Tun: 1.148-xxx

BianoBigHi aupektusu €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/€C
2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHBapTH
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008
3acTocoByBaHi HalioHanbHi cTaHAapTy

Ocobu, Lo HmkYe nianvcanucs, AitoTe 3a AOPYHEHHAM
i 3a JOBIpEHICTIO KepiBHMLTBA.

1% ({égfz(

S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeeHHA OKyMeHTaLlii:
L. Paii3ep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TexHiuYHi XapakTepucTUKn

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
AplL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTeL
EnekTpuuHe niaknoyYeHHA
Hanpyra mepexi \Y 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Hanpyra mepexi (AU) \% 240 240 240 240 240 240
da3a ~ 1 1 1 1 1 1
YacrtoTta mepexi Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
CTyniHb 3axucTy IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3axucty IE 1l 1l 1
Knac saxucty | | |
HomiHanbHa noTyXHicTb w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
MakcrmMarnbHa NoTyXHIiCTb w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
CnoxvBaHa NOTYXHiCTb PO3ETKU W 100-2200 100-2200 100-2200
npuctpoto (EU)
CnoxvBaHa NOTYXHiCTb PO3ETKU w 100-1800 100-1800 100-1800
npuctpoto (GB)
CnoxvBaHa NOTYXHiCTb PO3ETKU w 100-1100 100-1100 100-1100
npuctpoto (CH)
CnoxvBaHa NOTYXHiCTb PO3ETKU W 100-1200 100-1200 100-1200
npuctpoto (AU)
PoGoui xapakTepucTuku NpucTporo
MicTkicTb 6aky | 30 30 39 39 51 51
0O6'eM 3aMOBHEHHS PiAUHN | 15 15 23 23 35 35
KinbkicTb noBiTps (Makc.) npu m3/h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)
AiameTpi BCMOKTYBanbHOrO LWnaHra
35 MM i JOBXWHI 2,5 M
Po3spimxeHHs (Makc.) npu giameTpi  kPa 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
BCMOKTYBasnbHOro wnaHra 35 mmi  (mbar)
OOBXUHI 2,5 M
KinbkicTb nosiTps (Makc., m3/h (Is) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)

BCMOKTYBarbHWIA ABUTYH)

Bakyym (makc., BcMokTyBanbHuii  kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

[OBUTYH) (mbar)
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
Po3mipu Ta Bara
Tunoea po6oya Bara kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3
[loBXMHa X LUIMpMHA X BUCOTA mm 525x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370
x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045
AKTMBHa NOBEPXHSI MIOCKOro m? 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
cknapyactoro cinstpa
AKTVBHa NOBEPXHS CBIYKOBOrO m?2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
dinsTpa
[liameTp BCMOKTYBamnbHOroO LWnaHra mm 35 35 35 35 35 35
[loBXMHa BCMOKTYBarbHOrO LWiaHra m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69
PiBeHb 3ByKoBOro TUCKY Lya dB(A) 70 70 70 70 70 70
Moxu6ka Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2
3HaueHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Moxu6ka K mis2 0.2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
MepexHui kabenb
Tun mepexeBoro kabento mm? HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5
Homep petani (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0
Homep petani (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0
Homep petani (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0
Homep petani (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0
[oBxunHa kabento m 75 7,5 7,5 75 7,5 75
36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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O6wu ykaszaHus

Mpeaun nbpBOTO M3NoON3BaHe Ha ypeaa
A || npoyeTeTe ToBa OPUrMHAIHO

PBKOBOACTBO 3a ekcrnroatauus u

npunoxeHnTe ykasaHusi 3a 6esonacHoct Ne 59562490

(ot n3gaHue 07/19 Hatatbk). MNpouegupante

CbOTBETHO.

3anaseTte ABeTe KHWXKM 3a NOCNEABALLO M3rnon3BaHe

UK 3a cnegallys COGCTBEHUK.

e [lpu npeHebpersaHe Ha PbLKOBOACTBOTO 3a
ekcnroarauus U Ha ykasaHusiTa 3a 6eaonacHocTt
MoraT a Bb3HWKHaT MOBpPeAn No ypeaa n
onacHoCTW 3a 06CNyXBaLLOTO NuvLe 1 3a Apyru
xopa.

o [lpu TpaHcnopTHU AedekTn He3abaBHO
MHOpMUpanTe Tbproseua.

o [Ipu pasonakoBaHeToO NPoBEpeETE CbAbPXKAHNETO Ha
onakoBkaTa 3a NunceaLLy NPUHaANEXHOCTN UMK
nospeau.

3awmTa Ha OKOoNnHaTa cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
Q. peuunknupaHe. Mons, nsxsbpnanTe onakoBkuTe
no cbobpaseH C OKonMHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckunTte 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbAbpXaT LeHHWU MaTepuanu, noanexalum Ha
mmm  PELIVKIIMPAHE, @ YeCTO U CbCTABHW 4acTH, Hanp.
6aTepuu, akymynaTtopHu 6atepum unu macno,
KOUTO NpuW HenpaeunHo GopaBeHe Unu U3XBbPIIsHE
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHumarnHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3[jpaBe U 3a okofHaTta cpega. 3a
NpaBWITHOTO (OYHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa BCe nak Tean
CbCTaBHU YacTu ca Heobxoammu. O6o3HaYeEHUTE C TO3U
CcMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6bAaT M3XBbPNSHU
3aefHo ¢ 6GUTOBUTE OTNAABLLM.
Yka3aHus 3a cbecTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaums 3a CbCTaBKUTE LLe HamepuTe
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpeba no npegHa3sHavyeHue

e Tasu npaxocMykayka 3a MOKPO/Cyxo NoYMCTBaHe e
npegHasHa4yeHa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha cyxa
MPBCOTUS U HA TEYHOCTMU.

e YpeabT e NOAXOAsL 338 U3CMYKBaHe Ha CyxMu,
HeBb3MNNaMeHNMU, ONacHMW 3a 34paBeTo NpaxoBe OT
MaLUVHW U ypeaum; Knac Ha 3anpalueHocT L
cbrnacHo EN 60335-2-69. OrpaHuyerue: [la He ce
M3CMYKBAaT KaHLEepOreHHN BellecTBa.

e To3u ypen e noaxopsLy 3a npomuiuneHa ynotpeba,
Hanp. B xoTenu, yuunuwa, 6onHuum, dabpuku,
mMarasuHu, oucK 1 NMOMELLEHUS MO HAEM.

e Baxu camo 3a LLBenuapusi: KoHTakTbT TpsibBa aa
ce n3nonsea camo npu pabota B cyxa 3aobvkansiia

cpena.
OnucaHue Ha ypeaa
®durypa A

() Enektpoau

(2) BemykateneH HakpaitHuk

(3) CwmykareneH mapky

(@ Kyxa Ha mapkyya

@ BriokvpoBka Ha nnb3rawarta ckoba (camo NT 50/1)
(8) Aro3a 3a nouncteaHe Ha cyru

(@) Viaxon 3a Bb3ayx, paGoTeH Bbaflyx
BcmykaTenHa rasa

(®) Briokuposka Ha BCMyKaTernHaTa rrasa
YobnbodeHue 3a xBaluaHe

(i) Pesepsoap 3a oTnaabum

@ Bopelua porka

(3 Pwroxsarka (camo NT 50/1)

Bxop 3a Bb3yX, Bb3AyX 3a OXNaxaaHe Ha
npuratens

(%) Monoea fro3a

BcmykaTenHa Tpbba

@ OrpaHunuuTen 3a Kydap 3a UHCTPYMEHTU
l'ymeHa Myda, ¢ Bb3MOXHOCT 3a 3aBUHTBaHe
Yx0 3a 3akpensaHe

Kanak Ha counTbpa

@) Apwxka 3a HoceHe

@ Perynatop Ha n3cmykBalyarta cuna (6escrteneHeH)
@ ApanTep 3a MHCTPyMeHTH (camo Ap Te L)
Mnbarawa ckoba (camo NT 50/1)

@ ByToH 3a nounctBaHe Ha unTbpa

@ BbpTaL npekbeBay

@7) KontakT (camo Ap Te L)

[bpxay Ha noposata Aw3a

@ ManyckaTteneH mapkyy (camo NT 50/1)
[Obpxay Ha BcMykaTenHaTa Tpbba

@7 Kyxa Ha kaGena (camo NT 50/1)
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(2 OrbHarta yact

@3 Mpexos 3axpaHBsaly kaGen

[bpxay 3a orbHata yacT (camo NT 30/1, NT 40/1)
@5 Pamka Ha dhunTbpa

MNnock puntup (PES)
@7 MoumcTeare Ha punTbPa
Tunosa Ta6erka

CuMBONU BbpXy ypeaa

Knac Ha 3anpalwueHocT

LIETIACEL

MPEAYIPEXKAEHWE: To3u yped cbObpxa onacHu 3a
30pasemo rpaxose. M3npa3saHemo u nodopwvxkama,
8KITHOHUMENHO omcmpaHrsisaHemo Ha mopbuykama 3a
npax mpsibea 0a ce u3ebpwieam camo om
KOMIemeHmHU iuya, Koumo Hocsim nooxodswo
JIUYHO 3awumHo obopydeaHe. He skrousatime, npedu
da e uHcmanupaHa ysnocm-dama cucmema c
chunmpu.

TmaBHU PUNTHLPHU eneMeHTHn

fmd

Mnocbk punTbp (Lenynosa)
KaTtanoxeH Homep ‘6.904-367.0
Mnocbk punTbp (PES)
KaTtanoxeH Homep ‘6.907-662.0
Mnocbk punTbp (PTFE)

KatanoxeH Homep ‘6.907—455.0
Mnocwk puntbp (PTFE H)
KaTtanoxeH Homep ‘6.907-671 .0
dunTpUpaLl naTpoH

KatanoxeH Homep 2.414-000.0

i

MopgrotoBka

1. PasonakoBaviTe ypeaa n MOHTUpanTe
npUHaanexHocTure.
®urypa B

HYCKaHe B eKcnnoarauusa

AN NMPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a 30pasemo npax
BabonsisaHusi Ha duxamenHume mbmuwja nopaou
souweaHe Ha rnpax.

He usebpwealime uscmykeaHemo 6e3 ¢punmpupawy
enneMeHm, mbli Kamo 8 NPOMuUEeH criyyali 8b3HUK8a
onacHocm 3a 30pagemo nopadu u3srnycKkaHemo Ha
2o0f1emu Konuvyecmesa uH rpax.

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu Hasnu3aHe Ha huH npax
OnacHocm om rogpeda Ha CMyKamesiHUsi Momop.
lpu u3cMykeaHemo HuKoza He ceasslime anasHusi
unmbpeH enemeHm.

AHTUCTaTU4YHa cucTema
Camo npwm ypeau ¢ BrpafieH KOHTaKT:
Mpes 3a3eMeHVs NpUCBbEANHUTENEH LLyLiEp ce
oTBexaaTt CTaTU4YHUTE 3apaau. Mo TO31 HauuH ce
npegoreparaBat oﬁpaayBaHeTo Ha UCKPU 1 TOKOBU
yaapu C enekTpuyeckn nposoauMU NpuHagnexHoctn
(onuwms).

Cyxo no4yncrBaHe

o NT 30/1: YpeanT e obopyaBaH ¢ hunTbpHa
TopbuuKa OT TEKCTUNEH MaTepuan CbC 3aTBapsILLO
Kanade, katanoxeH Homep 2.889-154.0 (5 6pos).

e NT 40/1, NT 50/1: YpeowbT e obopyasaH ¢
unTbpHa TOpOMYKa OT TEKCTUIIEH MaTepuan CbC
3aTBapsLLO kanaye, katanoxeH Homep 2.889-155.0
(5 6pos).

YkasaHue

C mo3u yped mozam Oa ce u3cMyK8am 8CUYKU 8UAO8E

npax 0o knac Ha 3anpaweHocm L.

YkasaHue

B kauecmeomo cu Ha rpaxocMykadka 3a npoMullieHa

ynompeba ypedbm e nodxodsAuw; 3a u3cMykeaHe Ha

CyXu, Heeb3ramMeHUMU rpaxoee ¢ 2paHuyHU

cmoliHocmu 3a pabomHoOmMo Msicmo, Mo-2onemu unu

paeHu Ha 1 mg/m?>.

o [lpu nscmyksaHe Ha puH npax Moxe Ja ce
M3Mon3Ba AOMbIHUTENHO pUNTbpPHa Topbuyka ot
TEKCTUIIEH MaTepuan unu Topbuyka 3a otnagbLm
(cneuvanHa NpMHaanNexXHoCT).

MoHTax Ha dounTbpHaTa TOPOMUKaA OT TEKCTUIEH
MaTtepuan

[ebnokupaiTe 1 ceaneTe BCMyKaTenHara rrnaea.
2. TMoctaBeTe chunTbpHaTa TOpOUYKa OT TEKCTUSIEH
matepuan.
®urypa C
3. TlMoctaBeTe n BriokmpariTe BCMyKaTenHaTa rnaea.

MocTaBsiHe Ha TOpGVI‘lKa 3a oTnagbum

[ebnokupaiite n cBaneTe BCMyKkaTenHara rnasa.

2. TMocraBeTe TopbuukaTa 3a oTNagbLUM (cneumanHa
NPUHaANEXHOCT).
®urypa D

3. Wapbpnaiite Topbuykata 3a oTnagbuym (cneuuanHa
NpUHaaNexHoCT) BbpXy pesepBoapa. Cnepete
MapkupallaTta nMHUS [ja ce Hamupa B pesepBoapa
1 ABaTa BEHTUNALMOHHM OTBOpA Aa ca
No3uLMOHMPaHN Ha 3aHaTa CTeHa Ha pesepBoapa.

4. TocrtaBeTe n 6nokmpanTe BCMykaTenHarta rnaea.

-

-
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MOKpO no4yucrteBaHe

A OINACHOCT

OnacHocm nopadu onaceH 3a 30pasemo npax
BabonsigaHusi Ha OuxamenHume nbmuwia nopadu
sduweaHe Ha rpax.

lMpu Mokpo noyucmeaHe He mpsibea O0a ce u3cMykeam
onacHu 3a 30pasemo rpaxose.

Yka3aHue

HocmassHusim kamo npuHadnexHocm niocbK
unmsbp (uenynosa) ¢ kamanoxeH Homep 6.904-367.0
He ce npenopby4ea 3a peA08HO MOKPO o4UCMeaHe.
Yka3aHue

JocmassHusm kamo npuHadnexHocm hunmpupauy,
nampoH ¢ kamarnoxeH Homep 2.414-000.0 He e
no0xo00AW, 3@ MOKPO NMoyucmeaHe.

MoHTax Ha ryMeHuTe dhacku
1. [deMoHTuUpainTe uBmnuaTta ¢ 4eTku.

®urypa E
2. MoHTupanTe rymeHuTe acku.
YkasaHue

CmpykmypupaHama cmpaHa Ha eyMeHume ¢packu
mpsibea da coyu HaebH. ObbpHEeMe 8HUMaHuUe Ha
paanuyHume Ob/MKUHU Ha 2yMeHuUme ¢hacku.

OTcTpaHsiBaHe Ha (hunTbpHaTa Top6uuka oT
TEKCTUNEeH MaTepuan

e [Ipu nscMykBaHe Ha MOKpY 3aMbPCSBaHUS
punTbpHaTa Topbuyka oT TEKCTUNEH MaTepuman
TpsibBa BUHarM Ja ce oTCTpaHsiBa.

. Oebnokupaiite 1 cBanete BCMykaTenHara rnasa.

W3BageTe Harope unTbpHaTa TopbuyKka oT keve 3a

dnaHeua.

®urypa F

3. TnbTHO 3aTBOpETE C KanaykaTa unTbpHaTa
TopbuMUKa OT Keye.

4. W3xBbpreTe n3nonssaHata Topbuyka oT TEKCTUNEH
mMaTepuan B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE
pasnopeabwu.

5. [lMocTtaBeTe u BriokmpariTe BCMykaTenHaTa rnasa.

OTcTpaHsiBaHe Ha TOpOMUKa 3a oTnaabLy

e [pu U3cMykBaHe Ha MOKPU 3aMbpPCsSBaHUS
TopbuykaTa 3a oTnagbum (cneuuanHa

N =

I'IpVIHa,EU'le)KHOCT) BUHarun TpﬂﬁBa Aa ce OTCTpaHABa.

. Oebnokupaiite 1 cBanete BCMykaTenHara rnasa.
M3pbpnante Harope TopbuykaTta 3a oTnagbum
(cneunanHa npuHaanexHocT).

®urypa G

3. 3arBopeTe NbTHO TOpOMUKaTa 3a oTNaAbLLM
(cneumanHa NpuHaANeXHoCT) CbC cTAralaTta
Bpb3ka 3a kabena nog oteopa.

4. W3Bapete TopbuykaTa 3a oTnagbum (cneunanHa
NPUHAANEXHOCT).

5. ToyuncTeTe BbTPELLHOCTTa Ha pe3epBoapa C
BRaXHa Kbpna.

6. W3xebpnsnte Topbuykarta 3a otnagbum
(cneumanHa NpUHaANEXHOCT) CbrNacHo
3aKOHOBUTE pasnopendu.

7. ToctaBeTe u BriokmpaiiTe BCMyKkaTenHaTa rnasa.

M3nyckaHe Ha MpbcHaTa Boga

Camo NT 50/1:

1. WsnycHeTe MpbcHaTa Boda OT U3MycKaTenHus

Mapkyu.

®urypa H

N =

O6LWK nonoxeHus

e [lpu n3cmykBaHe Ha MOKpW 3aMbPCSIBAHNS C
[ro3aTta 3a nouncTeaHe Ha dyrm unu grosata 3a
noYncTBaHe Ha Tanuuepuu (onuusi), pecrnekTBHO
KoraTo ce BCMyKBa NpeavMMHO Bofa OT pe3epBoap,
ce npenopbysa Ja He ce HaTucka ByToHBLT Ha
dyHKumsTa “lMonyaBTOMaTUYHO NOYUCTBAHE Ha
duntepa’”.

e [lpn gocTuraHe Ha Makc. HUBO Ha TEYHOCTTa ypeabT
ce U3KIIlo4Ba aBTOMaTUYHoO.

o [pu HeNpPOBOAUMU TEYHOCTY (HaMp. eMyncus npu
npobuBaHe, Macna 1 MasHUHW) ypeabT He ce
U3KIto4Ba Npu MbheH pesepsoap. HMBoTO Ha
3anbneaHe TpsAbBa Aa ce NpoBepsiBa HEMPeKbCHATO
1 pe3epBoapbT Aa Ce M3npassa CBOEBPEMEHHO.

e Crnep npukIo4BaHe Ha MOKPOTO MOYKCTBaHE:
MouncreTe rNaBHUSt OUNTBPEH ENEMEHT C
dyHKUMSTa 3a noYncTBaHe Ha punTbpa. MNouncrete
enekTpoguTe ¢ YyeTka. MouncreTe pesepeoapa ¢
BMaXHa Kbpra 1 ro noacyLueTe.

Bpb3ka ¢ knunc
BcmMykaTenHuaT mapkyy e obopyaBaH CbC cuctema ¢
knunc. Morat fa 6bAaT CBbp3aHN BCUYKU
NPUHaANEXHOCTU C HOMUHaneH gvametrbp 35 mm.
®urypa |

BkniouBaHe Ha ypeaa

1. Bknioudete wencena.
2. BknioyeTte ypena oT BbPTSALLMSA NPeKbCBaY.

Pa6oTa Cc eNneKTpMYecku MHCTPYMEHTH
Camo npu ypeam ¢ BrpafeH KOHTaKT:

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap
OnacHocm om HapaHsieaHe U rogpedu.
Konmakmsbm e npedHa3Ha4eH camMo 3a OUPEeKmMHO
C8bP38aHE Ha eNeKMpPUYECKU UHCMPYMEHMU KbM
npaxocmykaykama. Besika Opyea ynompeba Ha
KoHmMakma e Hedornycmuma.
1. TIbxHeTe Liencena Ha enekTpUYeckust UHCTPYMEHT
B npaxocmykaykarta. MpaxocMykaykata ce Hamupa
B pexum Standby.
2. BkniovyeTe ypeaa oT BbpTSALUMA NpeKkbeBay.
YkazaHue
lNpaxocmykadkama ce ek/ro4yea U UsK/loqea
asmomamuy4HO C e1eKMpPUYECcKUsT UHCMPyMeHm.
YkazaHue
lNpaxocmykaukama ce 3abaes rpu cmapmupaHe ¢ 00
0,5 ceK. u ce 3abass npu criupaHe 0o 15 cexkyHOu.
Yka3aHue
CmotiHocm Ha npucbeduHUmernHa MouHocm Ha
erfleKmpuyeckKume UHCMpYyMEeHMU, 8X. TexHu4YecKu
OaHHU.
3. OrtcTpaHeTe orbHaTaTa 4acT Ha BCMyKaTernHus
MapKyu.
®urypa J
4. MoHTupaliTe agantep 3a UHCTPYMEHTU KbM
BCMYKaTenH1s Mapkyy.
5. CebpxeTe agantepa 3a MHCTPYMEHTU KbM
€neKTPUYECKN UHCTPYMEHT.
®durypa K
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I'IonyaBTomaTwmo noyncTteBaHe Ha (bVIﬂT'bpa

YkazaHue

B3adelicmeaHemo Ha no4ucmeaHemo Ha ¢unmbpa Ha

8ceku 5-10 MuHymu ysenu4yasa ekcrioamayuoHHUs

XKUBOM Ha 2r1asHuUsi hurimbpeH enieMeHm.

YkasaHue

Bkrito4eaHemo Ha rosyasmomamu4yHomo no4yucmeare

Ha humbpa e 8b3MOXHO CaMo PU 8KITIOYeH yped.

1. HatucHete 5 nbTn 6yTOHa 3a NonyaBTOMaTU4HO
noyncTBaHe Ha unTbpa. Taka rmaBHUST
UNTBPEH EeNEeMEHT Ce NMOYUCTBA Ype3 Bb3AyLLEH
yAap (nyncupaty wym).

2. WHTeH3nBHO noyncTBaHe (npy 0cobeHo cnnHo
3ambpcsiBaHe Ha rmaBHUS PUNTbPEH ENEMEHT):
3anyuwere BcMykaTenHarta Tpbba, pecn. orbHaTata
4acT C pbKa W Npu BKIOYEH ypea HaTucHeTe 5 mbTn
6yTOHa 3a nonyaBTOMAaTUYHO MOYMCTBAHE Ha
dunTbpa.
®urypa L

Us3kniouBaHe Ha ypepa
1. HatucHete 5 nbTn GyToHa 3a NornyaBTOMaTUYHO
noyncTBaHe Ha unTbpa.
2. W3knioyeTe ypeaa OT BbPTALLMS NMPEKbCBaY.
3. Wapbpnaiite wencena.

Cnep Bcsika ynoTpeba
1. W3npasHete pe3epBoapa.
2. ToyucTeTe ypeaa OTBLTPE U OTBBH NOCPEACTBOM
N3CMYKBaHe U U3TpMBaHE C BriaXxHa Kbpna.

U3BaxpaHe/npubupaHe Ha nnb3rawarta
ckoba
Camo NT 50/1:
1. OcBobopgete 6nokvpoBkaTa Ha nnbaraluara ckoba n
S perynupawre.

CbxpaHeHue Ha ypepa
1. CwbxpaHsiBaiTe BCMyKaTENHUSt MapKyy 1 MpeXoBus
3axpaHBall, kaben, kakTo e nokasaHo Ha curypara.
®urypa M
2. CobxpaHsiBaliTe ypeaa B Cyxo NoMeLLeHre 1 ro
noacurypeTe cpeLLly HeonpaBOMOLLEHO Mon3BaHe.

TpaHcnopTupaHe

AN MPEQMNA3J/IMBOCT

Hecw6nodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsisaHuUsi U nospeou

lMpu mpaHcnopmupaHe cbbnodasalime meanomo Ha
ypeoda.

1. CaaneTte BcMykaTenHata Tpbba ¢ nogoeata Ato3a
oT Abpxaya. 3a HoceHe xBaHeTe ypeaa 3a
ApbXKaTa 3a HoceHe U 3a BCMyKaTenHata Tpbba,
He 3a nnbaraiyarta ckoba.

Mpu TpaHcnopTVpaHe B NPeBO3HW CpeacTBa
ocurypsisainte ypefa cpelly 13nnb3saHe u
obpbliaHe B CbOTBETCTBUE C BanuaHUTE
MHCTPYKLMK.

CbXxpaHeHue

AN TMPEAMA3INBOCT

Hecn6nodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsisaHUsi U nospeou

lNpu cbxpaHeHUemo e3ematime o0 8HUMaHue
meanomo Ha ypeoda.

YpenbT TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBa Camo BbB BbTPELLHU
NOMELLEHMSI.

N

Fpvxa u noaapbLKKa

A OMNACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup 0o nposexoauju moK
yacmu

Usknoyeme ypeda.

U30bpriatime wencena.

MalumHuTe 3a oTCTpaHsiBaHe Ha Npax npeacraenssat
npeanasHu ycTpoicTBa 3a NpefoTBpaTsBaHe unm
OTCTpaHsiBaHe Ha OnacHOCTV No cmucbia Ha Mpasuno
1, nspapeHo ot DGUV (lepmaHcko npasuso 3a
nsbsreaHe Ha 3nononyku, OCHOBHW NPUHLUMNN Ha
npesBeHUUsTa).

BHUMAHUE

CbOBbpKawu CUNIUKOH npenapamu 3a nodopbxKa

lMnacmmacosume 4yacmu Mo2zam da 6b0am

rnogpedeHu.

3a noyucmeaHemo He uarnonssatime cbObpPKaUU

CUITUKOH ripernapamu 3a noodpbxKa.

o OOuyanHMTE AENHOCTM NO NnogapbXKaTa MOXeTe
[a U3BbpLIMTE U CaMu.

e [louncTtBanTe pefoOBHO NOBLPXHOCTTA Ha ypeaa u
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha pesepBoapa C BnaxHa
Kbpna.

[naBeH puNTHLPEH enemMeHT
CwmsiHa Ha nnockusa punTbp

OTBOpeTe Kanaka Ha puntbpa.

2. VsBapeTe pamkaTta Ha cunTbpa.
®durypa N

3. W3Bapete nnockus puntbp.

4. VsxBbpreTe U3nonaeaHUs NNocbk MUNTBLP KaTo
oTnafbk CbIMacHO 3aKOHOBUTE NpeanucaHns.

5. WsnapHanata MpbCOTUSI OTCTPaHETe OTKbM
cTpaHaTa 3a 41CT Bb3ayX.

6. [llouncTeTe pamkaTa Ha PUNTbPA, KAKTO U MACTOTO
3a nocTaBsiHe Ha UNTbPa C BNaxHa Kbpna.

7. TocTtaBeTe HOB NNockk unTup. MNpu nonaraHeTo
BHVMMaBaiTe NNockuaT dunTbp Aa npunerHe
MABTHO OT BCUYKU CTPaHW.

8. TocTaBeTe pamkarta Ha UNTBLPA.

9. 3atBoperte kanaka Ha cunTbpa, Tpsbsa Aa ce yye

durKecrpaHeTo.

CMsiHa Ha hunTpupalms naTpoH

OTBopeTe kanaka Ha unTbpa.

2. VisBapeTe cmnTpupallms naTpoH (cneuuanHa
NPUHAANEXHOCT).
®urypa O

3. V3xBbpnerte nsnonseaHusi puntpupaty naTpoH
(cneumanHa NpUHaANEXHOCT) CbIMacHo
3aKOHOBWTE pasnopeabu.

4. W3nagHanata MpbCOTUS OTCTPAHETE OTKbM
cTpaHaTa 3a Y1CT Bb3ayX.

5. ToyncTteTe onopHaTta MOBLPXHOCT Ha
uUnNTpMpaLLmMa NaTpoH C BRaxHa Kbpna.

6. lNocTtaBete HOBMSA hUNTPMpALL NATPOH (cneuunanHa
NPpUHAANEXHOCT).

7. 3aTBopeTe Kanaka Ha cunTbpa, Tpsbsa Aa ce uye

durKecrpaHeTo.

-

-

Bbnrapcku 169



CMsiHa Ha ounTbpHaTa Topbuyka oT
TeKCTumneH matepuan

1. Jebnokupaite n cBaneTe BCMyKkaTenHaTa rnaea.
WM3Bagete Harope ounTbpHaTa Topbuyka oT keve 3a
dnaHeua.
®urypa F

3. TMnbTHO 3aTBOpETE C KanaykaTa punTbpHaTa
Topbuyka oT keve.

4. Waxsbpnerte nanonasaHata Topbuyka oT TEKCTUNEH
matepuan B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOHOBUTE
pa3snopeabwu.

5. lNocTtaBeTe HOBa (hMNTbpHa TOPOUYKA OT TEKCTUSIEH
marepuann.

6. [lMocTaBeTe u BriokmpaiiTe BCMyKaTenHara rnasa.

CMsiHa Ha Top6uykaTa 3a oTnagbum

1. [ebnokmpainTe n cBanete BCMykaTenHara rnaea.
M3pgbpnarite Harope TopbuykaTta 3a oTnagbLm
(cneunanHa NpUHaANEeXHoCT).
®urypa G

3. 3arBopeTe NnbTHO TOpOMUKaTa 3a oTNaAbLLM
(cneumanHa NpUHaANexXHOCT) CbC cTAaralaTa
Bpb3ka 3a kabena nog otTeopa.

4. W3Bapete TopbudykaTa 3a oTnagbum (cneunanHa
NPUHaAMNEXHOCT).

5. TMouncTeTe BLTPELIHOCTTa Ha pe3epBoapa ¢
BNaXxHa Kbpna.

6. M3xBbpnsinTe TopbuykaTa 3a oTnagbLm
(cneunanHa NpUHaANEXHOCT) CbIMacHO
3aKOHOBUTE pasnopendu.

7. ToctaBeTe HoBa Topbuyka 3a oTnaabLM
(cneumanHa NpUHaANEeXHoCT).

8. Wagbpnaiite Topbuykarta 3a otnagbum (cneuuanHa
NpUHaanexHocT) BbpXy pesepBoapa. Cneaerte
MapkupallaTta NiMHus a ce Hamupa B pesepBoapa
1 ABaTa BEHTUMALMOHHM OTBOpa Aa ca

No3VLMOHUPAHK Ha 3agHaTa CTeHa Ha pesepeoapa.

9. lNocTaBeTe v GriokupaviTe BCMyKaTenHara rnasa.

MouncTBaHe Ha efieKrpoauTe
1. [DebnokupaiTte u cBaneTe BCMykaTenHaTa rnaea.
2. TouucTeTe enekTpoamuTe C YeTKa.
3. [locTtaBeTe u BnokmpaiiTe BCMyKaTenHara rnasa.

Momouy npu noBpeaun
A OMNACHOCT

OnacHocm om mokos ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup Ao rposexodawyu mok

yacmu

WU3sknroueme ypeoa.

N3dbpnatme wencena.

YkazaHue

AKo Hacmbnu nospeda (Harp. cyynsaHe Ha punmsbpa),

ypedbm mpsibea da ce usko4u HezabasHo. [pedu

108MOPHO rycKaHe 8 ekcrinoamauyus mpsbea 0a ce
omcmpaHu nospedama.

BcmykaTenHaTta Typ6uHa He pa6otu

1. TpoBepeTe KOHTaKTa W NpeanasuTens Ha
enekTpo3axpaHBaHeTo.

2. TpoBepeTe MpexoBus 3axpaHBaLl kaben,
Lencena, enekTpoauTe 1, Nnpu HeobxoanMocT,
KOHTaKTa Ha ypepaa.

3. Bkniouete ypena.

BcmykaTenHaTta Typ6uHa ce uskniousa

1. WN3npasHeTe pesepsoapa.

Cnep usnpasBaHeTo Ha pe3epBoapa

BCMyKaTernHaTa TypG1Ha OTHOBO He cpaboTBa

1. WsknioveTe ypeda v n3yakanTe 5 cekyHau.
BknioyeTte ypena oTHOBO.

2. TouncTeTe enekTpoauTe € Yetka.

Cunarta Ha BCMyKBaHe oTcnabsa

1. OTcTpaHeTe 3anyLwBaHWsTa OT BCMyKaTenHara
Alo3a, BCMykaTenHaTta Tpbba, BcMykaTenHus
MapKy4 Unv rmasHUSA (PUNTbPEH eNeMeHT.

2. CwmeHerte nbfHaTa unTbpHa Topbuyka ot
TEKCTUIIEH MaTepuann.

3. CwmeHeTe nbnHaTa TopbUYKa 3a oTnagbLmn
(cneuvanHa NpuMHaanNeXHoCT).

4. HartucHete 5 nbTy GyTOHa 3a NonyaBTOMaTUYHO

noyMcTBaHe Ha MNTbPa NP BKIOYEH ypea.

dukcupanTe NpaBUIHO Kanaka Ha hunTbpa.

CMeHeTe rmaBHUst (UNTbPEH eNeMEeHT.

Cawmo NT 50/1: MpoBepeTe nsnyckatenHus Mapkyy

32 XePMETUYHOCT.

M3nu3aHe Ha npax nNpu 3acMyKBaHe

1. Cawmo npwu nnocku puntpu: MNposepete/
KopurmpamnTe KOpeKTHOTO MOHTaXHO MOSIoXeHNe Ha
nnockust unTbp.
®durypa P

2. CwmeHeTe rmaBHUs PUNTbPEH EMNEMEHT.

U3kniouBawara aBToMaTuKa (MOKpO no4ymcTeaHe)

He pearupa

1. TMouncTeTe enekTpoauTe € Yetka.

2. TocTosiHHO NpoBepsiBaniTe HUBOTO Ha 3ambliBaHe
npy enekTPUYEeCcKn HENPOBOAUMM TEYHOCTH.

®DyHKLUMUATa 32 NONyaBTOMaTUYHO NOYUCTBaHe Ha

cdunTbpa He paboTun

1. BcMykaTenHuSIT MapKy4 He € CBbp3aH.

®DyHKLUUATa 32 NONyaBTOMaTU4YHO NOYUCTBaHe Ha

dunTHLpa He ce U3KNOYBa

1. YBepowmerte cepBu3sa.

®DYHKLUUATa 32 NONlyaBTOMaTUYHO NOYUCTBaHe Ha

duUnTHpa He MoXe Aa ce BKIOUYM

1. YBepowmerte cepBu3sa.

Noo

CepBus
Ako noBpepara He Moxe Aa 6bae oTcTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa fa 6bae NnpoBepeH OT cepBu3a.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanvaHu M3aafeHnTe oT Halms
oTOpu3NpaH AUCTpUBYTOpP rapaHUMOHHU YCNOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Balums ypep Lie oTCTpaHum B
paMKuTe Ha rapaHLMOHHMSI CPpoK 6e3nnarTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unn Nnpom3BoAcTBeH
nedexT. B cnyya Ha npeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Hait-6nm3knsi oTopuanpaH cepsus, kato
npefcraeuTe kacoeata benexka.

(Agpec, BX. 3ajHaTa cTpaHa)

AKcecoapu v pe3epBHMU Yac

M3nonseaiTe camo opurMHanHu akcecoapm u
OpUrMHaNHM pe3epBHU YacTu, MO TO3W HaUNH
ocurypsiate 6esonacHara u 6e3npobnemHa
eKkcnnoartaums Ha ypeaa.

MHopmaLms OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.
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ﬂexnapauvm 3a CbOTBeTCTBUE Ha
EC

C HacToALLOTO Aeknapupame, Ye nocoyeHarta no-gony
MalLLMHa MO CBOSITAa KOHLENLMSI U KOHCTPYKLMSI, KaKTo U
B MyCHATOTO OT Hac Ha nasapa U3nbiHeHve,
CbLOTBETCTBA Ha NPUNOXNMUTE OCHOBHM U3NCKBaHUS 3a
6e3onacHOCT 1 ona3eaHe Ha 34paBeTo, onpeaeneHn B
avnpekTtuemTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MallKnHaTa Tasu Aeknapauus rybm ceosita
BanMAHOCT.

MpopykT: Mpaxocmykayka 3a MOKPO 1 CyXO NoYncTBaHe
Tun: 1.148-xxx

Mpunoxumn anpekTneu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpUNoXnumMmn xapMoHU3MpaHu cTaHAAPTU
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

annO)KVIMVI HauMoOHanHU ctaHgapTu

MopnucealyuTe Nuua AeicTear oT UMETO U Kato
MbIHOMOLLHWLM Ha YNIPaBUTENHNS OpraH.

1% qéSQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MBbNHOMOLLHMK N0 JAOKyMeHTaumsiTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TexHU4Yeckn AaHHU

NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexxoBo HanpexeHue \Y 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
MpexoBo HanpexeHue (AU) \% 240 240 240 240 240 240
daza ~ 1 1 1 1 1 1
MpexoBa yecTtoTa Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Tun sawmta IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knac sawmra IEI 1] 1l 1l
Knac 3awura | | |
HomuHanHa moluHocT w 1200 1200 1200 1200 1200 1200
MakcumanHa moLHocT w 1380 1380 1380 1380 1380 1380
CTOWMHOCT Ha npucbeauHUTENHa w 100-2200 100-2200 100-2200
MOLLHOCT - KOHTaKT Ha ypeaa (EU)
CTOMHOCT Ha npucbeauHUTENHa w 100-1800 100-1800 100-1800
MOLLHOCT - KOHTaKT Ha ypeaa (GB)
CTOWMHOCT Ha npucbeauHUTENHa w 100-1100 100-1100 100-1100
MOLLHOCT - KOHTaKT Ha ypefa (CH)
CTOVMHOCT Ha NpucbeauHUTENHa W 100-1200 100-1200 100-1200
MOLLIHOCT - KOHTaKT Ha ypeaa (AU)
[aHHM 3a MOLIHOCTTa Ha ypeAa
CbabpxaHue Ha pesepBoapa | 30 30 39 39 51 51
KonuuyecTBo Ha nbnHeHe Ha | 15 15 23 23 35 35
Te4HoCT
KonuuecTBo Bb3ayx (Makc.) npu m3/h (I/s) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42) 150 (42)

AnaMeTbp Ha BCMyKaTerHus
Mapky4 35 mm u gbmKuHa Ha
BCMyKaTeNHns Mapky4 2,5 m

kPa
(mbar)

Bakyym (makc.) npu guameTbp Ha
BCMyKaTenHna mapky4 35 mm u
[ObIDKMHA Ha BCMYKaTeSTHUS Mapkyy
2,5m

23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230) 23,0 (230)
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NT 30/1 NT30/1 NT40/1 NT40/1 NT50/1 NTS50/1
ApL ApTeL AplL ApTeL AplL ApTelL

KonuuecTBo Bb3ayx (Makc., m3/h (I/s) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74) 266 (74)
cMyKaTeneH MoTop)

Bakyym (makc., cmykateneH motop) kPa 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273) 27,3 (273)

(mbar)
Pa3mepu 1 Terna
TunuyHo cobcTBeHO Terno kg 11,8 11,8 12,4 12,4 18,3 18,3
[bMmKMHA X LUIMPOYMHA X BUCOYMHA MM 525x 370 525x 370 525x 370 525x 370 640 x 370 640 x 370

x 560 x 560 x 630 x 630 x 1045 x 1045

Mnow, Ha nnockusa unTbP m? 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Mnowy Ha counTbpa, hunTprpalry m? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
naTpoH
[nameTbp Ha BCMyKaTernHus mm 35 35 35 35 35 35
Mapky4
[brknuHa Ha BCMyKaTenHus mapkyd m 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
YctaHoBeHu cToviHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe Lpa dB(A) 70 70 70 70 70 70
Heycronumsoct Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2
CToWHOCT Ha BUbpauusita pbka- m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
pamo
HeycTtounsocT K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

MpexoB 3axpaHBally kaben

Tun MpexoB 3axpaHBaly kaben mm2 HO5VV-F HO5VV-F HO05VV-F HO5VV-F HO5VV-F HO5VV-F
2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5 2x1,0 3x1,5

Homep Ha yacT (EU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
866.0 867.0 866.0 867.0 866.0 867.0
Homep Ha vact (GB) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
980.0 986.0 980.0 986.0 980.0 986.0
Homep Ha vact (CH) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
978.0 984.0 978.0 984.0 978.0 984.0
Homep Ha yacT (AU) 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650- 6.650-
979.0 985.0 979.0 985.0 979.0 985.0
[bmknHa Ha kaben m 75 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

3anassame cu NpaBOTO Ha TEXHUYECKU NPOMEHMN.
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Filtersysteme / Filter Systems / Systéme de filtres

frum

fmd

frmd

frmd

i

nasser Schmutz
Liquids, wet dirt

Liquides, saletes
humides

Flachfalten- |Flachfalten- |Flachfalten- |Flachfalten- |Kerzenfilter *|Vliesfiltertl- |Entsor-
filter filter (PES) * |filter filter Candle te, 3-lagig * |gungsbeutel
(Zellulose) * |Flat pleated |[(PTFE) * (PTFE H) ** (filter * Fleece filter |Disposal bag
Flat pleated |filter (PES) * |Flat pleated |Flat pleated |Filtre a bag, triple  |Sachet
filter Filtre plat a |filter filter bougie * layered * d’élimination
(cellulose) * |plis (PES) * |(PTFE) * (PTFE H) ** Sachet filtre
Filtre plat a Filtre plat a |Filtre plat a en tissu non
plis plis (PTFE) * |plis tissé a 3
(cellulose) * (PTFE H) ** épaisseurs *
Bestellnummer 6.904-367.0 | 6.907-662.0 | 6.907-455.0 | 6.907-671.0 | 2.414-000.0 | 2.889-154.0 | 2.889-158.0
Order No.
Numéro de
référence
NT 30/1
Bestellnummer 6.904-367.0 | 6.907-662.0 | 6.907-455.0 | 6.907-671.0 | 2.414-000.0 | 2.889-155.0 | 2.889-158.0
Order No.
Numéro de
référence
NT 40/1, NT 50/1
Menge 1 1 1 1 1 5 10
Quantity
Quantité
Normalstaube X X X X X X X
Normal dust
Poussiéres
normales
Feinstaube X X X X X X X
Fine dust
Poussiéres fines
Abrasive Staube X X X X X X X
Abrasive dust
Poussiéres
abrasives
Flussigkeiten, X X X

* Staubklasse M, Rickhaltevermdgen = 99,9 %
* Dust class M, Retention = 99,9 %

* Classe de poussiéere M, Conservation = 99,9 %
** Staubklasse H, Ruckhaltevermdgen = 99,995 %
** Dust class H, Retention = 99,995 %
** Classe de poussiére H, Conservation = 99,995 %










THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)




tEhn O tE l(a https://cenoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Karcher, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Cenoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Cenoteka nema ovlascenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Cenoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

usisavanje/



https://cenoteka.rs/?utm_source=cenoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://cenoteka.rs/p/karcher-nt-301-ap-l-usisivac-za-suvo-i-mokro-usisavanje/?utm_source=cenoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://cenoteka.rs/p/karcher-nt-301-ap-l-usisivac-za-suvo-i-mokro-usisavanje/?utm_source=cenoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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